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La pastro de Hitler: 
La Anton Holzner Kolekto 


Anton Holzner (pseŭdonimo de SS-Sturmbanfŭhrer Albert Hartl) estis iama katolika pastro (!) kiu forlasis la pastraron kaj la preĝejon 
kaj fariĝis SS-oficiro! Du el liaj libroj, kaj, prezentas la ne-kristanan religian sintenon ofte referitan kiel "gotglaubig". Liaj aliaj du libroj, 
rivelas la metodojn de la pastraro. provizab tastiadrNPStPetadon de |a MMAĴSUIEj aLkVQvoluo: de amuza knabeto ĝis ribelema 
klostra lernejlernanto ĝis ekzempla teologiostudento ĝis idealisma juna pastro ĝis seniluziigita pli maljuna pastro kiu lasas Pastro 


Potenco kaj LeĝodeDio „ pastrecon kaj preĝejon al Nacisocialisto! Ŝi estas liaj kvar libroj kfĤRKRJRI9A originaloj de la 
Tria Reich! 
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Antaŭparolo de Eldonejo 


Eterna Fronto — estas tradukita el la Tria Reich originalo Ewige Fronto Ĝi estis skribita fare 
de Anton Holzner (la pseŭdonimo por SS-Sturmbannfŭhrer Albert Hartl) kaj publikigita fare de Nordland-Verlag (kiu publikigis plurajn 
SS-librojn) en Berlino en 1940. 

Eterna Fronto prezentas nekristanan religian sintenon ofte nomatan "gotglaubig", kiu laŭlitere 
signifas "kredi je Dio". Tiu religia sinteno estis ofta en nacisocialismaj, kaj precipe SS, cirkloj en la Tria 
Reich kaj daŭre ekzistas en Germanio hodiaŭ. 


Originala Enkonduko 


Kiam la germana renaskiĝo komenciĝis sub la flagoj de la nacisocialisma revolucio - post la mondmilito el la milita sperto - kaj la 
estiĝanta generacio trapasis la malmolan karakteran lernejon de la nacisocialisma movado, Germanlando en Sudetio staris en 
malfacila lukto por la konservado de ĝia popolo kaj ĝia hejma grundo. Fortranĉita de la germana kultura kaj intelekta vivo, landlima 
sorto determinis ĝian bataldirekton. Ĝi formis la homojn kaj ilian karakteron kaj igis ilin malmola raso. Kaj tiel, krom la sangaj 
ligiloj, estis la sperto de lukto sur alia fronta sektoro de la germana vivo kiu efektivigis la unuforman ĝeneralan direkton de 


Germaneco ĉi-flanke kaj aliflanke de la malnovaj limoj de la Reich. 


Post la reveno de la Sudetaj-germanaj regionoj al la Germanio de Adolf Hitler, temis pri doni 
mondkonceptan fundamenton kaj firmigi la batalpruvitan karakterformadon de la germana popolo. El 

tiu ĉi klopodo estiĝis la eseoj de tiu ĉi libreto, kiu aperis kiel dimanĉaj artikoloj en la sudeta-germana 
provinca organo "Die Zeit" ["La Tempo"]. Por la maljunaj batalantoj en la bohemia-moravia regiono ili 
fariĝis interpreto de sia ofero, lukto kaj venko, kaj por la popolkamaradoj, kiuj antaŭe staris aparte de la 
pli granda germana ribelo, ili fariĝas enkonduko al nia sangodeterminita mondo de sento kaj pensis. La 
kolekto de tiuj ĉi eseoj en ĉi tiu volumo savas ilin de la sorto de gazetartikolo kaj faras ilin valora kontribuo 
al la karakterformado de germana popolo. 


Reichenberg, Sudetengau, Vintra Solstico 1939. 
D-ro Karl Viererbl 


Ĉefdirektoro de la "Zeit" 
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Pri la Senco de Vivo 


En ĉiuj jarmiloj seriozaj homoj esploris kaj pripensis la signifon de ĉi tiu vivo. Kelkaj trovis sian vivcelon en ĝui la plezurojn 
de ĉi tiu vivo kiel eble plej multe. Ili fariĝis supraĵaj materiistoj. Aliaj supozis, ke ĉi tiu vivo estas nur mallonga, sed malfacila, 
provo, ponto al pli bona postvivo aŭ eterna kondamno. 


La plej diversaj religioj portretis ĉi tiun postvivon ĉiu laŭ la rasa naturo de ĝiaj iniciatintoj kaj disvastigantoj. La diversaj 
pastrokastoj faris pli ol malpli bonan komercon kun ĉi tiu postvivo. Ĉiu postulis solan kaj absolutan scion pri ĉi tiu postvivo. 
Ili vendis - sekvante - diversajn kultajn ceremoniojn - al vivantaj kaj mortaj lokoj, avantaĝojn, honorajn oficojn kaj kompato- 
donacojn. Ĝi estis la plej simpla kaj primitiva afero, ĉar neniu persono revenis de la postvivo kaj respondecis la pastron. 

La sorĉisto de la Nigraj Buŝmanoj kuris tiel malmulte da risko kiel la orienta magiisto, se li vendis la postvivon al la 
kredantoj kiel komerco. 


En ĉiuj periodoj ankaŭ estis homoj, kiuj kontraŭstaris ĉi tiun postvivan materialismon. 

Mezepoka rakonto rilatas: Du monaĥoj portretas la postvivon unu al la alia denove kaj denove en siaj konversacioj. Ili 
imagas ĉiujn unuopajn ĥorojn kaj fakojn de anĝeloj kaj sanktuloj, la rangodiferencojn de la unuopaj ĉielaj lokoj, la 
alimondan muzikon, la ĉielajn haleluiajn kantojn, la tronon de Dio ktp. Ili promesas unu la alian, ke tiu, kiu unua mortos, 
aperos. la alia la unua nokto en sonĝo kaj diru al li kiel ĝi aspektas en la postvivo. Se ĝi estas kiel ili imagis ĝin, li simple 
diros "tute". Se ĝi estas malsama, li diros "malsama". 


Kiam unu el la monaĥoj mortis, li efektive aperis al la alia la unuan nokton. 


Sed li ne diris "tute" aŭ "malsama", prefere "tute malsama". 


Jen la malnova saĝo de nordia homo: La Ĉiopova metis kurtenon antaŭ la vivo post morto. Ĝi estas sekreto por ni. Neniu 
persono povas supozi posedi ajnan privilegian scion pri vivo post morto. Kaj tamen, nia kredo kaj nia scio iras preter nia 
surtera vivo. Ni scias, ke ĉiu el ni estas ligilo en senfina ĉeno, kiu etendiĝas de la plej malnovaj prauloj ĝis la plej 
malproksimaj posteuloj, ke nia sango-rivero venas de malproksimaj tempoj kaj fluas trans nian teran vivon en la 
malproksiman estontecon. Kaj ĉi tiu scio plilarĝigas nian vidon kaj kondukas ĝin tra centoj da miloj da jaroj. Kaj ĉi tiu scio 


donas al ni la forton de jarmiloj kaj lasas nin supozi eternecon. Ĝi metas nin en la senfinan ciklon de kreado. 


Ni scias, ke eĉ la persono, kiu estas la lasta ligilo de sia klano, povas certigi eternan estontecon per siaj verkoj kaj faroj. La 
nekonata laboristo, kiu ĉizas, transportas kaj kunmetas la konstrubriketojn por granda protekta muro de la germana 
popolo aŭ por la grandiozaj konstruaĵoj de la Tria Reich, vivos en ĉi tiuj verkoj same kiel la grandaj intelektaj kreintoj de 
tiuj verkoj. La soldato kaj la policisto kiu 
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estis la garantiantoj por la sekura reveno de perditaj germanaj teritorioj al la Reich, kaj la trankvilaj batalantoj 
por la libereco de la germana popolo, vivos eterne en la Granda Germana Regno same kiel ĝiaj grandaj formistoj. 


Nia respekto al la Ĉiopova, tamen, estas tiel granda, ke ni malakceptas portreti la postvivon materiisme. Ni 
malkaŝe asertas ĉi tie: Pri postvivo ni nenion scias kaj neniam scios ion. 


Ĉi tiu aserto kondukas nin kun duobla energio al ĉi tiu flanko, al la surtera vivo. La kreinto metis nin en la 
vivociklon de nia popolo. La signifo de nia vivo estas plenumi la taskon donitan al ni en la organismo de ĉi tiu 
popolo. 


Ni plenumas la signifon de nia vivo, kiam ni faras ĉion eblan por manifesti kaj formi, trejni kaj perfektigi la 
energiojn kaj kapablojn, kiujn la Sinjoro donis al ni. Ni estas sur la tero por ke ni daŭrigu la kreadon de Dio en 
nia sango kaj korpo, en nia intelekto kaj nia animo. 
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Nordia Kredo 


Nordia viro staras en la mezo de la vivo. Li formas sian bildon de la mondo el la naturo. La 
leĝoj de la vivo, kiuj malkaŝas sin en lia sango, en la naturo kaj en la historio, estas liaj 
gvidlinioj por agado. 


En la vivo, Dio malkaŝas sin al nordia homo kiel la Dia, la Ĉiopova, la Providenco, la Sinjoro aŭ la Kreinto; por li ĉiuj ĉi terminoj estas 


esprimo de unu sama dia potenco, kiu aperas en la vivo kaj en la naturo, super la vivo kaj super la mondoj. 


Kiam nordia viro rigardas nokte en la stelitan ĉielon, kiam li staras sur la bordo de bruanta 
maro, kiam li rigardas trans la landon de montopinto, aŭ kiam en tuta silento li mergas en la 
belecon de floro, de vivanta krea aŭ artaĵo, tiam li spertas, ke ekzistas dia forto. 


Kiam nordia homo aŭskultas la voĉon de sia sango, kaj konscie pensas pri la moralaj devoj 
preskribitaj al li de la leĝoj de lia sango, la nedividebla ligo al sia popolo, honoro kaj vereco, 
neŝancelebla fido kaj lojaleco, tiam li sentas, ke ĉi tiuj leĝoj de lia ago reprezentas la plej altajn 
leĝojn. 


Kaj kiam en kontempla horo li recenzas sian propran vivon kaj la historion de sia popolo, tiam 
li scias, ke profunda signifo kaj supera celo ofte trovis esprimon en lia kaj lia popola vivo. 


Do nordia homo ĉiam estos idealisto, ĉiam posedos fidon al pli alta potenco, kaj abismo ĉiam 
apartigos lin de tiu materiisma sinteno, de pieco kaj manko de kredo. 


Por nordia homo do ĉiam estos unueco inter vivo kaj religia kredo, por li la kredo je Dio estas 
kaj restas necesa komponanto de lia mondkoncepto kaj vivkoncepto. Por li ne povas esti 
interspaco inter kredo kaj scio, neniu malkonsento inter religio kaj vivo. 


La vojo de homoj kaj iliaj homoj al sia dio estas malsama, ĉiu laŭ sia propra rasa naturo. Estas 
primitivuloj, por kiuj ilia dio, ilia fetiĉo, estas simple ilia helpanto, kiu alportas al ili belan 
veteron aŭ pluvon, kiujn ili batas, kiam li ne obeas ilin, kaj kiujn ili malbenas, kiam ne plaĉas 
al ili. Estas homoj por kiuj, pro ilia sangodeterminita sento, ilia dio estas komercisto, kiu 
marĉandas kun la diablo por la animoj de homoj, por kiuj Dio estas plejparte ruinigita, 
kompatinda estaĵo kiu senfine suferas de la malbona volo de homoj. Estas 


Machine Translated by Google 


homoj kiuj volas forigi sian dion al specifaj lokoj, homoj kiuj havas malgrandan aŭ malsuperan bildon 
de Dio. 


Por germanaj homoj, kiuj vivas en tiel proksima ligo al potenca naturo, kiuj vivas el tiaj profundaj, sangdeterminitaj valoroj kaj tiel 
bonega historio, povas ekzisti ankaŭ nur tre granda kaj tre potenca koncepto de la Ĉiopova. Nordia homo vidas Dion ne en la 
paŝao, al kiu li estas sindonema, antaŭ kiu li ĵetas sin sur la teron kaj al kiu li agas kiel sklavo, sed li ankaŭ ne vidas en Dio 
malsuperan serviston de siaj deziroj. Nordia viro staras antaŭ la Dia en respekto kaj samtempe sentas sin proksime ligita al li kiel 
al amiko. Nordia homo scias, ke lia Dio ne estas forigita en iuj statuoj aŭ kelkaj sanktaj substancoj aŭ en solidaj domoj, li sentas 


sin proksima al sia Dio ĉie, en sia klano, en la granda popola komunumo, en la arbaroj kaj kampoj, ĉe la bela festo. lokoj kaj en la 


trankvilaj ceremoniaj salonoj de sia popolo aŭ ĉe la hejma fajrujo. 


Nordia homo scias, ke li ne bezonas diri al sia Dio, kio kortuŝas lin en longaj alparoloj aŭ horoj de preĝo, 
aŭ per orientaj preĝkantoj aŭ kun judaj filakterioj. 


Per silenta penso aŭ per kelkaj mallongaj vortoj, li sentas sin - en horoj de mizero, en granda danĝero, 
post bela sukceso, dum la travivado de granda ĝojo - 

ligita al sia Dio, li sentas la proksimecon de la Dia. Nordia homo scias, ke Dio ne laboras por li, prefere, 
ke sukceso nur venas al li, se li mem - tamen konfide al la Providenco - uzas sian tutan energion por 
sia laboro; li scias, ke Dio estas nur kun li, se li mem batalas kaj luktas kuraĝe, se li mem estas tena kaj 
arde laboras kaj aktivas en sia laboro. 


La aserto de ĉi tiu nordia kredo fariĝis kovrita de fiherboj dum jarcentoj de multaj fremdaj mondoj. Ĉiuj grandaj germanaj viroj, 


tamen, en ĉiu periodo en la fina analizo estis plenigitaj kun tiu nordia kredo. Ĉi tiu plej alta kredo, ĉi tiu plej granda idealismo, 
donis al grandaj germanoj de ĉiu epoko ilian sekurecon kaj sentimecon en la vivo, gvidis iliajn artistmanojn kaj ilian kreivan genion 
en ĉiuj kampoj de arto kaj esplorado. La germana popolo ne lasos sin esti ŝtelita de ĉi tiu fido al la Dia de neniu, neniam plu. Tiu ĉi 
fido tamen signifas ankaŭ samtempe la plej altan moralan respondecon kaj la plej profundan devon al tiuj ĉi vivleĝoj, kiuj estas la 


leĝoj de Dio. 
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Komunumo 


La Kreinto kunigis nin germanojn en popolon. La fortoj de sango, la sama patruja grundo kaj jarmila historio 
kreis nedivideblan komunumon el ĉi tiu popolo. Ne ekzistas alia komunumo, kiu povas esti pli alta por ni, kiu pli 
devigas nin, kiu estas pli sankta por ni, ol nia popolo. Tio estas la leĝo de la ordo de la kreado, de la volo de Dio. 


La ĉeloj de ĉi tiu granda popola korpo, tamen, estas la klanoj kaj familioj. Por eterna tempo, la klanoj restos la 
plej valoraj fundamentoj de popola vivo, klana bonfarto estos la necesa antaŭkondiĉo de popola bonfarto. 


Inter ambaŭ ĉi tiuj angulaj kolonoj de popola komunuma vivo staras kiel konektaj, naturaj komunumoj kaj la komunumoj de ideoj 
aŭ lukto. La unuaj formas la vivon de homoj, kiuj estas ligitaj unu al la alia per la sama laboro, sama laborejo, samaj ekonomiaj aŭ 
kulturaj aŭ aliaj profesiaj taskoj. Ĉi-lastaj vedas proksime kune la homojn, kiuj senkondiĉe sin dediĉas al la samaj mondkoncepto- 


politikaj celoj de lukto. La partio, ĝiaj helpantoj kaj aliĝintaj asocioj estas portantoj de tiuj komunumoj. 


Sennombraj artefaritaj komunumkonstruaĵoj en la daŭro de la historio provis forpuŝi la naturajn vivkomunumojn. 
Kun la kresko de la naturaj komunumoj, ĉi tiuj nenaturaj strukturoj denove formortas. 


Komunumo donas forton. Vae soli , ve al kiu staras sola, diras malnova romia diro. Ĉiu persono kaj ĉiu homo 
povas denove kaj denove sperti kiom malforta izolado kaj kiom forta komunumo faras. En la ĉiutaga vivo ĝi estas subteno, ĝi donas 
subtenan energion al grandaj eventoj, en malfacilaj tempoj ĝi konservas forton de rezisto kaj kredo. Kie solida, natura komunumo 


staras, la homoj estas nevenkeblaj. 


Komunumo donas ĝojon. Sennombraj el la vivoĝojoj estis neitaj al la individuo fare de la Kreinto. Multo de tio, 
kio estas bela, nobla kaj bonega, povas esti spertita nur en la komunumo. Kie komunumo lasas iun malvarmon 
kaj donas neniun ĝojon, ĝi estas nur supraĵa kadro sen pli profunda kerno. Laŭ naturo, komunumo kaj ĝojo 
apartenas kune. Senfina feliĉo povas flui al ĉiu individuo el aŭtenta geedzeco, laborkomunumo, komunumo de 
lukto aŭ popola komunumo. 


Komunumo kondukas al eterneco. La klana komunumo ligas la homojn en la senfina ĉeno kun la plej 
malproksimaj prapatroj kaj posteuloj. Sed kiu ajn Providenco neis posteulojn, povas per sia laboro fariĝi 


senmorta en 
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lia komunumo de lukto aŭ popolkomunumo. Eterneco tamen ligiĝas kun la Dia. Do la komunumo fariĝas 
vojo al Dio. Servo al la komunumo fariĝas religia servo. Simplaj kaj klaraj estas la virtoj, en kiuj la komunumo 
pruvas sin. 


Fido apartenas al la komunumo. Ĉiu individuo devas havi senkondiĉan fidon al ĉiu membro de la 
komunumo. Li devas stari antaŭ li plena de respekto, sendepende de kia rango li havas. Ĉi tiu fido estas la 
antaŭkondiĉo de la komunumo kaj ne la rezulto de jaroj da pruvita agado. Kiu misuzas sian kamaradon aŭ 
kunlaboranton tiel longe ĝis li pruvas sin, estas malamiko de iu komunumo. 


Baza malfido kontraŭ ĉiu persono estas krimo kontraŭ la komunumo. Fido eĉ devas esti postulata, eĉ se iu 
iam prenis malĝustan vojon kaj malĝustan paŝon. Oni povas sperti multajn seniluziiĝojn en la procezo. Sed 
aliflanke, oni povos spirite konservi, savi aŭ akceli la spiritojn de sennombraj homoj kvankam fido. Esence, 
oni ĉiam devas vidi la bonan kernon ene de la kunhomo, eĉ se malbona flanko foje regas. Senfina fido estas 
la plej granda fonto de forto por komunumo. Doni ĉi tiun fidon tagon post tago, ĉiam vivi en la kompleta 
interna sinteno de senlima fido, estas la plej sankta devo. 


Helpemo estas memkomprenebla en iu ajn komunumo. Ne estas honto kaj nek ĉiam malfeliĉo, se homo 
trovas sin en psikologia aŭ fizika mizero. Mondo fremda al ni ekspluatis ĉiajn mizerojn por alporti al la 
bezonanta helpon kompaton - de supre malsupren, per virta gesto - kaj kompate donacis al li helpon en 
formo de fizika aŭ psikologia karitato. Ĉi tiu formo de helpo vundas pli ol ĝi resanigas, detruas pli ol ĝi 
helpas, antaŭenigas ne komunumon, prefere klasan malamon. Por germano estas la plej natura afero en 
la mondo, ke li donas honestajn bonajn konsilojn al sia proksimulo kiam li bezonas ĝin, ke li helpu 
sindoneme, kie necesas, ke li staras apud kompreno, kiam iu ne plu scias. la vojo sur lia soleca vojo. 
Helpemo devas esti memkomprenebla komponanto de iu ajn kamaradeco. Helpo por la individuo ĉiam 
estas memhelpo por la komunumo. 


Honesteco estas memkomprenebla por germano. Sen honesteco, ĉiu komunumo estas precipe perdita. 
Honesteco en vorto kaj ideo, honesteco al ĉia fremda intelekta proprieto kaj honesteco en ĉiuj materiaj 
aferoj estas same gravaj. Al honesteco apartenas povi rigardi superulojn kaj subulojn en la okulojn, ne devi 
eviti la unu aŭ la alian tra la malantaŭa pordo, kaj ne devi esti malkuraĝa. 


La lojaleco al la komunumo ĉiam estos portata de neŝancelebla kredo je ĝi. Ĉi tiu kredo tamen kreskas el 
la konscio, ke ĉiuj naturaj komunumoj respondas al la leĝoj de la vivo kaj estas esencaj por la vivo. La 
lojaleco al la 
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komunumo estas do senlima. Ĝi daŭre ekzistas eĉ se la ekstera kadro de ĉi tiu komunumo fariĝis difektita aŭ 
eĉ rompita. Jes, ĝuste tiam, lojaleco devas esti speciale konservita. 


Egoismo, malfido, malhonesteco, malharmonio, egoismo, malfido estas krimoj kontraŭ la komunumo kaj 
devas esti elradikigitaj. 


Neniuj komplikaj moralaj doktrinoj estas postulataj por povi diferencigi inter kio utilas al komunumo kaj kio 
ĝenas ĝin. 


Komunumo estas io tiel granda kaj potenca, ke ĉiu nature sentanta homo povas klare rekoni ĝiajn bazajn 
liniojn kaj klare kompreni ĝiajn leĝojn. 
Komunumo estas io, kio aparte apartenas al la plej profunda naturo de la germana homo. 
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Leĝo kaj Obeo 


Kie homoj vivas en komunumo, la natura ordo de vivo postulas ke gvidado kaj sekvantaro ekzistas. 


La tasko de gvidado estas krei regularojn, mezurojn kaj leĝojn, kiuj servas la bonfarton kaj vivinteresojn 
de la tuta sekvantaro. 


La laboro de la sekvantaro estas sekvi ĉi tiujn regularojn kaj obei ĉi tiujn leĝojn fide al la bona volo kaj la 
ĝusta kompreno de la gvidantaro. 


Ĉi tio validas por la planto, la komunumo, la ŝtato. En la procezo, estas memkomprenebla antaŭkondiĉo, 
ke la gvidado respondas al la naturaj vivleĝoj. La komunumo kiu, laŭ la Dio dezirata ordo de kreado, 
staras ĉe la supro en la homa vivo, estas la popolkomunumo. 


La leĝoj de ĝusta popola gvidado estas do ankaŭ la plej sanktaj leĝoj. Ili devigas al senkondiĉa, tuta obeo. 
Kie la bonfarto de la popola komunumo postulas obeemon, kie la vivbezonoj de la tuta popolo postulas - 
per la voĉo de la popola gvidado - oferon kaj subigon r alvoki al lukto kaj laboro, la individuo ne plu havas 
ian konsideron por si, por posedaĵo kaj havaĵo kaj vivo, tiam eĉ la familio devas okupi la duan lokon 
malantaŭ la granda popolkomunumo. 


Eksterlandaj, superregistaraj potencoj provis detrui, fleksi aŭ malfortigi ĉi tiun naturan vivleĝecon. 
Internacia framasonismo, internacia marksismo kaj internaciaj [religiaj] konfesioj metas siajn 
superregistarajn komunumojn super la natura popolkomunumo. Kiu estas ano de ilia loĝio, ilia sindikato, 


sekto aŭ konfeso, estas antaŭ ĉio frato kaj staras - eĉ se li estas de fremda raso - super ĉiu popolkamarado, 
kiu ne apartenas al tiu ĉi konstruita komunumo. 


La leĝoj de ĉi tiuj superregistaraj potencoj do staras por la sekvantoj de ĉi tiuj mondkonceptoj super la 
leĝoj de la popola komunumo kaj de la popola gvidado. 

Ajna ŝtata leĝo, ajna regularo kaj mezuro de plantadministrado, de oficejo de la municipoj aŭ de la ŝtato, 
devigas nur tiom, kiom tio estas kongrua kun la leĝoj de ilia loĝio, sekto ktp. Ajna ĵuro havas por ili 
validecon nur tiom kiom. ĉar ĝi ne kontraŭas iliajn internaciajn devojn. Kiu formale nomumas sin kiel 
adepto de superregistara potenco aŭ ene sentas sin ligita al tia potenco, tiu devas esti klara en sia propra 
menso, ke, tago post tago, povus alfronti lin decidoj kiuj devigas lin decidi preni serioze la 
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devoj al sia popolo aŭ al iu interna ento. Estas miloj da kazoj en la vivo en kiuj obeado al la leĝoj de popola 
gvidado estas nekongrua kun obeado al superregistaraj potencoj. 


Montransigo povas esti servo al superregistara potenco kaj samtempe krimo kontraŭ la popola riĉeco. 


Plendo kontraŭ la perfidulo povas esti sankta devo al la popola komunumo kaj samtempe perfido de 
superregistara potenco al kiu oni apartenas. 


Geedziĝo povas, laŭ la leĝoj de popola bonfarto, esti krimo, kaj samtempe, laŭ la leĝoj de superregistara 
potenco, esti permesita. 


La enhavo de libro povas esti dezirinda el la nacia vidpunkto, sed esti malpermesita el la vidpunkto de iu 
internacia ento. 


Instruisto povas, surbaze de siaj internaj, superregistaraj ligoj senti sin devigata malhelpi, ĝeni, saboti la 
laboron de la Hitlera Junularo, kiun li devus ĉiurimede antaŭenigi laŭ la leĝoj de la popola gvidado. 


Polica oficisto aŭ juĝisto povas senti sin konscie ligita per internacia potenco trakti malgravajn ofendojn 
malsevere, kontraŭ kiuj li devus fari plej severajn agojn, laŭ la naturaj popolaj leĝoj. 


Kiom multnombraj estas la konfliktoj kiuj devas estiĝi el obeo al la leĝoj de popola gvidado kaj obeo al la leĝoj 


de superregistaraj potencoj, tiel klara devas esti unu afero por ĉiu germano: La naturaj leĝoj de la popola 


gvidado, la leĝoj de niaj naturaj komunumoj estas por ni la leĝoj de la ordo de la kreado, estas la leĝo de Dio. 
Antaŭ ĉi tiuj leĝoj, ĉiuj aliaj ligoj perdas sian potencon. Obeo al ĉi tiuj leĝoj staras super ajna alia obeo. 


Feliĉa estas la homo, por kiu la bonfarto de sia popolo estas la sole deviga voĉo de Dio. Por li ne plu povas esti 
duboj kaj konfliktoj. Por li, leĝo kaj obeo estas klare kaj klare determinitaj. 
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Respondeco 


Baza demando por la morala tenado de homo en sia privata kaj publika vivo estas la demando pri respondeco. 


Surbaze de sia rasa konsisto, individuaj homoj kaj sennombraj mondkonceptoj prenis tre malsamajn sintenojn 
al ĉi tiu demando. Estas naturaj, primitivaj homoj, kiuj trairas la vivon kun certa manko de zorgo, en siaj agoj 
ankoraŭ plejparte pelitaj de instinkto, kaj por kiuj grandaj konfliktoj pri respondeco kaj devo ne ekzistas. 


Estas marksisma mondo, kiu sukcesis forigi respondecon de la individua homo. La reganta faktoro en la vivo 
estas, por ĉi tiuj marksismaj rondoj, la medio. La kondiĉoj, sub kiuj homo kreskas, la homoj kun kiuj li vivas, la 
donita ĉirkaŭaĵo, en kiu la sorto metis lin, resume, la tuta medio, en kiu li troviĝas, formas lian evoluon. La 
krimulo do praktike ne meritas ajnan punon. La malliberejoj devas do praktike transformiĝi en instituciojn de 
resanigo kaj sanatorioj por ĉi tiuj malfeliĉaj homoj, al kiuj sin turnas ĉiuj ĉi tiuj malklaraj sentoj de marksismo kaj 
humanaj bonfarantoj. 


Laŭ alia vidpunkto, kiu venas de la orienta mondo, la homo estas tenita kaj katenita de la origina peko, kiu pezas sur li. Ĉiuj homoj 
de ĉiuj epokoj estas trafitaj de la prapeko same. La homa racio estas, laŭ tiu ĉi vidpunkto, nebuligita, la homa korpo estas hontinda, 
la homa volo estas malforta. Homo estas praktike nur ĝis limigita grado edukabla. Tiel kiom la homon entute povas esti kondukita 


al pozitiva ago, tiel nomataj supernaturaj kaj kultaj rimedoj estas multe pli gravaj por influi lin ol ĉiuj naturaj fortoj. 


La sana germano ne lasas siajn agojn aŭ sian tutan internan portadon esti subpremita de medio aŭ originala 
peko. Li sentas, ke la Kreinto ne malgrandigis lin - antaŭ ĉio per neevitebla prapeko, prefere li pleniĝas profunde 
per la fido al la hereda nobelaro de sia sango. Dankema kaj fiera, la germano portas en si la konscion, ke la 
Kreinto donis al li la plej altvalorajn energiojn, kiuj ebligas al li stari sian pozicion en la vivo. 


Nordia viro esence ĉiam estas idealisto kaj optimisto. Li ja vidas la malhelpadon, la negativan kaj la malbonan en 
la vivo, sed li ne lasas sin esti tirita de tio. Lia okulo ree kaj ree rigardas la bonon, la belan kaj noblan, kiun la 
Providenco donis al li. Lia idealismo neniam estas nereala. En sia heroa portado li do venkas ankaŭ ĉion tragikan 
en la vivo. 


12 


Machine Translated by Google 


La simbolo de nordia viro estas la suno, kiu denove kaj denove brilas, varmigas kaj radias kvankam ĉiu 
nokto kaj ĉiu nubo. 


Do germano iras sian vojon en la estontecon fiera kaj feliĉa, plena de fido pri la fortoj, kiujn donis al li 
la Kreinto. 


Pasinta mondo serĉis la plej diversajn mildigajn cirkonstancojn por siaj eraroj. Ekzemple, alkoholo estas 
mildigaj cirkonstancoj por la leĝo kaj morala vido de la pasinta marksisma kaj orienta mondo. En kelkaj 
lokoj estis tute komuna scio ke oni rulus antaŭ certaj agoj por akiri tielnomitajn mildigajn cirkonstancojn. 


La nova germana jura opinio esence forigis tiujn mildigajn cirkonstancojn. Germana viro konsideras sin 
respondeca pri siaj agoj, li prenas respondecon pri tio, kion li faris. Ne estas lia naturo forskui kulpon, 
ŝarĝi aliajn homojn per la kulpo, aŭ serĉi aliajn mildigajn cirkonstancojn. La gvida stelo por ĉiu morala 
ago estas lia koncepto de honoro. Honoro kaj respondeco kunfluas por li en grandan kuniĝon, kiu 
ebligas al li alproksimiĝi al lia laboro malfacile kaj serioza, sed samtempe plena de konfido kaj plena de 
feliĉa kuraĝo, kaj kiu tenas lin malproksime de ĉia malĉasteco kaj supraĵeco. 


En ĉi tiu konscio de decidita morala respondeca, germana homo direktas sian personan, privatan vivon 
kaj sian konduton publike laŭ la leĝoj, kiujn lia sango diktas al li, laŭ tio, kio servas al la bonfarto de sia 
popolo, lia familio kaj lia patrujo. Ne kiaj ajn superregistaraj ligiloj estas por li la gvidlinioj por lia morala 
konduto, lia respondeco estas gvidata de la naturaj leĝoj de la vivo, de la leĝoj de la ordo de la Kreinto, 
kiuj estas la leĝoj de Dio. 


Elirante el tiu ĉi konscio, kiu bazigas sian respondecon sur la plej naturaj kaj fundamentaj normoj, kiuj 
povas ekzisti en la mondo, li povas en sia konduto fari klarajn, trankvilajn decidojn, kaj li ne estas 
submetita al moralaj duboj kaj konsciencdoloroj, kiuj ofte alfrontas. homoj kun artefaritaj, nenaturaj 
doktrinoj. 

Simpla kiel la grandaj konstruaĵoj de la germana nuntempo, klara kaj hela kaj plena de grandeco estas 
ankaŭ la interna teno de germana homo, kiu staras en vivo plena de morala respondeco. Lia morala 
respondeco ne premas lin al la tero, ĝi anstataŭe levas lin kaj igas lin feliĉa, libera kaj granda. 
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Honoro 


Por multaj homoj, homoj kaj mondkonceptoj, honoro estas io ekstera, io kiu venas al ekstera prestiĝo, bona reputacio kaj ĝenerala 
socia rango. 

Kiu en la publika kaj en la privata vivo kondutas ĝuste ekstere, kiu obeas al la kutimaj reguloj de la burĝa deco, kiu antaŭ ĉio scias 
konservi kaj eksteran ŝelon ĉirkaŭ sia interna teno, tiu estas konsiderata honorinda sinjoro en tiu ĉi supraĵa, liberala mondo. 
Homoj kaj homoj zorge gardas ĉi tiun tiel nomatan honoron kaj per tio provas kaŝi sian internan degenerecon kaj kavecon. La 


alvoko al tiu ĉi honoreco estas por ili nenio alia ol esprimo de ilia baza trompo. 


Por germana homo, honoro atingas la finajn profundojn de lia esenco. Ĝi estas la baza valoro de lia karaktero portanto. Ĝi kreskas 


el la plej profundaj fundamentoj de lia rasa mondkoncepto. 


Por germana homo, honoro atingas la finajn profundojn de lia esenco. Ĝi estas la baza valoro de lia karaktero portanto. Ĝi kreskas 


el la plej profundaj fundamentoj de lia rasa mondkoncepto. 


Honoro signifas lojalecon al la ordo de Dio de kreado, al la vivleĝoj, al la voĉo de sango, al si mem. La Ĉiopova metis la leĝojn de 
ago por homoj kaj homoj en ilian sangon ene de ili, en ilia konscienco. Esti lojala al ĉi tiuj diaj leĝoj kaj do esti ekzekutisto kaj 


plenumanto de la dia krea laboro kaj de la krea volo, tio estas la plej granda kaj plej alta afero por homoj, tio estas ilia honoro. 


Ĉi tiu honoro devas pruvi sin en la miloj da grandaj kaj malgrandaj aferoj de la vivo. Kiu en grandaj horoj kaj en ĉiutaga rutino 


servas sian popolon plena de sindonemo, ĝojo kaj lojaleco, tiu konscias pri sia honoro. 


Kiu konservas sian sangon kaj sian animon puraj, kiu konservas en sia koro virinan honoron kaj familian feliĉon, kiu plenumas 


siajn sanktajn devojn al prapatroj kaj posteuloj, tiu scias, kio estas germana honoro. 


Kiu ĉiam memoras, ke mono kaj posedaĵo estis determinitaj de la Kreinto por la tuta popola komunumo, kiu donas el sia abundo 
al mizeruloj kiel memkompreneble, kiu rigardas la aliulan posedaĵon kiel netuŝita, kiu gardas popolan fortunon kiel sian personan 


posedaĵon, tiu homo. pura tenas sian honoron. 


Kiu respektas kaj traktas ĉiun popolan kamaradon kiel sian sangan fraton, kiu ne arogante aŭ memadore altigas sin super aliaj 


popolkamaradoj, 
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kiu ne malaltiĝas kiel hundo kaj rampas antaŭ pli potencaj homoj, tiu estas honora homo. 


Honoro signifas lojalecon al natureco, signifas lojalecon al si mem kaj al sia popolo. 
Germana homo do ne bezonas mil individuajn moralajn regulojn, line bezonas talmudan moralan kazuistikon, 


kiu preskribas al li ĝustajn kondutregulojn por dek mil individuaj situacioj en la vivo. Lia honoro estas por li la 
plej klara gvidlinio por lia vivo kaj lia ago. 


Honoro do signifas internan verecon, aŭtentecon kaj klarecon. Por germana viro ne ekzistas duoblaj normoj 
por publika vivo kaj privata ĉambro, por uniforma kaj civila vesto. La plej sekreta penso, la plej kaŝita faro kaj 
la plej sekreta vorto devas alfronti la personan honorkortumon de germano same kiel liaj grandaj publikaj 
verkoj. Li konscias, ke eĉ liaj mot-sekretaj sentoj, emocioj, pensoj kaj agoj estas iel konstrubriketoj por lia 
karakterformado, iel ŝanĝas kaj formas per fajnaj ĉiziloj la bildon de lia interna esenco kaj tial ankaŭ influas la 
fizikan reflektadon de lia karaktero. Malgraŭ ĉi tiu interna honoreco kaj konscio, honoro ne signifas etaj, 
konsciencdoloroj de morala hipokriteco. Larĝa kaj klara, sentema kaj tenera samtempe, kiel la tuta kreaĵo de 
Dio, estas la leĝoj de la vivo kaj estas do ankaŭ la honoro de la germana homo. 


La konscio, ke lia vivo estas enigita en la grandaj ligoj de la universo, ke la dio funkcias en lia vivo fontoj, ke la 
Sinjoro donis sanktajn fortojn al sia sango, lia animo kaj lia spirito, la certeco ke lia vivo estas granda. kaj 
signifoplena en la konsoneco de epokoj kaj generacioj, la fido al la fortoj, kiujn la Kreinto donis al li - ĉio, kio 
donas al la germana homo pravigan fieron. Kaj ĉi tiu fiero reflektas sin en lia sento de honoro. 


Kun ĉi tiu fiera konscio pri honoro, germana homo scias, ke li mem devas konservi sian honoron pura, sed 
ankaŭ ke li ne rajtas permesi ĝin malpurigi aŭ ataki de iu alia. Lezo de lia honoro estas vundo de diaj rajtoj. Li 
do havas la sanktan devon defendi sian honoron kaj defendi ĝin kontraŭ malicaj homoj kaj homoj. Ankaŭ ĉi tie 
li ne estos eta kaj sentema. Sed ankaŭ ĉi tie li agos klare, senĉese kaj senkompromise, kiam vere estas en ludo 
la plej profunda kaj plej sankta. En la procezo, li antaŭ ĉio ĉiam konscios, ke li nur povas atendi respekton por 
sia honoro de aliaj, se li mem tenas la ŝildon de sia honoro pura. 


En ĉiuj tempoj en Germanio, perdo de honoro ĉiam estis konsiderita la plej granda honto kaj humiligo, kaj la 
plej malbona ŝtatperfido. La perdo de honoro estas la perdo de sia propra plej profunda esenco. 


15 


Machine Translated by Google 


Estis tempoj kaj homoj kiuj ne havis komprenon por la koncepto de honoro, ili nur konis moralan 
agon sub la vipo aŭ agon pura egoismo. 

Ni germanoj estas feliĉaj kaj fieraj, ke la Kreinto donis al ni honoron kiel la gvidliniojn de nia vivo kaj 
kiel la plej altan moralan posedaĵon samtempe. Ni ĝojas, ke Nacisocialismo denove rekondukis nin 
al tiu ĉi morala baza valoro. 
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Kulpo kaj Pekliberigo 


Estas parto de la naturo de la homaro, ke ni denove kaj denove faras etajn erarojn kaj malobeojn. Ni lernas de 
ĉi tiuj eraroj, klopodas eviti ilin estonte, sed ne prenu ilin tro tragedie aŭ ne Ŝarĝu nin per sensenca kulpo pro ilia 
konto. 


Sed ĉiu homo iam povas iĝi malforta en grava afero, en baza afero, kaj alpreni gravan kulpon. Tiam ne plu estas 
facile superi ĉi tiun kulpon. Estus frivola, stulta kaj malmorala, se oni provus kaŝi la kulpon de si mem. 


La plej diversaj religiaj komunumoj, precipe tiuj venantaj el la azia-afrika mondo, trovis ofte tre mekanikan 
manieron liberigi homojn de grava kulpo. En ofte tre strangaj elaĉetaj ceremonioj, kiuj foje estas ligitaj al komuna 
aŭ faka konfeso antaŭ pastro aŭ la komunumo, la morala kulpo de la fidelulo estas simple forigita, forviŝita kaj 
forigita. 


La respondeckonscia persono scias, ke grava kulpo ankaŭ postulas taŭgan pekliberigon, kiun li ne povas eviti 
per simpla kulta ceremonio, kaj ke multaj kulpo povas esti punataj nur per morto. Tre ofte, la pekliberigo estos 
determinita de la jurisprudenco de la naturaj komunumoj. 


Ofte la kulpa persono devos tre persone decidi la pekliberigon por si kaj plenumi ĝin. Kun granda morala 
seriozeco, ĉiu nature deca persono en kazo de grava kulpo devos sin al taŭga pekliberigo. 


La krono de ĉia pekliberigo estas la preteco ekvilibrigi la kulpon kun pozitiva plenumo kaj anstataŭigi la misfaron 
per valora laboro. Nur kie ĉi tiu senkondiĉa volo al la pli bona faro ankaŭ fariĝas realaĵo en la vivo, oni povas 
rigardi kulpon kiel plene pekliberigite. 


Estas homoj, kiuj sin martiriĝas pro kia ajn kulpo. Ili pripensas kaj lamentas, kalkulas kaj pesas tion, kion ili ne 
plu povas malfari. Ili malŝparas sian energion per sensencaj memriproĉoj, konsciencdoloroj kaj malfekundaj 
artefaritaj doloroj de bedaŭro. Tiam ili kutime ne plu havas tempon aŭ energion por pozitiva kompenso por 
faritaj malbonoj. 


Pasinta burĝa mondo ofte ne plu donis ŝancon por pekliberigo kaj rehabilitado al homoj, kies misfaro fariĝis 
publike konata. Kiu ajn estis 
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kondamnita de ŝtata jurisprudenco pro kia ajn ofendo, kiu ajn faris sin kulpa de kiaj ajn misfaroj, estis 
forpelita de ĉiam el tielnomita pli bona socio, malestimita kaj evitita. Plenaj de mem-gloranta aroganteco, 
homoj, kiuj ofte amare kaj severe pekliberigis kian ajn ofendon, estis juĝitaj kaj forĵetitaj. Ĉiu reveno al vivo 
estis barita al ili fare de homoj kiuj estis interne multe pli malbonaj, kun malpli karaktero kaj malpli indaj. 


Nature sento de Germana homo konsideras ĝin ne nur sensatecon, prefere malnoblecon, se oni ree kaj ree 
eldonas longan pasintecon, pekliberigitan de eraro, se oni senzorge kaj kruele tuŝas aferojn, kiujn homo 
eble elparolis dum jaroj serioze kaj severe. 


Por germano, popola kamarado, kiu tute pekliberigis kulpon, estas denove plenvalora membro de sia 
komunumo, kun ĉiuj honoroj kaj rajtoj. Li estas devigata denove senrezerve aliĝi al la vicoj de la popola 
granda fronto, kaj li rajtas denove atendi kaj rajti postuli de ĉiu popolkamarado plenan fidon kaj aŭtentan 
kamaradecon. 


Ĉiu kulpo estas samtempe granda malfeliĉo por la kulpulo. Kaj pekliberigi kulpon ofte povas signifi grandan ĝojon por la tuŝita 
persono kaj lia ĉirkaŭaĵo. Multaj homoj tiom senespere dependas de frivolemo, obstineco, brutaleco, ekstravaganco, morala libereco, 
ke ili povas esti deŝiritaj de tiu ĉi ebrio per subita vekiĝo post speciale grava ofendo. Puriga pekliberigo post grava kulpo havis la 
efikon de resaniga medikamento sur la moralan evoluon de multaj homoj. Certe, kutime estas la antaŭkondiĉo, ke la saniga kuracisto 
staru ĉe ilia flanko, kaj ke, anstataŭ resaniĝo, la kompleta morala kaj psikologia detruo ne estas kaŭzita de la brutaleco kaj sentakteco 
de superuloj kaj kunhomoj. Kulpo kaj pekliberigo estas du terminoj, kiuj enhavas multe da tragedio por homa kunekzistado, germana 


viro tamen ne lasas sin kapti de kulpo, prefere li batalas supren laŭ siaj idealoj kvankam pekliberigo. 


Ĉiu homo farus bone de tempo al tempo en kvieta honoro ekzameni iom sian sintenon kaj siajn agojn rilatajn al kulpo kaj pekliberigo. 


Li tiam pli facile evitos la malfeliĉon de grava kulpo kaj tial ne postulos la sanigan efikon de severa pekliberigo. 
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Soldierdom 


La virto de germana homo estas militistaro. Lia soldata spirito kreskis el la leĝoj de lia sango. Germana militistaro pruvis sin en la 
jarmiloj de batalado de niaj ĝermanaj prapatroj por ilia vivspaco, en la konflikto de la Mezepoko kun eksterlandaj potencoj kaj 
mondkonceptoj, en la mondo de Frederiko la Granda kaj en la tempo de la Militoj de Liberigo. . Ĉe Tannenberg en 1914, venkoj de 
soldatportado malfermis senprecedencan lukton kontraŭ mondo de malamikoj. En 1933, germana militistaro, purigita kaj 
perfektigita, povis festi sian grandan resurekton. Nacisocialismo eltiris la finfinajn konkludojn de la leĝoj de la sango kaj prenis la 


karakterizaĵojn de militistaro al fina manifestiĝo kaj faris la postulojn de soldateckpostuloj por ĉiu germana viro. 


La plej evidenta simbolo de la soldato estas la uniformo, marŝo en paŝo, klara organizo en rangoj kaj kolumnoj. Ĉi tiu ekstera 
komuneco estas simbolo por la interna komuneco. En 1918, la germana popolo povus esti provizore ĉenita, ĉar la unueca politika 

kaj mondrigarda fronto mankis malantaŭ la fronto de la soldatoj de la milito. Soldierdom signifas por germana homo la saman 
marŝdirekton, la saman internan orientiĝon, la saman psikologian kaj mondkonceptan orientiĝon de la tuta popolo. La armilportantoj 


de la nacio, la politikaj soldatoj kaj batalantoj por la kultura kaj mondrigarda rejuniĝo de la germana popolo, devas stari en unu vico. 


Soldatoj scias, ke ili povas nur gajni venkon, se ili sekvas sian gvidadon klare kaj senrezerve. La gvidado determinas la marŝdirekton, 
celon kaj takton. Kiel unuigita bloko, la germana popolo staras malantaŭ sia gvidado. Eksterlandaj potencoj kaj mondkonceptoj 
povas signi kaj promesi, oferti kaj malbeni; por germana homo, ekzistas nur la komando de lia popola gvidado kaj ne la komando 
de superregistaraj potencoj. Germano obeas, kun senkompata malmoleco kontraŭ si, la ordonojn de sia gvidado, ĉar li havas 


neŝanceleblan fidon al ĉi tiu gvidado kaj ĝia ideo, ĉar li havas senrezerve fidon al ĝi. 


La leĝoj, laŭ kiuj agas la soldato, estas la vivleĝoj de la popolo, la leĝoj de la sango, la leĝoj de la ordo de kreado de Dio. Estas la 
honoro de la soldato esti lojala al ĉi tiuj leĝoj. Estas lia fiero konservi kaj pliigi ĉi tiun sanktan heredaĵon de sango kaj popolregado. 


Estis tempoj, kiam la honoro de la soldato preskaŭ malaperis malantaŭ la honoro de la oficiro. Hodiaŭ estas ankoraŭ nur unu 
honoro en la germana popolo kaj ĉe la germana homo, la honoro de militistaro. Ĝi estas lia plej granda honoro, se lia solda honoro 


estas rekonita. Honoro estas la sanktejo de la germana soldato. 


Lia milita uniformo estas honora uniformo, lia armita servo estas honora servo. 
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La soldato devas ĉiam esti preta por ago. Movebleco, kapablo, konstanta preteco en la fizikaj, intelektaj kaj 
psikologiaj areoj apartenas al militistaro. Tio postulas konstantan ekzercadon, konstantan ekzercadon, senlacan 
instruadon, konstantan vigladon. 

Ĉi tiuj karakterizaĵoj kreskas en lumo kaj suno, en sankta, ĝoja natureco, ne en mistika duonmallumo kaj 
nenatura rigideco. En la glora naturo de Dio, meze de suno kaj akvo, ĉe sportoj kaj gajeco, sorĉaj gajaj ŝercoj 
kaj feliĉaj kantoj, junuloj evoluas al freŝaj, lertaj, agpretaj soldatoj. Ĉiu germano, sendepende de kie li staras, 
tamen devas hodiaŭ posedi je ĉiu horo tiun konstantan agadpretecon, ankaŭ devas akiri por si tiun ĉi 
karakterizon de la militistaro. 


La germana popolo staras hodiaŭ kaj por la tuta estonteco kiel ununura unuigita kompanio de soldatoj. La 
Fŭhrer kreis ĉi tiun novan popolan soldatecon. Nacisocialismo perfektigis tiun ĉi militan spiriton. 


La tasko de ĉi tiu militistaro estas certigi daŭran pacon. Sub la eterna protekto de germana militistaro, la 
grandaj verkoj de germana paclaboro evoluos por ĉiam. 
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Gracio 


Ĉiu homo havas tre klaran idealan koncepton de virino egalrilatanta al ĝia rasa naturo. 


Estas malfacile resumi per unu vorto ĉion, kion germana viro rilatas al la ideala bildo de virino laŭ alteco, nobelaro kaj 
beleco. Unu el la plej taŭgaj vortoj por la tutaĵo de ĉiuj virtoj kaj avantaĝoj de germana knabino kaj la knabino virino estas 


la vorto ĉarmo. 


Ĉarmo signifas naturan, unuforman, fizikan belecon. Nesana misprezento de natura beleco, nenatura muskola atletiko, 
nenatura punado de korpo, nevirineca maskuligo aŭ spiritigo de la korpo kontraŭas ĉarmon. Ĉi tiu natura beleco estas 
formita, antaŭenigita kaj konservita per fortika movado en aero, suno kaj akvo. La ĉarmo de la virina korpo disradias en 
freŝaj, feliĉaj ludoj kaj dancoj, en virina fizika ekzercado kaj gimnastiko; ĝi vigligas festojn kaj festojn, psikologie riĉigas la 
komunumon kaj transdonas plej altajn valorojn antaŭ ĉio al la homo. Por la knabino kaj virino mem, tamen, kuŝas en ĝi 
fontoj por la plenumo kaj perfektiĝo de ŝia plej profunda esenco. Vera nordia arto de ĉiu jarmilo montras spegulon de ĉi 


tiu ina ĉarmo. 


Ĉarmo samtempe signifas mens-psikologian orientiĝon, kiu esprimas sin en diversaj formoj. Ĉarmo esprimas la inan 
harmonion de mensaj kaj psikologiaj fortoj, la mildan harmonion de racio kaj humoro. La signifo de ĉiu ina vivo plenumas 
sin en la afabla, zorgema amanta kaj ĉiam helpanta patrinon kaj dommastrinon. La arto de la tuta germana historio ree 
kaj ree festis ĝuste tiun ĉi neelĉerpeblan profundecon de germana virina sento, de amo de germana patrino, de 
sindonemo, amplenumita sindonemo kaj de la nemezurebla riĉeco de la animo de la germana virino. Kaj se oni parolas 
pri la ĉarmo de knabino aŭ de virino, tiam ankaŭ la psikologia sincereco estas esprimita per ĝuste tiu ĉi termino. 


La germana virino tamen ne devas kaj ne volas esti nur bona patrino kaj dommastrino. En la oriento, la virino ofte estis 
nur naskomaŝino kaj servistino. La germana virino volas samtempe, sciante kaj komprenante, stari ĉe la flanko de sia 
edzo kiel kamarado kaj kunlaboranto. Ŝi volas dividi la zorgojn, taskojn kaj laboron de la edzo, jes, ŝi volas stimuli 


kaj fekundigi. La germana virino do ne elĉerpas sin en supraĵa beleco kaj pasemaj ĉarmoj. Riĉa spirito kaj profunda 
kompreno por ĉio en la vivo radias el ŝia ĉarmo. Ŝi ne nur prizorgas la tablon, prefere ŝi formas la kulturon de la domo, la 
stilon de la loĝejo, la manieron de la familio. 
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vivo. Tial klara intelekto kaj praktika sento ankaŭ radias samtempe el la ĉarmo de la germana knabino kaj la 
germana virino. 


La virino estas la portanto de nova vivo, la protektanto de la sango de sia popolo kaj afabla por malproksimaj 
generacioj. Ŝi devas gardi la purecon de la sango, konservi disciplinon kaj ĝustan manieron, forpuŝi venenon 
kaj kadukiĝon. La plej sankta devo kaj la plej granda fiero kuŝas en ĝi por ĉiu knabino kaj ĉiu virino. Por ĉiu 
homo tio signifas nemezureblan respondecon al sia popolo. La plej profunda esenco kaj la plej bela dekoracio 
de ina ĉarmo kuŝas en ĉi tiu pureco de sango kaj afabla. 


La virino iĝas partoprenanto en diaj potencoj kiel la portanto de nova vivo. 
Per sia propra sango, ŝi estas nedisigeble ligita al la eterna vivo de la homo. 


La germanaj mondkoncepto kaj vivvido ankaŭ kreskas el germana sango kaj germana speco. La virino estas natura portanto kaj 
instruisto de mondkoncepto kaj vivrigardo al siaj infanoj taŭga por sia speco. Ŝi donas al ili vivon. Sed ŝi estas ankaŭ la unua, plej 


proksima, natura, kiu solvis por sia infano la enigmon de la vivo, por konduki ilin en la malgrandajn kaj pli grandajn mondojn de 

la dia kreado. La virino malfermas la okulojn de la infano kaj ilian vidon por la diverseco de ĉi tiu mondo kaj en la procezo ŝi mem 
iĝas ĉiam pli riĉa interne. Ŝi instruas diferencigi inter bono kaj malbono, bela kaj malbela, nobla kaj malnobla, utila kaj malutila. 
Sed ŝi ankaŭ lasas siajn infanojn supozi la eternajn rilatojn de familio, popolo, patrujo kaj Fŭhrer, de laboristoj, kamparanoj kaj 
soldatoj, de milito kaj paco kaj la eternaj leĝoj de vivo. La virino ankaŭ fine kondukas siajn infanojn al la kredo al dia potenco, "kara 
Dio", kiu vivas super ni. En ĉi tiu emerĝo en natura, aŭtentika kaj profunda tutmonda, en ĉi tiu familiare kun la dia ordo de la 
kreado, la virino mem trovas tiun internan forton kaj profundon, tiun riĉecon de la koro, kiu precipe karakterizas la germanan 


virinon. 


Natura beleco kaj sano, pureco de sango, riĉeco de sento, klara sento, aŭtenta, profunda mondkoncepto - tiuj 
estas la donacoj kaj avantaĝoj, kiuj radias el la ĉarmo de la germana knabino kaj germana virino. 


Konservi kaj pliigi ĉi tiujn avantaĝojn estas la fiero, la strebo kaj la devo de ĉiu knabino kaj ĉiu virino. Gajni kaj 
konservi tian knabinon kaj tian virinon kiel la patrinon de siaj infanoj kaj kiel vivkamarado, estas la sopiro kaj 


la senkondiĉa volo de ĉiu viro. Homo, tamen, en kiu la brilo de ĉi tiu ina ĉarmo kuniĝas kun la solda portado de 
la viro, vivos kaj ekfloros eterne. 
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Heroismo! 


Lojala plenumo de devo ĝis la plej eta detalo estas por germano ne speciala virto, prefere memkomprenebla. 


Krom ĉi tiu soldata plenumo de devo, tamen, ekzistas ankaŭ alia heroeco, kiu estas pli ol la plenumo de devo, 
kiu superas la averaĝan teniĝon. 


Heroismo signifas plene dediĉi sin al granda ideo, konsumi sin kiel torĉon en la flamo de potenca idealo, vidi nur 
unu grandan idealon en la vido kaj en la menso kaj en marŝpaŝo. Heroismo estas movita, obsedita, plenumita 
per tre granda tasko. 


Lia propra personeco ne plu ludas rolon por la heroo. Deziro kaj sufero, vivo kaj morto, retropaŝu por li malantaŭ 


la grandega devo al la laboro por kiu la Providenco vokis lin. Heroaj faroj estas faritaj ne pro ambicio kaj egoismo, 
prefere pro finfina sindonemo, malegoismo kaj persona sindonemo. Senfina fido al laboro, voko kaj ideo plenigas 


kaj donas flugilojn al la faroj kaj la portado de la heroo. 


Heroismo diferencigas sin de frenezo, fantazio kaj sensenca sinofero. 
En ĉiu epoko estis homoj, kiuj, erarigitaj de falsaj doktrinoj aŭ pelitaj de histeria emo, sin dediĉis al sensencaj kaj 


senefikaj idoloj kaj fantazioj kaj fariĝis kompatindaj, malriĉaj martiroj de vivfremdaj religiaj instruoj. 


Kaj estis homoj, kiuj, antaŭ ĉio, sub la influo de la plej diversaj religioj, rigardis kiel heroecon la memmultigadon, 
nenaturajn punojn de la korpo kaj senfortigon de ĉiuj naturaj fortoj. 


Vera heroeco vivas en realeco kaj kalkulas kun realeco. Vera heroeco estas subtenata de la naturaj leĝoj de la 
vivo kaj kreskas el la senlime profunda grundo de popolo, patrujo kaj familio. Nur en la kadro de ĉi tiu dia ordo 
de kreado povas ekzisti vera heroeco. Nur en la servo de la reala vivo - kreita kaj dezirata de Dio - homo povas 
fariĝi heroo. Kaj nur ĉi tiu surtera realo ligas la heroon al la dio. 


La heroa, finfina penado de la homo por la vivo ofte okazas en marka kadro videbla de malproksime. 
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Sed ofte heroeco kreskas en ĉia trankvilo kaj soleco. Heroaj virinoj kaj patrinoj, heroaj soldatoj kaj heroaj laboristoj 
miloj laboras en grandaj urboj kaj vilaĝetoj, sur ĉiuj vivaj batalkampoj kaj en ĉiuj popolaj laborlokoj. 


La grandaj herooj ofte vekas centojn da miloj, jes, milionojn da homoj ene de homo kaj tiras ilin al venkaj ŝarĝoj 
kaj fina penado. Kiel brilantaj torĉoj, ili ofte estas vivo, movado kaj brilo en malluma nokto. 


Fortuno estas la homo, por kiu en ĉiu aĝo, sed ĉefe en malfacilaj horoj, herooj ekestas. 


Ne ĉiuj estas elektitaj de Providenco por ĉi tiu radia heroeco. 
Sed ĉiu povas heligi kaj kuraĝigi sian malgrandan ĉirkaŭaĵon kiel trankvila heroo de ĉiutaga vivo, savi ilin de 


elĉerpiĝo-sentumeco kaj konduki ilin al venka vivo. 


En la horoj de popola decido kaj en la pacaj periodoj de konfirmo, ĉi tiuj trankvilaj herooj ne estas malpli gravaj 
ol la grandaj heroaj figuroj. Ĉi tiuj trankvilaj herooj tenas la fronton kune, ĉiam donas novan forton, denove kaj 
denove alportas lumon kaj ĝojon. Ili kreas trankvilon kie agitado minacas kaŭzi damaĝon kaj alporti moviĝon 

kie halto povus signifi danĝeron. Centmiloj da homoj ŝuldas al la silenta laboro de nekonata heroo, ke ili 
konservis sian kredon kaj sian idealismon, ke ili restis decaj homoj aŭ denove fariĝis tiaj, ke ili tenas sian pozicion 
soldate sur la loko, kie la Providenco ilin metis. . 


Se inter mil homoj unu trankvila heroo, viro aŭ virino, promenas kaj laboras, tiam ĉi tiu heroa ekzemplo disradios 


sur ilin ĉiujn, tiam nia tuta popolo kunkreskos en grandan, eternan fronton. 


Ĉiu el ni povas esti ĉi tiu trankvila heroo, al kiu aliaj rigardas, al kiu ili sin turnas, eĉ se neniu ordono postulas tion. 


Sed ankaŭ povas veni horoj en la vivo, en kiuj ni alfrontas la elekton ĉu esti herooj aŭ malkuraĝuloj, ĉu esti viroj 
aŭ perfiduloj. 


Estas eventoj, en kiuj meza linio inter heroeco kaj malnobleco ne plu eblas. 


Kiu pruvas heroan portadon en la kvieta vivbatalo, tiu en ĉi tiuj fatalaj horoj tute sola kreskos al granda heroeco. 
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Heroismo estas la revo de ĉiuj junularoj. 


Herooj estas la formantoj de ĉiuj eventoj. 
Dio estas kun la herooj. 
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Respekto 


Kiam oni dividas la vorton respekto ["Ehrfurcht"] en ĝiajn du komponantojn ["Ehre" = honoro 8 "Furcht" 
= "timo"] oni ankoraŭ ne longe elĉerpas ĝian signifon. 

Respekto estas la sento de aprezo kaj admiro al tre granda realo. Precipe inter la grandaj majstroj de 
germana geniulo, kiel Goethe, respekto ĉiam reprezentis esencan komponenton de ilia interna teno. 


Germana viro montras respekton al ĉiu vivo. Ĉi tiu vivo alfrontas nin en milionobla diverseco. Ni admiras ĉi tiun vivon en la bunta 


grandiozeco de floroj kaj plumoj, en la ŝajna rigideco de ŝtonoj, en la viva grandeco de arbaroj kaj montoj, kaj en la senfina movo 
de la maroj ni admiras ĉi tiun vivon. Kaj same mirigite ni staras antaŭ la vivo de ĉiuj sennombraj bestoj, kiuj moviĝas en kaj sur la 
tero, en la aero kaj en la akvo. En la morto kaj iĝo, kiu senĉese ripetas sin en la eterna florado kaj velkado, ni vidas kun mirigita 
respekto dian potencon, kiu plenigas kaj gvidas ĉi tiun tutan grandan kaj gloran vivon, tiun ĉi potencan realecon. Ĉi tiu respekto 


malpermesas al ni senĝene detrui ĉi tiun vivon, sensence rompi florojn aŭ senkore turmenti bestojn. 


En ĉiuj jarmiloj, nordia homo konis respekton al la steloj en la ĉielo. 

La suno fariĝis por li sankta simbolo de vivo ĉiam renoviganta sin. Dum miloj da jaroj, li klopodis esplori 
la grandajn konsonancojn de la stelmondo. En la procezo, li ne drivis en realeco-fremdalan mistikan 
sonĝadon kaj li ne perdis sin en komerca astrologio, prefere li vidis en la varmo, brilo kaj movado de la 
steloj potencan realecon kiu montris al li spurojn kaj padojn de la dio. Hodiaŭ, kiel en la senfinaj epokoj 
de la pasinteco, germana homo staras silenta antaŭ la grandeco de la steloj, movita de respekto. 


Germana viro sentas respekton al la homa vivo mem. Disvastigo kaj naskiĝo de nova vivo estas por li 
same sublimaj eventoj kiel la forpaso de ĉiuj vivo kaj morto. Li malakceptas frivolecon kaj supraĵecon 
same kiel timo. La senkulpeco de juneco, la sperto de aĝo, grandaj ĝojoj kaj profunda malĝojo estas por 
li esprimoj de ĉi tiu vivo, kiu same malkaŝas al li la grandecon kaj riĉecon de ĉi tiu mondo. Respekte, li do 
asertas ĉi tiun realon de la vivo. Respekte, germana viro staras antaŭ la testamentoj de homa vivo kaj 
verkoj el la pasinteco. Kulturaj monumentoj, artaĵoj, skribaj dokumentoj, ceremoniaj lokoj kaj praaj lokoj 


el malproksimaj tempoj estas por li atestantoj de granda historia realo, al kiu li respektas, eĉ se ili 
devenas el fremdaj aŭ malamikaj mondoj. 


La plej granda realo de tio, por la germano, estas la dia. Li spertas la diecon en la senfina diverseco de ĉi 
tiu mondo kiel io granda kaj proksima, kiel amiko 
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kaj samtempe kiel neesplorebla potenco. Oni konsideras malrespekteme diseki la Ĉionpovan science per vortoj, malliberigi ĝin en 


temploj kiel kulto aŭ voli direkti ĝiajn eternajn decidojn en certaj ceremonioj. Nordia viro scias, ke ĉiuj homoj kaj epokoj havas 
malsaman koncepton de Dio laŭ sia sango kaj nivelo de kulturo. Tial li ĉiam havos la plej profundan respekton por ĉiuj aŭtentaj 


religiaj esprimoj, ĉar li scias, ke ĉiu honesta religio portanto estas direktita al la unu dia potenco. 


Respekto estas la baza tono, kiu devas regi ĉiun tuŝon de homo kun la grandaj realaĵoj de ĉi tiu vivo. Kiu 
estas ĉiam plena de respekto, tiu trovos intiman proksimecon kaj samtempe taŭgan distancon al ĉio kaj 
ĉiu vivo. Kiu observas la vivon kaj ĝiajn esprimojn plenaj de respekto, tiu ofte unue ekkaptos ĝian plenan 
riĉecon kaj ĝian aŭtentan grandecon. 


Tial antaŭ ĉio la junularo devas lerni respekton. Ĝi estas, finfine, tiel tre malferma kaj tiel akceptema por 
la tuta vivo. 
La respektema homo samtempe ŝparas al si longan moralkodon kaj mallertajn moralajn manlibrojn. 


Respekto montras al li la klaran, ĝustan kaj rektan pozicion pri la realo. 


Respekto havas nenion komunan kun mistika teruro kaj kulta duonmallumo. 
Respekto fontas anstataŭe el hela, freŝa kaj viva natureco, kaj estas unu el la bazaj trajtoj de germana 
vivporto, kiu estas proksima al realeco kaj plena de lumo. 
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De Ĝojo 


Naciisma socialisma germana viro staras en la vivo kun ambaŭ piedoj kaj estas feliĉa kun ĉi tiu vivo. Feliĉa 
kaj memfida, li rigardas al la estonteco. Li staras en la nuntempo ĝoje kaj feliĉas, ke li kapablas ĝui ĉi tiun 
belan vivon. Hodiaŭ oni ankoraŭ tute ne povas mezuri, kia granda revolucio en la formado de la vivo 
okazis kun la kreado de "Forto per Ĝojo", kun la remalkovro de ĝojo por ĉiuj homoj. 


Estis marksisma pasinteco, kiam ĝi estis martelita en la laboristan popolon per ĉiuj rimedoj, ke ili estas 
sklavoj de reganta klaso, kaj ke estas ilia tasko iam rompi tiujn pezajn sklavĉenojn. Kaj efektive, ofte 


vivo. 


Hodiaŭ ĉiu produktema homo scias, ke li havas gravan lokon por plenigi la ĝeneralan organismon de sia 
popolo, kaj ke - sur la loko, en kiu li nun staras - li portas respondecon al ĉiuj popolkamaradoj. Tial ĉiu 
homo estas hodiaŭ fiera pri la tasko, kiun la sorto kaj la popola komunumo donis al li. Por li estas nenio 
pli bela kaj pli granda ol rajti uzi lian tutan energion, lian tutan personecon, por sia familio kaj sia popolo. 


Orienta kaj konfesa mondo faris laboron ŝarĝo, puno por pekoj, ion preman, turmenton. Germana viro 
vidas en la laboro ion bonegan kaj belan. Li ne estus feliĉa, se li ne povus krei kaj labori. Li kontraŭbatalas 
la judan malbenon de laboro kun la beleco de laboro. 


Kiam ni germanoj marŝas tra nia glora patrujo kaj admiras la belecon de niaj arbaroj, kampoj kaj maroj, 
kaj la grandecon de la montoj kaj maroj, tiam ni fieras, ke la Ĉiopova donis al ni tian altvaloran landon, 
tiam ni estas ĝojaj, liberaj. kaj feliĉa, kaj ĉerpu vivenergion el ĉi tiu ĝojo. Kaj same kiel nia laboro samtempe 
fariĝas ĝoja aserto de la kreaj faroj de Dio, nobla preĝo, tiel same nia ĝoja migrado tra la Dia naturo 
samtempe fariĝas la plej bela religia servo en la granda templo kiun la Sinjoro mem konstruis. 


Centobla estas la formo de la ĝojo, kiun remalkovris la germana homo. 

Natura kaj vera estas tia ĝojo. Estas homoj, kiuj konas nur mezuran, dignan ĝojon; por kiuj estas nur 
retenata rideto. Ni estas ĝojaj kaj feliĉaj, ke ni denove povas ridi de plena aŭdo, freŝa kaj senforta. Ĉi tiu 
ridado povas foje esti malhumila, ĉi tiu ĝojo foje povas esti senbrida. Ĝi ĉiam estos pura, ĉar ĝi estas ĉiam 
natura. Ĝi neniam estos kruela, ĉar ĝi fluas el nobelaro de nia sango. 
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La suno estas nia simbolo. Ĝi radias pura kaj klara kaj varma. Same kiel la suno akompanas nin, tiel ankaŭ 
ĝojo akompanas nin en nia marŝo en la estontecon. Brila kaj suna estas nia vojo. Laboro kaj lukto ankaŭ 
brilas sur ĝojo. Esti germano signifas esti feliĉa. Tial estu feliĉa kun via vivo! 


La fido al nia ideo estas tiel granda, la certeco, ke ni denove vivas laŭ la naturaj leĝoj de Dio, laŭ la normoj 
de la ordo de kreado, donas al ni tian sekurecon kaj konfidon, la fido al la Fŭhrer donas al ni multe da forto, 
ke ni povas. enrigardi kaj marŝi al la estonteco, interne kaj ekstere feliĉa, kun honesta ĝojo, plena de 
pravigita optimismo. 


Multaj el ni devas unue denove rekonkeri ĉi tiun ĝojon, unue devas denove lerni esti feliĉaj. 
La venanta generacio jam marŝos en la mezo de ĉi tiu feliĉa germana mondo kaj do per si mem venkos 
multajn aferojn, kiuj ankoraŭ alkroĉiĝas kaj malhelpas nin kiel la malhelpa skorio de fremdaj mondkonceptoj. 


Sed nur tiam ankaŭ unufoje povos tute kompreni, ke la remalkovro de ĝojo estis por la germana homo 
unu el la plej grandaj faroj de ĉiuj jarmiloj. 

Nur tiam oni komprenos, ke la diro elpensita de D-ro Ley, "Forto per Ĝojo", estas unu el la plej gravaj 
principoj de nacisocialisma, germana vivoporto. 
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Sufero 


Sufero ne povas esti neita aŭ forigita de ĉi tiu mondo. 


Sed en la pozicio al sufero, multe povas iĝi malsama kompare kun pasintaj mondoj. La nacisocialisma 
mondkoncepto ankaŭ devas pruvi sin rilate al sufero. Grava malsano, morto de kara aŭ plej kara persono, 
granda psikologia mizero povas subite trafi iun homon. 


Orienta, fatalisma mondo diras: Sufero estas antaŭdifinita por ĉiu homo. Ĝi ne povas eskapi. Oni povas simple 
devote akcepti suferon kiel parton de la sorto. Oni devas pacience porti lian "krucon". Oni devas kliniĝi sub sia 
"kruco". Kvieta, devota, pacienca homo, rezignita suferanto, klinita "krucportanto" - tiaj estas la specoj de tiu 
fatalisma lagro. Tiuj ĉi homoj sinkas en sian suferon, ili fordonas sin plene al sia sufero, ili iom post iom fariĝas 
plene dominataj de sia sufero. 


Sufero fariĝas la centra punkto de ilia vivo. Ili estas dediĉitaj al ĝi. Ili ne plu povas esti liberigitaj de sufero. Kaj 
ĉie ili estas, ili parolas pri sia sufero, ĉie ili iras, ili disvastigas la malluman ombron de sia sufero, ili ĉiam nur 
plendas. 


Ekzistas alia versio de ĉi tiu orienta lagro. Laŭ ĝi, sufero estas necesa por homoj kiel pekliberigo. Tiu ĉi vidpunkto 
estas tiom troigita, ke sufero ŝajnas tute dezirinda por povi elpaĝigi kiel eble plej multajn pekojn. Kaj se oni 
opinias sin tiel justa, ke oni ne plu havas proprajn pekojn, por kiuj pekliberigi, tiam oni pekas la pekojn de aliaj. 
Kun tute interna orgasmo oni pentras por si la terurajn pekojn de kunhomoj, kaj tiam imagas pekliberigi ilin per 
sufero. Oni petas por vivantoj kaj mortintoj, por amikoj kaj malamikoj, kaj kun speciala interna kontento pro la 
gravaj pekoj de ŝtatestroj kaj la respondecaj viroj de la publika vivo. La suferanta kaj do pekliberiganta persono 
fariĝas la idealo de la homa vivo. Gojo kaj ĝojo estas malakceptitaj kiel frivolemo kaj aroganteco. Sufero estas 
konsiderata la signo de elekto, kiel speciala signo de la amikeco de Dio. Ĝojo estas konsiderata tento, kiel 
malbona signo de la minaca potenco de la diablo. 


Kaj ankoraŭ aliaj kredas kun malvere komprenita pieco, ke ili per ĉi tiu rimedo devas fariĝi kiel eble plej simila al 
Kristo kaj kopii lin kiel eble plej multe, ke ili devas sopiri vivon plena de sufero, ke ili devas voli pasigi sian tutan 
vivon kiel kruco. portanto. Inter precipe tiom inklinaj homoj, tio povas iri ĝis nun, ke ilia tuta penso kaj sento kaj 
ago staras sub la sorĉo de la krucumo de Kristo, kaj tiaj homoj tiam eĉ ricevas vundojn sur sia korpo de la speco 
de la bibliaj vundoj de Kristo. 
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Germana homo scias, ke apud lumo, mallumo, kaj apud ĝojo, ankaŭ sufero estas antaŭvidata por li. Sed li ankaŭ scias, ke la 
Sinjoro ne sendas al li doloron, por ke li fariĝu la sindonema sklavo de sia sufero, prefere por ke la homo venku la suferon. La 
batala orientiĝo estas speciala karakterizaĵo de la nacisocialisma mondkoncepto. Germana homo scias, ke la Ĉiopova metis fortojn 
en la naturon, ne por ke la homo pasive lasu sin turmenti de ili, prefere por ke la homo esploru kaj venku ilin, plivastigu kaj utiligu 
ilin. Do germana viro ankaŭ aspektas klara kaj trankvila, certa kaj objektiva ĉe sufero, kaj scias, ke ĉiu sufero estas por li fortoprovo. 
Kiu en la lukto simple kapitulacas al la sorto, tiu estas perdita. Kiu kviete kapitulacas al sufero, tiu restas sub la sorĉo de sufero. 
Germana viro ĉiam rigardas al la estonteco plena de konfido, eĉ se la nuntempo estas iam tiel malhela kaj dolora por li. En ĉiu viva 
demando, eĉ en la plej profunda sufero, eĉ en la plej granda mizero, li havas neŝanceleblan fidon al la estonteco. La fido de Adolf 


Hitler al la plej malfacilaj tagoj de la germana popolo por ĉiam estos vojmontrilo por ĉiuj germanoj. 


Multaj homoj estas ĵetitaj tien kaj reen inter frivola supraĵeco kaj dolora deprimo. 


La objektiva rigardo al la malfacileco kaj malmoleco de la vivo kaj la neŝancelebla fido al la estonteco, la 
ĉiam batalanta kaj samtempe ĉiam memfida kaj optimisma tenado, protektas la germanan homon kontraŭ 
la potenco de frivolemo kaj supraĵeco same kiel kontraŭ deprimo, senkuraĝigo kaj pasiva kapitulaco al 
sufero. 


Helpu vin, tiam Dio helpos vin; ĉi tiu malnova diro estas ĝusta ĝuste al sufero. 


Oni ne sopiri suferon, prefere cedu al la ĝojo, kiun la sorto donas al oni. 

Sufero venas en la ĝusta tempo per si mem. Sed tiam oni devus alfronti ĝin forta kaj certa. Estas multaj 
horoj en la vivo, kiam ajna espero ŝajnas neebla, ajna fido sensenca, kiam oni kredas tiel, vidu la solan 
fuĝon en memmortigo. Kaj tamen, memmortigo estas kutime nur malkuraĝo, nur dizerto. Ĝuste en ĉi tiuj 
horoj de plej granda sufero kaj plej granda mizero, la nacisocialisto devas pruvi sin. Ĝuste tiam li devas 
venki aflikton kaj suferon, eĉ se li devas tute rekonstrui sian vivon ekde la komenco. Ree kaj denove venos 
tagoj kaj jaroj en la vivo, en kiuj oni estas feliĉa, ke oni venkis la suferon, en kiuj la sufero kaj pasintaj 
doloroj ŝajnas malgrandaj kaj sensignifaj. 


La devizo por germana homo ne estas "Prenu vian suferon sur vin", prefere "Venku la suferon!". En la 
procezo, li scias, ke en la vivo temas ne nur pri li, prefere ke li estas ligilo en la organismo de la granda 
komunumo de sia popolo. Kaj 
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kiam li sola minacas iĝi tro malforta, li estas tenata de la firma ligo, kiu ligas lin al pli ol okdek milionoj da homoj. 
Kiam li sola volas lame kapitulaci al la sufero, la marŝpaŝo de lia popolo tiras lin supren; kiam li volas forĵeti sian 
vivon, li estas revokita al la vivo per la devo al sia popolo. 


Kiam la tuta popolo pleniĝos de ĉi tiu ĝoja fido al la estonteco, de ĉi tiu sankta volo venki ajnan suferon, tiam ĉio, 
kio volas, povas trafi la individuon kaj la tutan Reich. 


Sed kiu predikas kapitulacon, tiu predikas malfortecon; li ne estas germano, li estas nia malamiko. 
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Festivaloj kaj Festoj 


La homa vivo ne iras en rekta linio kun enuiga monotoneco. Ĝi estas formita de la konstanta supren kaj 
malsupren de feliĉaj tempoj kaj seriozaj horoj. Inter natura germana homo, tiu Dio dezirata ritmo de vivo 
kreskas el multoblaj festivalaj rondoj. 


Germana viro vivas en plej proksima ligo kun granda naturo. Li do en ĉiuj tempoj precipe festis vintran 
solsticon kaj someran solscion, printempan feston kaj rikoltan feston. La eterna reveno de la sunlumo 
estas festata kun multnombraj kutimoj en la sankta nokto de vintra solstico. Ĉi tiu tago fariĝas festo de 
ĉiam renoviganta vivo. La simboloj de ĉi tiu vivo estas kunigitaj sur la arbo de lumo, la ĉiam verda 
ĉiamverda, kaj lumo radianta energion, helecon kaj varmon. Printempa festo estas festo de juneco kaj 
ĝojo, de gaja laboro kaj komunumo. Ĝi estas elspezita kun amuzaj ludoj kaj ĝoja danco. La somera festo 
meze de radiaj, varmaj someraj tagoj admonas al kontemplado, rememorigas la konstantan supren kaj 
malsupren de la vivo, sed ankaŭ ligas denove, kun ĉiu kontemplemo, al la fido al la neskuebla forto de nia 
ideo. Rikoltfesto estas festo de ĝojo pri la finita rikolto kaj festo de danko al la Ĉiopova pro liaj donacoj. 


Ĉiuj ĉi tiuj naturfestivaloj montras la profundan internecon de nordia homo. Lia proksima ligo al la Kreinto 
trovas esprimon en la ligo al naturo. 


Dua rondo de festivaloj ampleksas la feriojn de la familio. La celo de ĉiu geedziĝo estas la infano. Kiam 
ido venas al la familio, tiu feliĉa evento estas festita. En la rondo de la parencoj, ĝi estas ceremonie 
akceptita en la klanon, ĝi ricevas sian nomon kaj ricevas la plej bonajn dezirojn por sia vivovojo. La patro 
aŭ klanaĝestro estas kutime la parolanto por la tuta klano. 


Kiam juna paro decidis travivi la vivon kune, ili ceremonie geedziĝas antaŭ reprezentanto de la ŝtato. Ĉi 
tiu ago ankaŭ iĝas festado por la tuta klano. Parencoj, laborkolegoj, kamaradoj kaj amikoj formas ĉi tiun 
tagon en memorinda sperto. 


Kiam homo finis ĉi tiun teran vivon, liaj parencoj kaj amikoj, kunlaborantoj kaj gvidantoj preparas por li 
honorindan foriron el ĉi tiu mondo kun digna entombigo. Natureco kaj interna honesteco estas la ĉefaj 
antaŭkondiĉoj por ĉi tiuj festoj. Tiel unuforma kiel la baza ideo estos inter germanoj tiel multnombraj 
estos la individuaj kadroj, laŭ la rondo de kiu tiuj festoj estas formitaj, Familio kaj klano ĉiam staros en la 
centro. 


Antaŭ jarmiloj, niaj prapatroj formis ĉi tiujn festojn interne, digne kaj aŭtentaj. Nia tempo denove revenas 
al ĉi tiu natureco. 


33 


Machine Translated by Google 


La naciaj festotagoj kaj niaj popolaj memortagoj apartenas al la tria rondo de festoj. 


Tre grandaj historiaj memortagoj, Memortago por la Mortintoj, la festado de granda venko, la naskiĝtago de la Fŭhrer, tagoj kiam 
paradoj estas okazigitaj por la politikaj, armeaj kaj kulturaj soldatoj de la popolo, grandaj merkataj tagoj kaj similaj eventoj fariĝis 
festadoj por la tuta popolo. Ĉiuj disponeblaj rimedoj estas uzataj por forĝi la tutan popolan komunumon en internan kuniĝon kaj 

ke ĝi resonu en unuforma ideo, unuforma sperto. Estas bela kaj bonega tasko rajti helpi formi ĉi tiujn tagojn. 


Tiu ĉi triobla rondo de festoj estas por ĉiuj la ĉiujara ciklo de festoj, kiu respondas al la naturaj leĝoj de la vivo; 
ĝi vigligas la ĉiutagan rutinon, entuziasmigas, kaj 

fariĝas memkomprenebla vivoritmo. 

En ĉi tiu ritmo de festivaloj, homoj, familioj kaj klanoj harmoniiĝas en la grandan popolkomunumon. 


Konfesaj potencoj serĉis anstataŭigi tiujn naturajn festivalojn per siaj konfesiaj ferioj. En la procezo, la 
popolkomunumo estas ŝirita kaj disfendita. 


Pli ol tricent preĝejoj kaj sektoj provas prezenti ĝuste siajn feriojn kiel la plej sanktajn festojn. La adventistoj, 
baptistoj, mormonoj kaj metodistoj, la anoj de la Mazdaznan-movado aŭ la sekto Weissenberg, la katolikoj kaj 
protestantoj ĉiuj festas siajn festivalojn en sia propra maniero. Kiu ne estas katoliko, tiu ne povas esti 
entombigita en katoliko kaj kiu ajn ne estas protestanto ne estu entombigita en protestanta tombejo. La 
katolika popolo devas fini sian geedziĝon laŭ latinaj formuloj en la latina kaj la protestanta laŭ hebreaj kantoj 
tradukitaj en la germanan. La konfesoj serĉis plene forpuŝi la grandajn memortagojn de la homoj kaj la 
naturajn festivalojn de la jaro. Ili adoptis la plej valorajn elementojn el la kutimoj de ĉi tiuj festoj, kaj uzis ilin 

por ornami malnovtestamentajn festojn kiel Pasko aŭ Pentekosto kaj tiam konstruis festivalan jaron kunmetitan 
el la plej diversaj mondoj, ĉefe el Malgranda Azio, Grekio, Romo., Nordafriko, Gaŭlio kaj Germanujo. 


Same kiel la granda konstruaĵo de la Tria Regno leviĝas al la ĉielo klare kaj atestas, ke popolo denove trovis 
sian vojon reen al la simpla grandeco de la natura, tiel ankaŭ la festoj de la tri naturaj festivalaj rondoj denove 
diferencas sin de la artefarita festo. konstruoj de la lastatempa pasinteco kaj proklamas, ke la germana popolo 
denove volas vivi laŭ la naturaj leĝoj de Dio. 


Ĉi tiuj festotagoj estu tagoj de honesta, bonega, interna kaj ekstera festo. 
Ili donu forton kaj unuecon, devus interne riĉigi. Ili devus 
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indiki la grandajn liniojn de vivo, la potencajn celojn de la homoj, la signifon de naturo kaj de historio. Homoj, 
loĝejoj, stratoj kaj placoj portas festan robon en ĉi tiuj tagoj. La grandaj artaĵoj plenigas la vastaĵon de la popola 
animo. Ideoj kiuj ampleksas jarmilojn estas alportitaj al la konscio de homo, la festivaloj mem devus iĝi sankta 
religia servo. 


Kiu volas mezurstangon por sia interna valoro kaj sia spirita riĉeco, konsideru kiel li festas festojn. 
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Soleco 


Dum jarcentoj, germanoj ofte estis interne fortranĉitaj unu de la alia. La limoj de klaso, konfeso kaj partio 
apartigis ilin unu de la alia. 


Nur la nacisocialisma revolucio denove alportis aŭtentan popolkomunumon. 


Ĉe laboro, ĉe festivaloj kaj festoj, ĉe distro kaj sportoj, en lernejo kaj ĝuado de arto, la komunuma ideo, la 
komunuma sperto, staras en la malfono. 


Tamen de tempo al tempo homo bezonas ankaŭ trankvilajn horojn, por - tute sola, ie en soleco - lasi pensojn 
vojaĝi, formi verkojn, formi sian internon. 


La Katolika Eklezio faris brilan animan trejnadon el ĉi tiuj trankvilaj horoj en siaj sindonemoj. 


Por germana homo, ĉi tie, kiel ĉie, la supera principo de formado estas natureco. 


Estas certaj tagoj, kiuj precipe taŭgas por tiuj trankvilaj horoj: la naskiĝtago kiel komenco de nova vivojaro, tagoj, 
kiam oni havis sperton, kiu speciale kortuŝis, tagojn de granda sukceso aŭ de severa ekstera aŭ interna 
malvenko... 


La lokoj, kie oni povas dediĉi sin al tiu ĉi kreiva soleco, estas multnombraj: propra hejmo, trankvila laborĉambro, 
trankvila kampa vojo, arbaro, montara alteco, la marbordo, arta aŭ kultura monumento for de multe da trafiko, 
praula loko. 


En ĉi tiuj horoj de soleco, oni donas kontadon al si mem, al sia popolo kaj al sia Sinjoro pri la antaŭa jaro, pri 
finita laboro aŭ tasko. Oni reflektas tion, kion oni faris bone kaj malbone, kie oni malsukcesis kaj kie oni sukcesis. 


Oni esploras la kaŭzon de la sukceso aŭ malsukceso, kial oni ricevas laŭdojn aŭ riproĉojn, kiuj estis la fontoj de 
eraroj kaj eraroj. 


Ĉi tiu serĉado de konscienco devas esti interna, honesta kaj natura, sen ŝminko kaj fiksado, libera de rigideco. 


Klara kaj objektiva, oni diras al si, kio pravas kaj decidas plu fari tion. Sobra, oni konfesas al si tion, kio estis 
malĝusta kaj maljusta, kaj promesas al si fari pli bone venontfoje. 
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Mallonga kaj klara estas la linio de disiĝo, kiun oni desegnas sub la pasinteco. Ne estas longa plendado kaj 
kovado, nek senfruktaj konsciencdoloroj, ne senutila interna martireco kaj malŝparo de energio. Estas nur unu 
afero: La rezolucio plibonigi sin, kaj la nova, pli bona laboro, ju pli nobla faro, des pli granda agado. 


Germana viro estas direktita antaŭen, aktiva, vivo asertanta ankaŭ ĉi tie. 


En la horoj de soleco, oni recenzas sian rilaton kun kunhomoj. 
Ĉu oni donis sufiĉe da amo, ĝojo kaj fido al sia familio? Ĉu oni ĉiam estis kamaradema, honesta kaj bonkora al siaj superuloj kaj 
subuloj? Ĉu oni lasis neniun flanke aŭ malantaŭe, maljuste favoratan aŭ malfavoratan, ĝenis, insultis, malestimis lian honoron? Ĉu 


oni estis egoisma, brutala, kruela, kverema, ĵaluza, flata, falsa? 


Eble oni povas rebonigi ĉion per vorto, eta faro? Eble tamen necesas pli da peno, serioza, konscienca laboro por 
denove glatigi pasintan maljustecon. 


Se oni devas formi grandan laboron, plenumi gravan taskon, oni alfrontas gravan decidon, tiam oni same devos 
kolekti sin por ĝi por mallonga tempo en soleco. La energioj, kiujn oni kolektis en la komunumo, ĉe festoj kaj 
festoj, ofte kreeformas en soleco, subite fekundiĝas en trankvilaj horoj, por tiam denove servi la komunumon, 
Laŭ la vortoj de Alfred Rosenberg, suplemento pri komunumo kaj soleco. unu la alian kiel spirado kaj elspirado, 
kaj kune signifas fruktodonan vivon. Ĉi tiu vivo tamen riĉigas la individuon same kiel la tutan popolon. 


Estas homoj, kiuj neniam sentas sin komfortaj en soleco, kiuj ĉiam devas movi sin ĉirkaŭ si. 


Ĉi tiuj homoj fariĝas interne malplenaj kaj supraĵaj. Kiu volas esti ĝis grandaj taskoj, kiu volas sukcesi en la 
ĉiutaga vivo, kiu volas vivi sian vivon kiel profunda germano, serĉas trankvilajn horojn da soleco de tempo al 
tempo. Ili proksimigas lin al la dio kaj metas lin en la mezon de vivo denove kun nova energio, klara vido kaj pli 
granda fido. 
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Korpa Higieno 


Oni raportas pri ekleziaj sanktuloj, ke ili martiris kaj misformis sian korpon, ke ili lasis ĝin kaduki, 
por malfortigi la naturajn impulsojn de la korpo kaj jam sur la tero iĝi kiel eble plej ĉiela. 


Sankta Benedikto ĵetis sin nuda en dornojn kaj urtikojn kaj poste ruliĝis en ĝi, ĉar ĉarma ina 
estaĵo aperis al li kiel tento. Sankta Simono la Stilita dum jaroj ĉiam staris sur unu kruro sur alta 
stango. 

Sankta Rita tute ne lavis dum multaj jaroj ĝis ŝiaj subvestoj putris, vermoj kreskis sur ŝia kapo kaj 
ŝia tuta korpo estis manĝita de malpuraĵo kaj vundoj. La sanktaj izolitoj sin murigis tiel, ke la solaj 
havis malgrandan aperturon por ricevi manĝaĵon kaj instrui la mirigitajn fidelulojn, kaj tiel longe 
predikis pri la vanteco de la surtera vivo, ĝis ili iom post iom pereis en sia propra dezerto. Sankta 
Ignaco - kiu, kiel multaj sanktuloj, martiris sin per pentozonoj kaj vipoj - en sia verko „La Spiritaj 
Ekzercoj” konstatas, ke la homa korpo estas nenio alia ol supura vundo, absceso, kiu spiras puran 
venenon. Oni povus dum horoj rakonti el la piaj libroj de la eklezio la plej forpuŝajn memmutilaĵojn, 
sensencajn formojn de martireco kaj martiraj iloj por senfortigi la korpon, la plej nenaturajn 
punojn kaj pentokzercojn. La celo de ĉi tiu tielnomita pieco estas esprimita en la karakteriza 
termino senmortigo. Por ĉi tiuj homoj, la korpo estas konstanta stimulo al peko, la bonvena ilo 
de la diablo por rabi la senkulpecon de la animo. Laŭ ĉi tiu vidpunkto, la korpo devas do esti 
tenita kaj mallaŭtigita. 


Por kontraŭstari la tiel nomatajn danĝerojn de la korpo, estas preskribite, ke la korpo devas esti 
kaŝita kiel eble plej multe. La vizaĝo ja povas esti montrata malkaŝe. 

Laŭ ekleziaj biografioj, la katolika Patrono de Junularo, Alojzio, eĉ ne kuraĝis rigardi sian propran patrinon en la vizaĝon por ne veni en 
malĉastan tenton. Laŭ la vestaj regularoj de la Episkopa Konferenco de Fulda, de la resto de la korpo, nur la kolo, la brakoj sub la 
kubutoj kaj la gamboj sub la genuoj povas esti montritaj liberaj kaj nekovritaj. Banado (kun naĝkostumo), laŭ ekleziaj dekretoj, estas 
permesita nur apartigita laŭ sekso. La vizito al familiaj banejoj estas konsiderata libervola serĉo de gravaj moralaj danĝeroj kaj tial 
grava peko. En multaj katolikaj knabingastejoj, eĉ individua banado en la duŝo de fermita banĉambro estas permesita nur kun longa 
ĉemizo atinganta ĝis la maleoloj. La monaĥoj kaj monaĥinoj, kiuj strebas al perfekteco en tute speciala maniero, tenas sian korpon tute 


kovrita, envolvita en dikaj tukoj ĝis la kolo kaj vizaĝo kaj ĝis la maleoloj, por prezenti al siaj kunhomoj neniun stimulon por malĉasteco. 
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Kvankam - laŭ tiu ĉi konfesa vidpunkto - la korpo estas "konkerita" per malsukcesigo kaj kovrado, la orienta 
pozicio al la korpo montriĝas alimaniere, per sistema dematerialigo de la korpo. Per intensa trejnado la 
fakiro sukcesas igi sian korpon ne plu senti, li ne plu sentas doloron kaj li povas submeti sian korpon al la 
plej nekredebla martireco sen senti la plej etan aferon en la procezo. La sekvantoj de orientaj, okultaj sektoj 
serĉas - per ritma dancado kaj unika ritma gimnastiko - animi, malmaterialigi kaj spiritigi siajn korpojn 
tiom, ke ĝi fariĝas supernatura kaj sengenra. Orienta, mezorienta malamikeco al la korpo provas ĉi tie - 
per devojiĝo de multaj sektaj lernejoj de gimnastiko kaj danco - ŝteliri en la nordian mondon. Palaj, 
estetikaj, tro-intelektigitaj, senostaj, senseksaj aŭ ambaŭseksemaj tipoj estas la produkto de tiu ĉi teniĝo 
fremda al ni. Ĝuste la junulo estas minacata de ĉi tiu veneno. Ekstere, ĉi tiu mondo estas ofte malfacile 
ekvidi unuavide. 


Ĝi foje aperas en arta vesto aŭ en festa vesto. Sed se oni iras al la profundo, tiam la diferencoj al natura 
korpa higieno estas nekonfuzeblaj. 


La mezorienta sinteno estas malamika al la korpo. Ĉie, kie la korpo estas supozeble senfortigita aŭ malmaterialigita per ŝajna 
fizika ekzercado kaj tiel nomata surtera ŝarĝo estas supozita forĵetita, kie la korpo estas senigita de sia natura naturo kaj tasko, kie 
ĝi estas supozata nereala kaj spirita, la leĝoj de la ordo de kreado estas rompitaj kaj kontraŭbatalitaj, nordia portado estas detruita 
kaj neita. Ne mortiĝo kaj malmaterialigo de la korpo, prefere evoluo de la korpo kaj ĝiaj kapabloj estas la postulo de germana 
homo. Li donas al sia korpo multe da aero kaj suno, movon kaj liberecon kaj refreŝigan akvon. Li protektas sian korpon kontraŭ 
venenoj ĉiaspecaj, kontraŭ nenatura konstrikto, krampo kaj malobservo. Natureco estas la gvidlinio por lia korpa higieno kaj vesto. 
El ĉi tiu natureco rezultas la mezuro por la beleco kaj lerteco, energio kaj sano de homo. Tial korpa higieno ne devas esti senseksa. 
Ĝi devas prefere evoluigi la unikecon de la seksoj. Korpa higieno, vesto, ludo kaj danco devas do neniam fariĝi malsuperaj, 


sensencaj, malmoralaj aŭ malsuperaj. 


En sia korpa higieno, nordia viro povas fari sen mezurado de moralo per colo-regulo al klasifikado de 
individuaj ekzercoj laŭ la ŝablonoj de rubrikoj. Liaj leĝoj estas grandaj kaj rektaj, nedevigataj kaj naturaj. 
Natura sento, sana bato kaj taŭge formita morala konscio diras al li kio taŭgas, kio estas permesita, kaj kio 
ne apartenas. 


La edukado de bela, sana, talenta kaj forta raso estas la celo de korpa higieno. La edukado de bona kaj 
nobla raso estas pli bone atingita per tio ol per longaj moralaj predikoj kaj insistemaj konsiloj. 
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Pri Ĝuado 


Malofte iras vorto samtempe inkluzivi tiom multe da valora kaj tiom da malutila kiel la vorto ĝuo. Vera ĝuo 
responda al la vivleĝoj povas riĉigi, plifortigi kaj perfektigi la korpon, intelekton kaj animon de homo. 


Sensensa ĝuo malbonigas, malfortigas kaj detruas la tutan homon. 


Estas plezuraj substancoj, kiuj ekde la komenco enhavas danĝerojn kaj biologiajn damaĝojn. La juna homa 
organismo - kiu ankoraŭ floras kaj evoluas - devas esti protektita kontraŭ tiuj danĝeroj. 


Sed eĉ aferoj, kiuj mem estas valoraj, povas konduki al sensenca plezuro kaj ruiniĝo. Kiel baza regulo: ĉia plezuro, 
kiu celas senfortigi aŭ ebriigi korpon, menson kaj animon kaj eskapi de la realo, kontraŭdiras la nordian 
orientiĝon radikita en la vivo. 


Primivaj homoj uzis alkoholon, opion aŭ aliajn narkotaĵojn por povi forgesi ĉi tiun vivon dum kelka tempo kaj 
ŝvebi en nerealaj regionoj. 


Bazkarakteroj serĉas provizoran senĝeniĝon de siaj sentoj kaj sia animo tra troa erotismo kaj la nenatura misuzo 
de seksa deziro. 


Ankoraŭ aliaj homoj atingas religiajn rimedojn de senĝeniĝo por postlasi la teran mondon dum kelkaj horoj. La 
kultaj konstruaĵoj de multaj religiaj komunumoj, la mistika duonmallumo, incensodoro, kultaj ceremonioj kaj 
kulta muziko estas multe uzataj por antaŭenigi religian feliĉon kaj ekstazon kaj por provizore teni homojn sub 
ilia sorĉo. 


En multaj kultoj, eĉ seksaj ekscesoj estas kaj estis - kune kun aliaj senkuraĝigiloj - ligitaj kun religiaj plezuroj kaj 
metitaj en la servon de homa regado. 


Nordia viro staras en la mezo de la vivo. Lia mondkoncepto venas el la vivo, restas en realeco kaj restas for de 
iluzioj. 
Li devas instinkte rifuzi ajnan plezuron, kiu distancigas lin de la vivo, kiu eĉ provizore faras lin nekompetenta en 


realeco kaj minacas konstante igi lian internan tenadon senpova al vivo. Li devas fundamente kontraŭbatali ĉian 
plezuron, kiu kondukas lin al iluzioj. 
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La vivo de nordia homo ne fariĝas per tio dezerta kaj senĝoja. Prefere ĝi metas lin en la pozicion plene 
ĝui la realan vivon. Vera ĝojo responda al la natura vivordo vere kondukas reen al realo kaj ne for de ĝi. 


Vino, ekzemple, estas donaco de la Kreinto. Racia, prudenta ĝuado de vino, modera trinkado kaj spirado 
de la potencoj de vino, instruas la noblan ĝuadon de ĉi tiu donaco de Dio, instigas ĝojon kaj laboreman 
laboron, promocias la komunumon kaj nobligas koron kaj menson. 


Tio estas la celo de ĉiu plezuro: La energioj, kiujn dieco donis al homoj, devus esti antaŭenigitaj, nobeligitaj, 
perfektigitaj, fortigitaj kaj plialtigitaj per iu ajn plezuro. Ĉar ia ajn plezuro devus stimuli la homon al laboro 
kaj ĝojo en agado, al la sperto de la natura komunumo, al feliĉa spirito kaj aŭtentika aserto de vivo. La 
realo ne estu mallumigita de plezuro, prefere metita en klaran lumon. Homo devas ĝui ĉiujn korpaj, 
materiaj kaj kulturaj donacoj kaj varoj de ĉi tiu mondo por per tio pli bone plenumi sian kreivan celon kaj 
sian vivcelon, kaj povi stari pli firme en la vivo. 


Ĉi tiu vivregulo estas simpla kaj klara, kiel ĉiu germana karaktero portanta. Neniu morala kazuistiko estas necesa por povi trovi la 


ĝustan lokon ĉi tie. La naturaj leĝoj de la vivo klare kaj memkompreneble montras ĉi tiun grandan, simplan kaj noblan nordian vivon. 
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Homa Gvidado 


La diferenco inter nordia orientiĝo kaj mezorienta esenco malofte montriĝas pli klare ol en la maniero de 
homa gvidado. 


La mezorienta naturo, kiu ankaŭ trovas esprimon en multnombraj pastraroj, estas ke la superulo estas la 
paŝao, la despoto, la tirano de siaj subuloj. Li metas sin ekster ajna komunumo, ĉirkaŭita de abundega, 
sensenca pompo, faras sin libera de ĉiuj leĝoj kaj devoj, kaj rolas sin kiel malgranda dio aŭ almenaŭ kiel 
la deputito de Dio. Sed li klopodas forĝi kiel eble plej multajn ĉenojn por siaj subuloj, igi ilin malgrandaj 
kaj malsuperaj, puŝi ilin malsupren kaj ĉiam teni ilin. 


Li piedpremas virecan honoron, inan dignecon kaj junecan ĝojon en la malpuraĵon malvarman kaj 
senkora. Li kruele iradas super kadavroj, se li per tio povas servi sian egoismon. Li solidigas sian regadon 
per timo de infero, timo de demonoj kaj aliaj teruroj. 


Por li, gvidi virojn kaj konservi sklavojn estas la sama afero. 


Germana viro, anstataŭ la vortoj despoto kaj sklavo, konas la konceptojn de gvidanto kaj sekvantaro. Ĝi 
apartenas al la naturo de la germana gvidanto-tipo, ke la persono gvidanta kiel eble plej multe gvidas la 
sekvan supren supren, faras ilin kiel eble plej grandaj, serĉas eduki ilin por esti fiera, honora konsciaj, 
liberaj germanaj homoj. Homoj, kiuj iam estis kun la Fŭhrer Adolf Hitler ree substrekas, ke lia ĉeesto 
neniam igis unu senti sin dispremita aŭ malmulta kiel inter multaj superuloj de eksterteraj tempoj, prefere 
oni iĝis levita, granda kaj libera. 


La nordia gvidanto ĉiam sentas sin kiel la unua membro de la komunumo. 

Li ĉerpas sian produktivan forton el la komunumo. Li sentas sin ĉefe devigata al la leĝoj de la komunumo. 
Kiam li marŝas ĉe la punkto de sia sekvado, tiam tio signifas, ke li ankaŭ devas iri antaŭ la aliaj por labori, 
al ĉiutaga vivo, batali kaj, se necese, ankaŭ al morto. La Reichsfŭhrer SS Himmler ree kaj denove emfazis 
en multaj adresoj, ke unu el la unuaj antaŭkondiĉoj por la SS-oficiro estas la persona bonkora koro. Ĉi tio 
validas por germana homa gvidado entute. La gvidanto devas projekcii al sia sekvantaro personan afablan 
koron, kiu neniam malvarmiĝas aŭ paraliziĝas, estas ĉiam freŝa kaj suna. En objektivaj decidoj malfacilaj 
kaj rektaj, en persona kontakto feliĉa kaj afabla, tio estas nia gvidanto idealo. La gvidanto devas akiri 
profundan komprenon por ĉiuj mizeroj, suferoj kaj kontaktoj de siaj sekvantoj, fajnan taktemon por ĉiuj 
malfortoj kaj delikataj aferoj, kaj honestan empation por ĉiuj ĝojoj. Nur malmultaj estas naskitaj gvidantoj. 
Plej multaj estas oficiraj kadetoj kaj devas unue lerni, batali por kaj labori por gvidado, kaj sperti ĝin 
profunde kaj ĝoje. La gvidanto el kies okuloj brilas persona afabla koro kaj de kies naturo ĝi radias povas 
postuli 
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lia sekvanta ofero, laboro kaj efikeco. Li ne plu bezonas uzi gravan premon. Surbaze de sia interna sinteno, li 
prezentas siajn sekvantojn kun kora kamaradeco al la celo de ilia laboro, de ilia ofero, de ilia lukto. Li traktas ilin 
kiel plenvalorajn kamaradojn, ne kiel servistojn, ne kiel maŝinojn, sed ankaŭ ne kondescende aŭ kun kompato. 
Ne trompa, ne kiel lerneja majstro, ne kiel profesoro, ne kiel pastro - li donas al siaj subuloj, kiuj estas por li 
kunlaborantoj, palpebrumojn, konsiletojn, klarigojn, kuraĝigojn, klarigojn en parolado kaj konversacio ne 
devigata. Li montras al ili la laboron, helpas mem formi la laboron, estas la unua skipestro. Skipestro estas la 
nomo de la departementestro en multaj lokoj. Tio estas la germana signifo: Li estas la viro kiu staras ĉe la fronto 
en gvidado, laboro kaj efikeco. 


La gvidanto ne ekspluatas sian sekvantaron, li ne pumpas ilin malplenaj, li ne pezigas ilin kiel koŝmaro. Li donas 
al sia popolo energion kaj forton, montras al ili en ilia laboro kaj en ilia vivo ĉiam novajn eblecojn, novajn ŝancojn, 
viziojn. Li riĉigas sian sekvantaron interne per ideoj, novaj ĝojoj, energioj kaj fontoj de forto. 


La gvidanto ne estas gardisto. Li ne kaŝatendas ofendojn. Li ne estas feliĉa, kiam li kaptas kunlaboranton je eraro 
aŭ nekapableco. Li ne estas malkontenta, se li ne povas trovi kulpon. Serioza kaj afabla, kamaradeca kaj rekta, li 
diskutas pri ĉio, kio ne estas en ordo, li laŭdas tion, kio estis bonigita. 


Individuoj povas ekspluati ĉi tiun personan afablan koron. La tuto estas forĝita kune per ĉi tiu lagro. 


Kiu akiris tian gvidadon, tiu ne devas intense studi longajn receptojn kaj regulojn de konduto, li neniam devas 
timi pri sia reputacio, li ĉiam faros la ĝustan aferon. Kiu ankoraŭ malkovras en si postsignojn de egoisma, 
senkora tiraneco aŭ sklava servuteco, tiu scias, ke li ankoraŭ ne estas libera de fremda orienta orientiĝo. Sed kiu 
ajn faras sian fremdan naturon, fariĝas perfidulo kontraŭ germana esenco. 


Por nordia homo estas la plej bela celo esti la gvidanto, esti permesita marŝi ĉe la punkto de ĵurita komunumo, 
nla granda organismo de la popolo, por alta ideo. 


Kiu iam estas tia aŭtenta gvidanto, prenis sur sin respondecon pri sia sekvado antaŭ Dio kaj reprezentas ilin 
antaŭ Dio ankaŭ en la festaj horoj de la komunumo. En ĉi tiuj festaj horoj, la tuta komunumo tiam kunkreskas 
denove kaj samtempe kreskas en la senfinajn ligojn de la granda ordo de kreado de Dio. 
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Fanatismo kaj Objektiveco 


Du trajtoj devas distingi la sintenon de la germana homo antaŭ ĉio en la persona kaj publika vivo: fanatikeco kaj 
objektiveco. Ili devas regi ĉiujn agojn de la ĉiutaga vivo, ili devas antaŭ ĉio brili tra grandaj horoj kaj malfacilaj 
decidoj. 


Germana homo amas sian popolon, ĉar Dio metis lin en ĉi tiun popolon, ĉar lia sango estas nedisigeble ligita al 
ĉi tiu popolo. Lia patrujo kaj lia popolo formas komponanton de lia esenco. La honoro, amo kaj pento de 
germano estas por lia popolo. 

Kun Dio por Germanujo! estas la slogano de ĉiu germano ĉe trankvila ĉiutaga laboro kaj en fatalaj, bonegaj 
tempoj. 


Ne estas varmeco, ne mezboneco, ne estas duonvoje, ne estas hezito kaj nenia demando, neniu kovro kaj neniu 
dubo. Estas nur unu brila, ĉiam entuziasma fanatikeco. 

Germanaj koroj flamas kiel torĉoj en sindonemo al sia popolo. Kiu iam estas kaptita de ĉi tiu fajro, radias per 
nedetruebla energio, li staru ĉe soleca posteno, faru simplan ĉiutagan laboron aŭ marŝu en la plej antaŭa vico 

de la milita, politika aŭ mondvida lukto. Sed kiam ŝtormo furiozas tra la tero, ĉiuj ĉi tiuj milionoj da torĉoj malligas 
en grandegan flammaron, kiu lumigas la malluman nokton, formanĝas ĉiujn rubaĵojn kaj detruas ĉion, kio 
kontraŭas ĝin. 


La personeco de la Fŭhrer tamen brilas antaŭ ĉio kiel bonega ekzemplo. La homo ricevas nevenkeblan forton 
per la konscio ke tia Dio benita gvidanto marŝas ĉe sia punkto. 


Estas horoj kaj tagoj, kiam oni povas iĝi laca kaj malstreĉita. Estas tempoj, kiam oni povus esti malstreĉita kaj 
indiferenta. Tiam unu penso pri Fŭhrer kaj homoj, rigardo al la flago kaj la grandaj simboloj de la Reich, devas 
sufiĉi por veki nin kaj ekbruligi la ardantajn sukcenojn al flamo. 


Se oni minacas laciĝi pro senfinaj etaj afliktoj, se fremda mondkoncepto veneno sekrete celas disvastigi, se oni 
estas en danĝero de malkuraĝe voli ignori la aflikton aŭ suferon de la popolaj kamaradoj, tiam fanatikeco devas 
ree kaj denove eksplodi kaj gvidi. haki al vivo denove kaj denove. 


Sola fanatikeco tamen povas preni malĝustajn vojojn. Entuziasmo povas bruligi senutile. Tial fanatikismo devas 
ĉiam esti akompanata de objektiveco. 

Germanujo estas konsiderata la lando de poetoj kaj pensuloj En la germana homo, la profunda vido por la realo 
kombinas kun la entuziasmo. 
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Fanatismo sola povas fari unuflanka, povas konduki al maljusteco, sensenceco kaj blindeco. Sed 
kiu kombinas sobran objektivecon kun fanatikeco, tiu frapos la kontraŭulon la plej profundan 

kaj forte. La pura fanatikulo ofte ne estas prenita serioze. 

Sed kiu estas samtempe objektiva kaj fanatika, venkos ĉian reziston, kiu kontraŭstaras lin en 
bonaj kaj malbonaj tempoj. Tio validas por la pozitiva konstruo de la natura germana mondo por 
kiu ni batalas kaj tio estas same vera por la defendo kontraŭ ĉiuj kontraŭuloj. Se ni konstruas kaj 
defendos, en grandaj kaj en malgrandaj aferoj, fanatike kaj objektive samtempe, tiam ĉi tiu 
mondo sukcese rezistos ĉiujn malamikojn. 
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Eterna Fronto 


Per ekstera potenco, per ruza kalkulo, lerta racio, talenta propagando kaj lerta organizo, provizoraj venkoj 
gajnis. 


Tamen, la fortoj, kiuj en la vivo de homoj kaj homoj kondukas al daŭra kontrolo kaj eterna ekzisto, kuŝas en la 
karaktero portanto, en la sango determinita fina psikologia substanco. 


Sano, lerteco kaj racio, organiza talento kaj multaj aliaj donacoj de la naturo estas antaŭkondiĉoj por la sukcesa 
laboro de la homo. La decidaj bataloj de la mondo, tamen, estas batalitaj de grandaj karakteroj. Sen profunda 
karaktero, psikologia fundamento, ĉiu verko i nur provizora iluzio, ajna sukceso nur pasema ekbrilo en la pato. 


Homo, kiu volas sukcesi en la lukto de politikaj potencoj kaj mondkonceptaj fortoj, devas do kunfandiĝi en unu 
grandan fronton de interna, karaktera tenado. 

Ne necesas por tio artefarita misiista laboro kun komplikaj moralaj doktrinoj kaj konstruitaj dogmoj. 
Karaktervaloroj fluas de la rasa, sang-rilata kondiĉo de la individuaj homoj. 


Necesas nur realigi en la ĉiutaga vivo ĉi tiun grandan, eternan fronton de diaj vivleĝoj, kiujn la Kreinto metis 
en la homojn, por nutri ĝin, por ĉiam purigi ĝin de rubo, por protekti ĝin kontraŭ fremdaj semoj de kadukiĝo. 


Por nordia homo, la celo de vivo kuŝas en ĉi tiu vivo mem. La dieco tamen regas por li en la mezo de ĉi tiu 
mondo. Ĉiu individua persono estas membro de la naturaj komunumoj. Li tial ŝuldas obeemon al la leĝoj de la 
komunumo. 

Ĉiu persono respondecas pri siaj agoj kaj portado. Honoro estas gvidlinio por li en ĉi tio. Kiu prenas sur si 
kulpon, tiu havas la devon por pekliberigo. 

La karaktero de la germana viro trovas sian plej bonan esprimon en la soldatspirito. 


La karaktero de germana virino reflektiĝas en ŝia ĉarmo. Decidaj tempoj ofte postulas senprecedencan 
heroecon de viroj kaj virinoj. 
Nordia viro alfrontas ĉiujn grandajn realaĵojn de ĉi tiu vivo plena de respekto. 


Li trovas naturan, memevidentan direkton al sufero kaj ĝojo. 


Festoj kaj festoj en la rondo de la komunumo kaj trankvila, krea agado en soleco reciproke kompletigas lian 
vivritmon. 
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Korpa higieno kaj ĝuo de la donaco de la Kreo estas asertitaj de germana viro kiel rimedoj por la pozitiva 
disvolviĝo de vivo. 


Germana homa gvidado ankaŭ estas formita, klare kaj simple, de tiuj leĝoj sen longaj moralaj regularoj. 


Fanatismo kaj objektiveco kune kondukas la unuopan homon kaj la tutan popolon al la grandaj sukcesoj 
de vivo kaj historio. 


Ĉiu unuopa germano havas la sanktan devon aliĝi al ĉi tiu granda, eterna fronto de la karaktero de la 
germana popolo. 


Ĉiu, kiu malsukcesas venki siajn politikajn kontraŭulojn kaj fremdajn mondojn, unue devus demandi sin, 
ĉu li estas al siaj kontraŭuloj laŭ karaktero. 

De ĉiu, kiu bezonas energion kaj forton en la nuna ŝanĝo de epokoj, devus pripensi, ke la granda, eterna 
fronto - kiu estas la bastiono de la germana popolo - 

reprezentas la mondon de ĝiaj psikologiaj kaj karakteraj valoroj. 


Tiu ĉi eterna fronto estas granda, rekta kaj klara, turnita al la mondo kaj vivo asertante, sekvante la dian ordon de la kreado, 


gaja kaj suna, sed samtempe malmola kaj nevenkebla. Ĝi staris antaŭ jarmiloj, hodiaŭ denove vekiĝis, kaj ĝi staros post 


jarmiloj. 
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MASTER VIVO 


LIBRO 2 
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Antaŭparolo de Eldonejo 


Majstro Vivo estas tradukita el la Tria Reich originalo Zwinge das Leben - Ĝi estis 
publikigita en 1942 fare de Nordland Verlag, la eldonisto de multaj signifaj SS-verkoj. 


La aŭtoro, SS-Sturmbannfŭhrer Alfred Hartl, skribis sub la pseŭdonimo Anton Holzner. estis lia kvara kaj lasta 
konata libroVajstro Vivo 


La Eldonisto 


Aŭgusto 2007 


Originala Enkonduko 


La vivo, kiun la dio donis al ni, ne venis al ni kiel hazarda sorto. Ni estas feliĉaj, ke ni mem povas formi niajn 
vivojn tagojn kaj jarojn en nian vivlaboron. 


En milito kaj en paco, ĉi tiu vivoformacio alfrontas homon kiel same devigan postulon. Ofte necesas ĉia forto kaj 
fina persona sindonemo por povi regi la vivon en ĉiu situacio, por plifortigi la internan fronton. La jenaj pensoj 
estis publikigitaj en la milita speciala servo de la „Korespondado de la Nacia Socialista Partio”, la „Interna Fronto 
(WSK) kiel dimanĉaj artikoloj sub la titolo „Fronto de la Koroj”, en la jaroj 1940/41. Ili estis presitaj en multaj 
gazetoj de la Granda Germana Regno. La pensoj en la mallonga verko ”Eterna Fronto” (Eldonejo Nordland, 
Berlino) estas daŭrigitaj en ĉi tiu mallonga verko, ”Mastra Vivo”. 


"„ 
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Devo 


Oni ree kaj denove pripensis kio reprezentas la finan devon por homo al morala ago, al deca vivkonduto kaj 
honorinda konduto en ĉiuj vivsituacioj. 


La sperto instruas, ke en la plej malfacilaj decidoj, antaŭ morto, homoj kaj homoj estas gvidataj de diversaj 
motivoj. Timo de puno kaj espero pri rekompenco en ĉi tiu aŭ en la venonta mondo, strikta obeo al devo 
agnoskita kiel necesa, entuziasmo al ideo, amo al familio, popolo kaj patrujo aperas denove kaj denove kiel la 
finaj motivoj por la konduto de homoj. 


En horoj da decido, estas de la plej grava graveco, ke homo pruvas sin. 


La motivoj, kiuj kondukis al tiu ĉi memkonfirmo, retiriĝas en la fonon. 

Sed en la edukado kaj karaktera instruado de homo, en la interna konstruo de homo, en la formado de mondo, 
oni devas meti la plej grandan valoron por plenigi homojn per tiuj moralaj movaj fortoj, kiuj eltenas ĉiujn plej 
malfacilajn provojn de forto, tio. rezistu antaŭ morto kaj en la plej granda mizero, same kiel en tempoj de 
prospero kaj bonŝanco. 


Oni devas rimarki, ke la motivoj, kiuj havas la plej grandan efikon al unu homo, povas resti neefikaj ĉe homo 
kun malsama naturo. 


Nordia viro havas komence, pro sia sang-rilata sento, naturan senton de honoro, kiu diras al li, kion li devas fari kaj ne fari, 
kio estas honorinda kaj deca aŭ malhonora kaj malnobla. Ĉi tiu sento de honoro estas lia gvidprincipo kaj la mova forto por 


lia ago kaj lia sintenado. 


Li scias, ke li estas ekipita per fortoj, kiuj atendas pli altan, dian ordon de evoluo, ke li estas ĉirkaŭita de naturo, 
kiu fariĝos utila al lia laboro, se li obeos la leĝojn de la vivo. En tiu ĉi glora tasko por rajti alporti diajn fortojn al 
evoluo kaj povi daŭrigi kaj plenumi la dian kreadon, nordia homo vidas movan forton, kiu igas vivon vivinda 
kaj lasas la moralan agadon memevidentan. 


Nordia viro neniam estas sola. Li neniam sentas sin soleca. Li scias ke, per la proksima ligo de sango kaj 
patrujo, li enlitiĝas en la grandan komunumon de la popolo. La bonfarto de la tuta popolo staras kiel granda, 
sankta idealo super la bonfarto de la individuo. Kio servas al la popolo, estas bona kaj prava. La bonfarto kaj la 
feliĉo, la vivo kaj florado de la popolo estas mova forto por morala agado, kiu povas doni la ardoron por la 
plej aŭdacaj faroj kaj totala. 
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penado. Por klano, popola kaj patrujo nordiaj homoj en ĉiuj epokoj, se necese, prenis la plej malfacilajn 
vojojn, rigardis morton en la okulojn, venkis la plej amarajn malamikojn, oferis posedaĵon kaj vivon kaj 
antaŭfaris neimageble heroajn agojn. Kiam la bonfarto de la popolo estas en ludo, la nordia homo konas 
nenian heziton kaj ŝanceliĝon, neniun marĉandadon kaj kalkuladon, tiam li nur konas penadon per sia 
tuta forto. 


Nordia viro kredas je eterna vivo. En siaj infanoj kaj genepoj, en siaj faroj kaj verkoj li vivas. Preter tio, li 
kredas vivi sur la eternaj fortoj de dia vivo en kia ajn formo. Ĉi tiu fido al la eterna vivo reprezentas ankaŭ 
por li subtenon kaj forton, signostangon kaj gvidprincipon por morala konduto. Ĉi tiu fido al eterna vivo 
ankaŭ estas por li efika motivo por morala devo. 


Nordia homo, en sia tuta vivo, estas plej profunde plena de religia respekto al la diaj fortoj de vivo. Li 
scias, ke ĉi tiu tuta vivo de la mondo ne estas sensenca, prefere obeas la sanktajn leĝojn de la dieco. Sed 
li ne estas pelata de la timo de puno. Por li, la konscio, kiu estas granda, bela kaj bona por plenumi la 
leĝojn de la dieco, kaj ke ĝi estas malalta kaj malsupera por kontraŭbatali eternajn leĝojn de la vivo, 
sufiĉas kiel la mova forto por lia ago. 


Do nordia homo posedas grandan riĉecon da movaj fortoj por sia honorinda kaj bona morala konduto. 
La leĝoj de lia morala devo ne estas malvarmaj kaj malplenaj. 

Tiuj ĉi fortoj de lia fina morala devo fluas el neelĉerpeblaj profundoj kaj el riĉaj, belaj kaj naturaj fontoj. 
Foje unu motivo, tiam alia motivo staras en la malfono. Sed kune ĉiuj ĉi movaj fortoj estas nevenkebla 
garantio por la venka vivo de la individuo kaj de la komunumo. 
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Moviĝo 


Estas homoj, homoj kaj mondoj, por kiuj ilia ekstera kaj interna rigideco signifas baldaŭan finon. Ili ne plu havas 
forton por nova evoluo kaj freŝa vivo. 


Sed estas ankaŭ homoj, homoj kaj mondoj, kiuj estas plenigitaj de interna vivenergio, al kiuj tamen la senmova 
mergo en dian potencon, la interna manko de tuŝo kun la movo de la vivo, la paca ripozo en Dio aperas la celo. 
de la tuta surtera ekzistado. 


Por germana homo, vivo estas sama kiel moviĝo. Se germana homo estas minacata stari senmove, tiam ĉi tio 


estas signo, ke io ne ordiĝas ĉe lia organismo. La tuta historio de la germana popolo estas plena de konstanta 
moviĝo, konstanta lukto, konstanta serĉado kaj luktado. 


En la periodo de plej granda mizero post 1918, granda popola movado denove vekis malsanan Germanion al 
nova energio kaj fine montris al ĝi la signifon de tiu ekzisto. Ekde tiam, ĝi estis . Sed ĝi ankaŭ estas parto de la 
karaktero portanto de nordia viro esti speciala honoro por ĉiu germano aparteni al 

la "movado" 

persono moviĝanta interne. 

Esti homo de moviĝo signifas ĉiam esti malfermita por la kurso de vivo kaj la leĝoj de evoluo de ĉi tiu mondo. 
Unu el la plej mirindaj spertoj de la vivo estas, ke la tuta ekzistado konstante evoluas laŭ la eterna plano de la 
kreinto, manifestiĝas ĉiam denove, ĉiam paŝegas antaŭen kaj denove ŝanĝiĝas. Iuj homoj kaj mondkonceptoj 
devenis el unu el la evoluŝtupoj de la mondo formas normojn kaj aplikis ĉi tiun skemon al la kultura vivo, la 
religia vivo, la politikaj aŭ ekonomiaj kondiĉoj de ĉiuj tempoj. Nordia viro scias, ke ekzistas ja certaj leĝoj de 
interna portado; liaj sang-rilataj sentoj donas al li la ĉefnoton de lia vivoformacio. Sed li ankaŭ scias, ke ne povas 
ekzisti eterne neŝanĝebla skemo, neniu neŝanĝebla, rigida dogmo por la individua formado de la persona kaj 
popola vivo. 


Ĉiu epoko de historia evoluo havas sian propran kaŭzecon, same kiel ĉiu sezono de la jaro kaj ĉiu aĝnivelo en la 
vivo de la naturo havas siajn proprajn vivnormojn. La voĉo de la tempo estas la voĉo de Dio. Ne estas spirita 
anarkio kaj ne morala malĉasteco, se oni malakceptas rigidan dogmon kaj skematigon de la vivo. Ĝi anstataŭe 
signifas la plej sanktan devon al la leĝoj de Dio, se oni ĉiam obeas la ĉiam progresantajn leĝojn de la vivo, la 
vokon de vekiĝo kaj la evoluo de ĉi tiu vivo, nur kiu aŭdas ĉi tiun voĉon de la tempo kaj sekvas ĝin, nur kiu ajn 
prenas ĝin sur. mem rompi kun ĉiuj rigidaj ligiloj kaj tradiciaj skemaj leĝoj, se la voko de la estonteco postulas 
tion, povas rigardi sin kiel homon de moviĝo. 
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Esti mova homo signifas ne povi ripozi dum la tuta popolo ne pleniĝis per la sama interna movo. Homoj de 
moviĝo estas kiel torĉoj, kiuj elradias la lumon de sia mondkoncepto kaj sian kredon en la tutan landon kaj kiuj 
feliĉe konsumas sin en la procezo. Homoj de movo trovas nenian ripozon kaj nenian pacon, se ili ankoraŭ trovas 
ambiguecon, necertecon, eraron kaj miskomprenon ie inter siaj popolaj kamaradoj. Ili estas, sur ĉiuj vojoj de sia 
vivo, predikantoj de sia kredo per sia karaktero, sia aspekto, siaj vortoj kaj siaj faroj. Movaduloj entuziasmiĝas 
nur per sia nura ekzistado, ili kuntiras per sia ekzemplo, donas forton kaj ardoron per la idealismo de sia sinteno. 


Homo de moviĝo sentas en sia plej profunda interna kontraŭdiro kaj revolucio, se malkuraĝo, malnobleco, 
malhonesteco, malvero, malhonoro aŭ maljusto minacas treni sian karakteron en la koton. 


Homo moviĝema fariĝas maltrankvila en la fundo de sia koro, se li vidas ie mizeron, mizeron, malriĉecon, 
mizeron kaj senpovecon. Li vidas en la plej malriĉa homo sian kamaradon de la sama popola komunumo. Estas 
memkompreneble al li ke li ĵetas enen kie ajn mizero postulas tujan krizhelpon. Estas memkompreneble al li, ke 
li metas sin je dispono, en vorto kaj faro, kie ajn estas mizero kaj mizero por kvietigi. Li ne sentas sin tute bone, 
lia propra feliĉo ne estas kompleta, se li scias, ke apud la bonfarto suferas senmerite aliaj popolaj kamaradoj, ke 
apud lia feliĉo aliaj homoj, kiuj ne estas pli malbonaj ol li, luktas kun malespero. Ĉiu suferanta infano de homo, 
ĉiu rigardo en la malriĉan kvartalon devas havi efikon skui kaj eksciti homojn de moviĝo. 


Homoj de moviĝo trovas stimulon kaj impulson por sia ago kaj sia orientiĝo ĉie en la vivo. Ili plej profunde plaĉas 
al ĉio bela, sin altigas al ĉio nobla, entuziasmigas al ĉio granda. La riĉeco de la vivo, kiu restas kaŝita al rigidaj aŭ 
plataj homoj, fekundigas homojn de moviĝo al la plej alta disvolviĝo de forto, plej bona agado kaj plej nobla 
portado. Homoj de moviĝo malamas nenion fari, maldiligenton kaj konstantan komforton. Por ili ĉia ripozo kaj 
distro nur servas novan forton. Ili ne estas feliĉaj, se ili ne povas konstante labori, krei, strebi kaj esplori. Ili 
neniam elĉerpas sin en negativa kritiko, en negacio kaj detruo. Ili volas kaj devas ĉiam konstrui pozitive, formi 
novan vivon, efiki kreantan. Ili staras en la vivo kaj ili volas labori por la antaŭa evoluo de la vivo. La movo de 
sportoj, la ritmo de danco, la afero en homa forma energio kiu estas libera de rigideco, apartenas al la vivesprimo 
de homoj de moviĝo. 


La celo de ĉiu edukado, persona karaktera instruado kaj homa gvidado devas esti en homoj aŭ denove reakiri ĝin. Ĉar moviĝo 


signifas, por ga£iatid SOKAGMS1pnsovilpekankenviukas al morto. 
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Viva Aserto 


Estas homoj, kiuj vidas nur la malluman flankon kaj la malbonan en la vivo. Estas homoj kaj religioj, por kiuj la 
vivo ekzistas nur por esti neita kaj forgesita, malestimata kaj venkita por povi kiel eble plej komplete sorbiĝi en 
la grandan malplenon. Estas homoj, kiuj nur atendas sian tutan vivon por morto kaj eterneco kaj kiuj kredas per 
tio precipe plaĉi al Dio. 


Germana homo scias, ke Dio havas por ke li regasukutaskajkkdp ĉi kibi vive. kivdgardas la vivon kiel donacon de la 


dieco, metas sin plene en ĉi tiun vivon kaj asertas la vivon. 


Glora estas la naturo, kiun Dio nomumis la garantianto de la homaro. En senfina diverseco, la naturo proponas 
alla homo en sia riĉeco simbolon de la dio. Mizeruloj vidas en ĉi tiu laboro de Dio ĉiam nur la kardojn kaj 
dornojn, la varmon kaj malvarmon, la ombrojn kaj nebulon, la mallumon kaj la malpuraĵon. Kiam ili promenas 
tra la kreado, ili registras nur tion, kion ili ne ŝatas, kio ne estas komforta por ili, kio ŝajnas al ili senutila kaj 
nepraktika. Ili ĉiam nur sentas sin vokitaj por kritiko kaj korekto de la diaj fortoj. Germana viro admiras en ĉiu 
pejzaĝo ĝian unikecon kaj ĝian specialan belecon. Li scias, ke erikejo ne povas esti giganta kaj altaj montoj ne 
povas esti karaj. Li enprofundiĝas en la karakteron de ĉiu manifestiĝo de la naturo kaj vidas ĉie, mirigitan kaj 
feliĉan, ene kortuŝitan kaj malfermitan, esprimon de dia riĉeco. Por si, tamen, la germana homo enspiras en la 
naturo la plej valorajn energiojn por korpo kaj animo. 


Germana viro diras jes al la taskoj, kiujn la vivo metis al li. Li staras tute ĉe la posteno, kiu iam estis asignita al li. 
Li regas la taskojn, kiujn ĝuste li devas regi. Estas homoj, kiuj revas duonan vivon pri tio, kion ili iam faros; kaj la 
alian duonon de sia vivo ili revas pri tio, kion ili farus en aliaj cirkonstancoj. Do ilia vivo tiam pasas sen ke ili venis 
al la grundo de la realo. Oni povas esti plenigita de ideoj, planoj kaj bonegaj taskoj sen sonĝi for vivon en la 
procezo. Oni povas fari ion bonegan ĉe iu ajn posteno de la homa vivo. Oni nur devas aserti laboron kaj lukton 
kiel du glorajn kaj grandajn provojn, kiujn la Sinjoro Dio donis al la homo kiel tre specialan distingon. 


Germana viro trovas pozitivan orientiĝon al ĉio, kion la sorto sendas al li sur sian vivvojon. Multaj homoj ĉiam 
promenas kun dolora sinteno de toleremo, kun turmenta esprimo de sufero, malkaŝe elmontrita amareco, 
kvankam aferoj tute ne tiel malbone iras al ili. Ili estas tiuj negativaj homoj, kiuj simple volas vidi malbonon kaj 
suferon ĉie kaj kiuj intence fermas la okulojn al ĉio pozitiva en la homa vivo. Nordia 
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viro malkaŝe kaj feliĉe akceptas ĉiujn donacojn de la sorto. Sed same decide kaj firme li diras ankaŭ jes al 
ĉiuj malagrablaj aferoj kaj al ĉiu malfeliĉo. Li ne kapitulacas al batoj de sorto, malsanoj kaj sufero, prefere 
li regas ilin en certa kaj decidita venkado. Se li mem ne estas abunde benata per bonŝanco, li ankoraŭ 
alvokas la forton por esti sincere plaĉita de la feliĉo de aliaj popolaj kamaradoj kaj ĉefe de la bonfarto de 
la popola komunumo. Kiam lia juneco estas delonge for, la vido de stranga juneco ne igas lin kolera kaj 
amara, prefere feliĉa kaj suna, kaj donas al li novan energion kaj freŝecon. Se lia propra vivo fariĝis 
malplena de amo, la sperto kaj la vido de amaj homoj ankoraŭ povas radii feliĉon kaj varmon por li. Ĉiam 
kaj ĉie, Germana homo trovas eĉ en la plej mallumaj horoj lumradioj, eĉ en la plej malfacilaj tempoj sunaj 
flankoj, eĉ en la plej amaraj suferfontoj de forto, kaj eĉ en la plej grava mizero la perspektivon de interna 
riĉeco. 


Homoj ĉiam pensante kaj sentante negative malfortigas sian propran forton kaj la forton de sia popolo. 
En krizaj tempoj, la erozia influo de ĉi tiuj negativaj homoj povas konduki al katastrofo. 


Sed kiam tuta popolo unuigis sin en pozitiva sinteno al vivo, en decidita vivaserto, tiam tiu ĉi komune 
direktita, pozitiva kampo de energio donas al la popolo nevenkeblan, venkan eternecon, kaj la individua 
homo partoprenas en ĉi tiu eterneco. 


Interna Libereco 


En ĉiu epoko, germanoj batalis en tre speciala maniero por la konservado aŭ konkero de sia libereco, ili 
estis precipe plenigitaj de la sopiro al libereco aŭ de la feliĉo de libereco. 


Ekstera libereco de la ĉenoj de sklaveco povas esti gajnita nur per interna libereco de kia ajn sklaveco. 
Sed malgraŭ ĉiuj avantaĝoj de nordia sango, ĉi tiu interna libereco devas esti gajnita denove ĉiutage. 


Kiu staras tiel firma kaj klara en la vivo, ol li povas plenumi sian laboron certe kaj rekte, nedistrata de la 
sortoŝanĝoj de la ekzistado kaj ne malhelpata de la malfortoj kaj humoroj de homoj, tiu homo estas ene 
libera. 


Estas homoj, kiuj — ĉe sia laboro kaj en siaj decidoj, en sia pensado kaj sento — portas kiel peza ŝarĝo la 
ligon al kia ajn ekstera, magia forto. 

Ili fidas je la potenco de amuleto aŭ sekretema rimedo de magio, je la mistikismo de kiaj ajn nombroj aŭ 
vortoj, je la efiko de fremdaj ceremonioj aŭ formuloj aŭ je la supernatura influo de la steloj. Ĉi tiuj ligoj 
ofte prenas tiajn solidajn formojn, ke tiaj homoj multfoje iĝas sklavoj de ĉi tiu ilia trompo. Ilia libereco 
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de volo limiĝas, ilia decidemo malfortiĝas. Ili iĝas dependaj kaj senhelpaj kaj iĝas tute dependaj de sia Magio. 


Germano kredas je magio pli alta, dia energio. Sed li tenas sin libera de iu ajn 
. Li scias, ke Dio estas kun li, se li mem kreas kaj luktas. 


Estas aliaj homoj, kiuj tro staras sub la sorĉo de la sortoŝanĝoj de la vivo. Malsanoj kaj kazoj de mortoj, ŝtormoj 
kaj naturaj katastrofoj, persona malfeliĉo aŭ la malfeliĉo de la popolo, hazardoj aŭ sortaj batoj povas tute 
konfuzi tiujn homojn, igi ilin perdi sian trankvilon, bati ilin kaj skui ilin. La natura, interne libera homo scias, ke, 
laŭ la kaŭzeco de la vivo, ekzistas ne nur juneco, prefere ankaŭ aĝo, ne nur florado, prefere ankaŭ mortanta, ke 
sunbrilo alternas kun pluvo, mildeco kun ŝtormo, sano kun malsano, paco kun milito, bonŝanco kun malfeliĉo. 
Li do rigardas al la morto de homo, ekzemple, same libera kiel al ajna alia evento de la naturo. Sed li ne blinde 
sin dediĉas al la sorto en orienta fatalismo. Li scias, ke li devas batali kontraŭ ĉiu malfeliĉo, devas paŝi tra ĉiu 
malfeliĉo kaj venki ĉian maljustecon. Lia sankta kredo diras al li, ke, por ĉiu kreema kaj batalema homo, post ĉiu 
mallumo la suno denove kaj denove brilas, kaj ke la morto estas pordo al eterneco. Germana viro konservas 
sian internan liberecon, tamen, eĉ en neatendita feliĉo kaj neantaŭvidita prospero. Multaj batalprovitaj homoj 
perdas sian internan liberecon, se la aferoj subite iras bone por ili, se ili neatendite ricevas honorojn kaj 
prestiĝon. 


Ĝuste en bonŝanco nu, kiel 
Germana viro konservas la longan vidon de libereco . Li ne iĝas aroganta en bonŝanco kaj 
neregebla, kaj superfortita de malfeliĉo. Kaj tamen, germana viro ĉiam estas malfermita al ĉiuj profundoj de 
sufero kaj ĉiuj altecoj de ĝojo. 
Superficiaĵo kaj blasĉ estas fremdaj al li malgraŭ ĉiu interna libereco. 


Multaj homoj tro dependas en sia agado kaj en sia konduto de siaj kunhomoj. La emoj kaj humoroj, la parolado 
kaj opinioj de homoj, kiuj vagas tra la vivo apud aŭ sub ili, sed precipe super ili, regas ilian ekziston. Ili ne plu 
kapablas je ajnaj sendependaj pensoj kaj faroj. Ili fariĝis sklavoj de sia medio. Ĝuste ĉi tie, precipe, ĝi ofte povas 
esti la plej malfacila akiri al amikoj kaj malamikoj. Sed kiu ne donas tiun ĉi liberon, estas same malgranda 
germano kiel tiu, kiu ne strebas al interna libereco. Nur sur la tero de ĉi tiu libereco povas kreski grandaj verkoj 
kaj la venontaj generacioj maturiĝi. 
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Politika Libereco 


Ĉiu persono devas reakiri internan liberecon ĉiutage denove. Kiu posedas internan liberecon, tiu posedas 
potencan homan grandecon. La interna libereco de la individuo estas la antaŭkondiĉo por la politika libereco 
de la homo. 


Homo kiu ne havas ajnan internan forton por libereco de la individua homo ankaŭ ne povas postuli ajnan 
politikan liberecon. Por tia homo, politika libereco signifus arbitrecon, mankon de sindeteno, anarkion de 
karaktero kaj de ekonomio, kulturan malkreskon kaj totalan internan kolapson. Tia popolo nur povas atingi sian 
propran prosperon kaj kontribui al la prospero de la homaro sub energia eksterlanda regado. Ĉi tiu kondiĉo 
povas esti tragika sorto por homo. Sed estus frenezo voli nei ĉi tiun sorton. La historio de ĉiuj jarmiloj montras 
instruajn ekzemplojn, de kiuj ĉiu homo kaj ĉiu homo devas lerni. Homo, al kiu la sorto donis gvidan devon super 
alia, sendependa homo, povas perdi ĉi tiun rajton, se la individuaj membroj de ĉi tiu popolo devagas al brutaleco, 
persona ekspluatado, malnobleco de karaktero, morala kadukiĝo kaj do politika malkapablo. Ĉiu germano 
konas la potencan devigan taskon, kiun la historio donis al li, kaj ja ĉiu individuo persone. Ĉiu germano fieras 
pri ĉi tiu devo kaj prenas ĝin sur sin kun sankta, serioza sento de respondeco. Sed li ankaŭ portas en si la feliĉan 
konscion kaj la neŝanceleblan volon, ke li regos ĉi tiun taskon, kiel ajn. 


Granda, politike sendependa homo, sentas ĝin neelteneWWEjug$, sadvekantinak iblepectrtita, terure subigita 
kaj perforte tirita en nenaturan regadon de etaj kaj mallarĝaj politikaj gvidantoj. La germana popolo sufiĉe bone 
konas el sia historio tian absolutisman arbitrecon kaj tian nekapablan regadon. Grandaj germanaj batalantoj 

kaj kantistoj ree kaj denove batalis kun pasio kaj malamo kontraŭ tia tiraneco. Baza regado perforte ĉiam staras 
en kruda kontraŭdiro al la bonfarto de la popolo. 


Sed se ekestas granda gvidanto, kiu per fera energio, kaj, se necese, fera pugno, kondukas la popolon reen al 
siaj propraj vivleĝoj, metas la stampon de sia propra energio kaj grandeco sur la popolon kun ĉiu potenco, 
denove malfermiĝante al la popolo la fontoj de ĝia feliĉo kaj bonfarto, tiam ĉi tiu potenca gvidado havas nenion 
komunan kun tiraneco. Estas eĉ se la vojo ofte povas esti dolora por la individuo. Nur etaj egoismaj homoj, 
ŝtoniĝintaj muzikstudeidaflkajlstibkagco , 


kontraŭdiraj fanatikuloj povas senti fortan gvidadon al granda celo kiel seksperforto kaj regulo post regulo. 


Naturaj homoj libervole aliĝas al la granda, fermita kaj unueca marŝo de la popolo en la estontecon kaj sentas 
ĝin kiel la plej belan feliĉon rajti sekvi grandan gvidanton. 
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Malgrandaj spiritoj multfoje kredas, ke ili povas aŭ devas kopii grandan politikan gvidanton. 
Kio estas por li esprimo de granda energio, aspektas ridinde blovita kun ili, kiun oni ne pretas 
ĝoje sekvi. Kio estas la infekta ardo de la genio kun la escepta gvidanto, aspektas kiel 
kompatinda devigo inter la kopioj. Kio estas libervola sekvado de la escepta gvidanto, fariĝas 
servila subigo inter la malvastmensaj kopioj. Politikaj gvidantoj, kiuj ne egalas al la geniulo, 
povas nur konservi liberecon por siaj sekvantoj kaj protekti ĝin kontraŭ regado perforte, 
montrante sin ne kopioj, prefere aŭtentaj sekvantoj de sia gvidanto, ne ludante gvidanton, 
prefere per ili mem servante, montrante. ili sekvas la vojon. 


Politika libereco ĉiam estos la antaŭkondiĉo por sana disvolviĝo de la energioj de granda 
popolo. Tial indas, ke ĉiu germano ĉiam luktu por ĉi tiu politika libereco. Necesas, ke la kanto 
de politika libereco estu kantita denove kaj denove. 
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Germana Kredo 


Estas tempoj en la homa vivo, en kiuj la tuta mondo minacas kolapsi, ĉiu certeco fariĝas necerteco kaj ĉiuj vivaj 
fundamentoj ŝajnas enprofundiĝi, en kiuj oni nur spertas elreviĝojn, mallumon kaj totalan forlason. 


Tiuj estas la tempoj de provo por fido. 


Ĉiu kredo de homo devas trovi sian finan ankron en klara, sekura mondkoncepto. En horoj de plej malfacila provo, nur 


fido ripozanta sur solida mondrigarda bazo povas montri la vojon al la estonteco. 


Observado de la mondo kaj de la vivo donas al la germana homo la certecon, ke ekzistas pli alta potenco, dia forto. Dio, 
la Ĉiopova, la dieco, la providenco, la pia — jen kelkaj nomoj, kiujn tutmonde germana portado donas al la dia esenco. 
Historio, ĉiutaga vivo, naturo kaj la voĉo de sia propra ago malkaŝas al la germana homo kun senkondiĉa certeco la 
regadon de la dieco. Ĝi estas plenumo, ĉio bonega, bona kaj bela. Por germana homo, neniu monda fremda doktrino, 
neniu necerta supozo estas lia fido al Dio. Li sentas, rekonas kaj komprenas la leĝojn de Dio en la klaraj leĝoj de la vivo. 
La fido al Dio ree kaj denove helpas la homon konservi la fidon al ĉio nobla, bela kaj granda, kaj savas lin de devagado en 
malnoblan materialismon kaj de nihilismo. Kredo al la dia signifas por la germana homo la senkondiĉan aserto de sankta 
idealismo, de dia signifo de ĉi tiu vivo. Kaj eĉ se tiom da malnobleco falas sur homon, eĉ se la plej amara malfeliĉo sekvas 
lin kaj la plej malbela malbeleco lin ĉirkaŭas, la iam spertaj spuroj de Dio tenas lin fidela. 


Germano scias, ke la Ĉiopova kunigis lin kun la granda natura komunumo de sia popolo per la ligo de sango. Al tiu 
Germana popolo tamen estis donacitaj plej gloraj donacoj de la patrujo, de la sango, de karaktero kaj de spirito. Ĉi tiu 
homo vojaĝis de malproksimaj jarmiloj en historion konatan hodiaŭ kaj montras sian hodiaŭ ankoraŭ nekonatan estontan 
vojon. La misio de ĉi tiu popolo kaj ĉiu el ĝiaj membroj estas porti en si, daŭrigi la eternan kreadon de Dio, igi ĝin brili en 
la mondon kaj transiri al la estonteco. Fido al la popolo ne devas esti apartigita de fido al la dieco. Ĉi tiu kredo estas la plej 
glora ĝojo por ĉiu homo. Kio gravas, se iam mizero trafas la unuopan homon, se li nur vidas la estontecon de sia popolo 
radii en feliĉo! Kion zorgas al germano, se la torĉo de lia vivo estingiĝas tro frue en heroa morto, se la postvivado de lia 
popolo per tio estas sekurigita en venontaj jarcentoj! Kiel la germana patrino povas esti turmentita pro doloroj, kiujn ŝi 
suferas pro siaj infanoj, se ŝi per tio kontribuas sian parton al la eterna vivo de sia popolo. Ĉi tiu fido estas la fido kiu 
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inspiras ĉiun laboron, faras ĉiun oferon, vigligas la ĉiutagan rutinon kaj 

konsekras ĉiun feston. En la plej malfacilaj horoj de la germana historio, ĉi tiu neŝancelebla fido 
al la popolo denove preparis la vojojn al nova supreniro. En la plej belaj horoj de la plej granda 
germana venko, ĉi tiu kredo devas protekti kontraŭ malprofundeco kaj aroganteco. 


Grandaj viroj estiĝis por la germana popolo dum ĝia historio. La plej granda germano de ĉiuj 
tempoj estas Adolf Hitler. La venontaj jarmiloj estos senmorta monumento al liaj faroj, al lia 
ekzempla vivo, al lia instruado kaj al lia homa gvidado. Lia laboro nun jam montras preter ĉiuj 
konceptoj de tempo konataj al ni. Ne estas diigo, kiam la germana popolo donas al tiu ĉi homon 
neŝanceleblan fidon kiel sian gvidanton. Estas nur memkompreneble, ke la popola gvidado 
kreita de Adolf Hitler povas fidi je la kredo de la germana popolo por la tuta estonteco. 


Multoblaj estas la malamikaj potencoj kiuj volas detrui la kredon de germana viro. La germana popolo konatiĝis kun ĉi tiuj popol- 
eksterteranaj malamikoj. Ĝi kontraŭstaros ĉi tiun subfosadon nur kun eĉ pli firma fido al la estonteco. Neniu potenco de mallumo 


iam skuos la fidon de la germana popolo. La sankta kredo de la germana popolo estas la promeso de ĝia eterna vivo. 


61 


Machine Translated by Google 


Fidu 


Kiam oni admiras grandan fabrikon aŭ potencan teknologian ĉefverkon, oni denove kaj denove miriĝas pri la 
precizeco kun kiu la unuopaj ilaroj kaj partoj viciĝas kaj interagas. 


Senfine pli fajna ol la plej komplika maŝino estas la organismo de homa komunumo. Ankaŭ ĉi tie unu membro 
devas kompletigi la alian, ĉi tie ankaŭ ĉiuj membroj devas kunordigi kaj interretiĝi. 


La antaŭkondiĉo kaj la garantio por orda kaj fruktodona interago de la individuaj fortoj de ĉiu homa homaro 
estas konfido. 


La deirpunkto por ĉiu homa fido estas memfido. Homoj, kiuj ne fidas al si mem, kiuj estas persone necertaj kaj 
malfirmaj, ankaŭ ĉiam renkontos siajn kunhomojn kun suspekto kaj malfido. Surbaze de la kredo, ke Dio Metis 
la homon en ĉi tiun vivon, por ke li povu, ĉe sia propra loko, plenumi, formi kaj kompletigi la kreadon de la 
Ĉiopova, la homo devas posedi grandegan internan subtenon, potencan memfidon, tre grandan. memfido. Tiu 
ĉi memkonscio, kiu kuŝas en la sango de precipe nordia homo, donas forton por la plej aŭdacaj faroj, la kuraĝon 
por la plej grandaj oferoj, la tenacecon por la plej malfacilaj taskoj kaj la malfermitecon por la aserto de ĉio 
granda kaj bela en la vivo.. 


Ĉi tiu fido al la fortoj de la sango, de la spirito kaj de la animo trovas esprimon en interna portado kaj en faroj kaj reflektiĝas en la 
klara, memfida rigardo de la okulo kaj en la movoj kaj sinteno de la korpo. Oni certe ne povas falsi la ĝeneralan tenadon de memfido 


per pure ekstera borilo kaj intencita ekstera saĝeco. 


Kiu ne posedas memfidon, tiu denove kaj denove fariĝos doloro por si, sed en iu komunumo, antaŭ ĉio, en horoj 


da danĝero kaj decido, estos ŝarĝo kaj malhelpo. Orienta memmalboniĝo, sklaveca servuteco kaj nervaj 
malsuperecaj kompleksoj devas esti decide kaj tenace kontraŭbatali kiel la ĉefaj malamikoj de sana memkonscio. 


Nur kiu posedas memfidon, povas ankaŭ havi naturan fidon al kunhomoj. Kiu posedas memfidon, tiu tamen 
devas havi sanan fidon al la kunhomo, kvankam memfido ne supozeble degeneru en mutan arogantecon. 


Fido al kunhomoj estas antaŭ ĉio direktita al membroj de la propra klano, al la kamaradoj de la sama komunumo 
de laboro, ideoj kaj 
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okupo, kaj al la popolkamaradoj kaj raskamaradoj. Fido al ili devenas de la samaj naturaj, biologiaj leĝoj kiel 
sana memfido. 


Fido ene de iu natura komunumo ne estas donaco, kiun oni kompate transdonas 

de supre, prefere memkomprenebla devo, kiun oni ŝuldas al ĉiu membro de ĉi tiu komunumo. Estas homoj, kiuj 
ĉiam unue atendas ĝis fido estas pruvita, kiuj traktas fidon kiel komercon, kiuj estas plenigitaj de malfido ĝis ili 
mem rikoltas fidon. Kun sia konstanta malfido ili detruas dum la tempo ajnan homan fidon. Ili mem portas la 
kulpon, se ilia origine nepravigebla malfido iom post iom praviĝas, kaj ili mem fine rikoltas nur suspekton kaj 
malfidon anstataŭ naturan fidon. Tamen same riĉe kaj glore, kiel la fido fekundigas ĉiun komunumon kaj ĉiun 
individuan personon, ĉu suspekto kaj malfido havas erodan, kadukan kaj detruan efikon. Ili povas sufoki la plej 
floran vivon, disŝiri la plej ardajn ligilojn, veneni la plej belajn ĝojojn kaj malhelpi ĉiun sukceson. 


Ĉiu fido devas povi pasi provojn, ĝi devas pruvi sin per seniluziiĝoj. 

Estas homoj, kiuj iĝas malfidaj malamikoj de la komunumo, se ili iam spertis grandan seniluziiĝon, se iu fojo ne 
plenumis sian fidon aŭ eĉ malbone misuzis ĝin. Natura germana viro scias, ke ĉiam estos mallumaj flankoj, 
eraroj, malbono kaj malsupereco inter homoj. Sed lia natura konfido, kiu fluas el la leĝoj de la sango kaj de la 
vivo, povas kaj ne devas sperti ian ŝokon de ĉi tiu homa tragedio. Povas esti malfacile en multaj horoj da 
seniluziiĝo konservi por si mem fidon nemalgrandigita. Sed la triumfo de fido ĉiam estos triumfo de germana 


sango. 


En ĉiu komunumo, gvidado kaj sekvantaro havas la saman rajton kaj la saman devon pri reciproka konfido. 
Ambaŭ estas devigataj ĉiam doni ĉi tiun fidon plenan de interna preteco, al si mem komenci kun la konfido kaj 
ne nur unue postuli fidon de la alia. 


Fido ne estas nur unu el la plej sanktaj devoj de la komunumo, fido estas ankaŭ samtempe unu el la plej belaj 
donacoj de la komunumo. Ĝi estas unu el la plej feliĉaj horoj en la homa vivo, kiam vera fido pruvas sin en 
granda danĝero aŭ en malfacila provo. Ĝi estas unu el la plej bonaj distingoj por homo, se oni promesas kaj 
donas al li tutan fidon. Fido estas unu el la bazaj antaŭkondiĉoj por natura, homa portado. Fido estas sufiĉe 
precipe kredito al germana esenco. 
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La Potenco de AMO 


Estas malmultaj aferoj en la homa vivo, ol estas tiom riĉaj je enhavo kaj tamen ofte tiel terure malplenaj, 
tiel magie teneraj kaj tamen multfoje tiel eluzitaj, tiel noble traktataj kaj tamen ofte tiel kompatinde 
malaltaj ol tio, kion oni nomas amo. 

Oni devas denove kaj denove senti en kortuŝaj horoj de silenta sperto la grandecon, tenerecon kaj 
profundecon de amo por povi supozi ĝian plenan potencon. Kiu ne komprenas tion, tiu malŝparis esencan 
parton de sia vivo. 


Amo kreas scion. Oni ofte diras: amo blindigas. Oni devus diri: Esti enamiĝinte blindigas. Kiu devias de 
profunda amo al nereala enamiĝinto, povas erari kiel blindulo. 

Vera, granda amo faras sciadon 
Kun racio, oni povas kalkuli aferojn kaj ellabori problemojn. Kun racio oni povas eĉ konkludi politikan 
traktaton aŭ geedzecan ligon. Vidante la finajn ligojn, kompreni homan koron, ekkapti grandan miraklon 
de la naturo, senti la grandecon de diaj fortoj — sed oni povas iĝi scianta nur, se oni radias kun profunda 
amo. Kiu volas atingi finfinan scion, tiu devas scii, ke li unue devas esti posedata de ĉi tiu la plej se la 
koro estas tie kiel NU , profunda amo. Veran amsaĝecon posedas nur tiu, kiu amas la vivon senfine. 


Enigmoj de scienco kaj esplorado povas esti solvitaj nur de la persono, kiu dediĉas sin al la problemoj el 
sia tuta koro. Komprenema kaj sperta edukisto kaj homa gvidanto povas esti nur la persono, kies koro 
brilas por liaj sekvantoj. Saĝuloj, al kiuj la sorto donis specialan senton por la sekretemaj ligoj de la vivo, 
ĉiam estas homoj plenaj de amo. 


Amo estas krea . Ella amo de viro kaj virino kreskas nova estaĵo. 

De la amora ravo de multaj klanoj ekestas nova generacio por la popolo. 

Grandaj verkoj estas kreitaj nur el kortuŝita koro. Vivsimilan skulptaĵon, profundan literaturon, potencan 
aŭ ardan muzikan komponadon povas krei nur artisto, kiu brulas per interna fajro. Ofte, ĉi tiuj kreivaj 
homoj ne trovas la plenan plenumon de sia pasia amo. Ili estas, ĉi-rilate, multfoje malplenaj de amo. Sed 
ili soifas je amo. Ili siaflanke krevas plenaj de amo. En sia plej profunda interno senamuloj neniam estas 
kreivaj. Oni ofte pripensas, kio donas al certa homo la nevenkeblan energion por krea formado. Ĝi estas 
la donaco de Dio de sindona amo. Senfine krea estas la amanta patrino, kiu sorĉas sian infanon en 
Kristnasko per la plej simplaj rimedoj de fabelo de feliĉo kaj ĝojo, kiu solene plenigas sian familion - el la 
antikvaj fontoj de la donacoj de la naturo kaj de la fortoj de la popola kutimo - per spirita profundo. Kun 
neelĉerpebla amo, amantaj homoj povas reciproke formi sian feliĉon. Homo, kiu estas plena de profunda 
amo al sango kaj patrujo, al bonega ideo kaj granda gvidanto, ankaŭ estos kreeme produktiva homo. 
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La potenco de amo estas dia potenco. Antikvaj sagaoj ree kaj denove rilatas, ke la dieco ĉirkaŭprenis la teran 
vivon el kaj per amo, ke per amo, diaj fortoj plenigis la teron. Kiu estas plenigita de amo, sentas en speciala 
maniero la proksimecon de la dieco. Dia brilo brilas en la okuloj de la homoj, kiuj portas en si grandan amon, 
kiuj amas homon, sian popolon, verkon, ideon kun senfina amo. Kaj ĉar ĉiu granda amo estas elfluo de diaj 
fortoj, ĉiu profunda amo ankaŭ meritas sanktan respekton kaj teneran timidecon. Junuleco kaj aĝo devus ĉiam 
porti ĉi tiun respekton por amo en sia koro en ĉiam la sama 


maniero. 


La arda kaj profunda amo de la germana homo estas konata en la tuta mondo. Ĉiu germano devas ĉiam porti, 
ŝati kaj pliigi amon en sia koro. Tiam ĉi tiu amo estos eterna promeso de la neelĉerpebla riĉeco de la germana 
popolo. 
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Endurance 


La germanoj estas konataj en la tuta mondo pro sia tenaceco kaj eltenemo. 
Ili ŝuldas siajn sukcesojn en ĉiuj kampoj de la vivo ne laste al ĉi tiu granda eltenemo. 


Eltenivo postulas. Kiu flatas viĝisŝsumpdaĵa» kiu simple rapide trinketas ĉion, kiu nur supraĵe tuŝas problemojn kaj 
ne kutimas serioze solvi ilin - de tiu homo oni ankaŭ ne povas atendi, ke li dediĉas sin plena de sindediĉo kaj 
eltenemo al certa laboro aŭ tasko, al malmola batalado kaj lukto. Nur kiu plene metas sin ĉe la posteno donita al 
li, kiu penetras en la profundon de sia vivotasko, povas posedi la forton por obstina persisto. 


La pacienco nutras de neskuebla fido. Kiu ekkaptas dubo kaj malespero, ĉia forto de rezisto estas baldaŭ eluzita, 
ĉiu fronto rompiĝas, tie ne povas esti eltenemo. Sankta entuziasmo, arda fido kaj plena fido estas la fundamentoj, 
sur kiuj sole obstina persisto sin lasas baziĝi en la plej malfacila batalado, en la plej malfacila laboro, en la plej 
amaraj provoj de eltenemo por korpo, spirito kaj animo. 


Milito postulas feran eltenemon. En multaj historiaj konfliktoj, homoj alfrontis unu la alian kiel egalaj kontraŭuloj 
dum jaroj sen decido. Venko finfine falis al la pli tenacema kontraŭulo, kiu posedis pli bonajn nervojn kaj pli 
grandan eltenemon. Ne malofte en la daŭro de la historio falis ankaŭ la pli potenca kaj pli forta kontraŭulo, ĉar 
internaj malamikoj subfosis lian forton kaj forprenis lian eltenemon. 


La promocio de obstina forto de rezisto estas ĉiam unu el la plej necesaj militpreparoj. La neŝancelebla 


profundiĝo de la unuigita, ŝtala eltenemo de la tuta ekstera kaj interna fronto estas unu el la plej esencaj 
milittaskoj. 


LaborOofte postulas amare malfacilan eltenemon. Por nordia homo, laboro ne estas malbeno, sed ankaŭ ne 
supraĵa ludo. Por li, ĝi estas tiel plena de beleco kaj ĉarmo, ĉar li vidas en laboro, al kiu li povas tute dediĉi sin 
kun ĉiu unco dosinegiakaskakiu li luktas en obstina lukto kaj kiun li regas triumfe. La ministo devas posedi la 
plej grandan eltenemon, kiu eltrovas karbon kaj metalon, kaj la precizecan maŝiniston, kiu plenumas la plej 
valoran precizecan laboron. La hejma laboristo devas lukti tra sia laboro kun la sama konstanteco kiel la 
fabriklaboristo, la laboristo en la oficejo kaj la kamparano. 


Nur per ĉi tiu neskuebla laboro povas kondukiAMEKAj sukkedoj. SRAKISNMEroeco de nevenkebla eltenemo devas 
stari malantaŭ la laboristo. 
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Grandaj verkoj de krea formado estas kutime antaŭviditaj kaj supozitaj en benita momento, sed tiam naskiĝitaj 
nur el plena de plene utiligita energio kaj ofte gulppttiogoa klktoemo. Tage kaj nokte, la kreinto kunportas sian 
laboron, li estas okupata de sia laboro en silento kaj en la tumulto de la vivo. Interne, li neniam foriĝas de ĝi. Li 
estas tiel obsesita kun ĝi ke li tre ofte ŝajnas al sia proksima familia rondo tre malproksime, vivante en alia 
mondo. 


Kortuŝaj kaj ŝokaj estas la ekzemploj de ĉi tiu obstina eltenemo kaj admirinda konstanteco de la kreiva persono estas ofertitaj de . 
Sed la naturo mem montras la homon kaj ankaŭ en ŝi, nova vivo ja estas koncipita en momento, sed ndslsĝasinur post longa tempo 
de silento postulanta paciencon. Dum naŭ monatoj la patrino flegas kaj protektas, zorgas kaj nutras la infanon sub sia koro kun 
sindonema eltenemo ĝis ĝi vidas la lumon de la tago kiel la plej belan verkon de la homo. Ĉiu krea formacio ricevas sian kronon nur 


pere 


pacienco 


Homoj kaj homoj, kies pacienco neniam malsukcesis, estas la realaj venkintoj en la vivo. 
Ili rajtas fieri pri ĉi tiu venko. 

Edukado por eltenivo „tamen, estas unu el la plej gravaj komponantoj de 
junulara edukado kaj ajna homa gvidado. 
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De Povi Atendi 


Estas eltenemo en laboro, lukto kaj movado. Sed estas ankaŭ ofte same grava eltenemo en stari senmove, atendado kaj 
preteco. 

Ĉiuj homoj kaj homoj spertas tempojn de la plej streĉa antaŭĝojo antaŭ granda evento. Kiam la radioj kaj ombroj de 
baldaŭaj, gravaj decidoj fariĝas ĉiam pli klaraj, ol oni ofte pensas: Nun ĝi devas komenci — aŭ morgaŭ, certe —, sed ĝi ne 
povas daŭri pli longe ol la venontan semajnon! 


Kaj tiam semajnoj aŭ monatoj ofte pasas antaŭ ol la granda streĉiĝo malpeziĝas kaj la monda kaj homa historio sufiĉe 
klare ruliĝas iom antaŭen. Multaj homoj ne povas atendi. Nek vivo nek edukado instruis ilin atendi. Kaj se ili devas atendi, 


ili malsukcesas, la samaj homoj, kiuj ofte centfoje pruvis sin en lukto. 


Multaj homoj konfuzas atendon kun ripozo, malstreĉiĝo kaj komforto. Ili amasiĝas kaj rustiĝas en atendado. Kaj kiam ĉi 
tiu granda evento finfine liberiĝas, tiam ili estas surprizitaj, konfuzitaj kaj konfuzitaj, tiam ili ne estas tie, tiam ili ne estas 
ekipitaj, tiam ili malsukcesis. Multaj homoj kaj homoj tiel perdis la decidan batalon de sia vivo kaj de sia historio. 


Povi atendi ne signifas paciencan akcepton de la sorto aŭ orienta, malforta 
kapitulaci al la neŝanĝebla. 


Povi atendi signifas stari preta . Per la torĉo de klara, hela lumo, per la glavo de lukto, kun 
la standardo de fido, tiel faras la grandaj germanaj artistoj portretas pretecon. Sed preteco ofte postulas eltenemon. Teni 
la torĉon konstante ŝaltita estas pli malfacile ol rapide ekbruligi ardantan fajron. Por ĉiam teni la armilojn pretaj ofte 
postulas pli da forto ol mallonga, ekscitita lukto. Ĉiam konservi la simbolojn de kredo altaj kaj puraj postulas pli da 
karaktero ol nur unufoje svingi ilin plenaj de entuziasmo en la forta vento. 


Se la sorto faras nin atendu, tiam tio ĉiam devas pruvi nin mem. signifo, tiam tio devus ĉiam 


ani 


Se la gvidado igas nin atendi decidojn kaj farojn, kiujn ni longe atendas kun streĉo, tiam tio signifas, ke io ankoraŭ devas 
maturiĝi. Nia fido al nia gvidado estas tiel granda, ke ni scias, ke ĝi ne maltrafas kaj perdas ion. Se ĝi igas nin atendi, por 
ni temas nur pri senkondiĉa preteco. 


Nia preteco estu ĉiam klara kaj klarvida, tenaca kaj energia, eltenema kaj firma en karaktero! 


Ĉar ni ne volas triumfi nur en la grandaj bataloj! Ni ankaŭ volas montri, ke ni lernis povi atendi. 
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Modesteco 


Multaj homoj ĉiam admonas al modesteco, ĉar ili ĉiam volas vidi siajn kunulojn malgrandaj, malaltaj kaj servilaj. 
Ili bezonas malgrandajn homojn ĉirkaŭ ili, ĉar ili ne povus alie aserti sin. Ili konfuzas modestecon kun humileco. 


Vera modesteco, tamen, estas io tute alia ol memmalboniĝo. Vera modesteco estas vera grandeco. 


La modestulo scias kaj sentas, kian lokon li havas en la vivo. Li estas dankema al la dieco pro la vivocelo, kiu estis 
metita al li kaj staras feliĉe kaj ĝoje ĉe sia posteno. Li sentas sin kiel komponanto en la granda kreado de Dio kaj 
scias ke sen la vasta mondo de Dio li signifus nenion kaj kun la dieco povas fari ion ajn. ol li estas en realeco en 
la granda mondo de la dia. La modesta persono estas bonega, ĉar li scias sin esti malgranda komponanto en la 
senfina univerdoe FOFEO KsPAEKARSĤSLIG donas al li lian modestecon. En viva rilato kun potenca naturo, la vere 
modesta persono vivas kun la sunoj kaj steloj. Li ne blinde kaj stulte metas sian propran personon en la centron 
de la tuta mondo, prefere li sentas, ke lia ekzisto estas enigita en la granda rivero de eterneco. 


Kiu ne konas tiun ĉi modestecon al la dieco, tiu neniam lernos modestecon al aliaj homoj. Oni devas antaŭ ĉio 
esti modesta al la sekvantaro, al la homoj ĉe kies kapo oni staras, pri kies gvidado oni respondecas. Ludi la 
paŝaon, aserti sin superulon per eksteraj premorimedoj, ĉirkaŭi sian altlokanon per malvarma, alta muro, 
malsuprenrigardi arogante kaj supraĵe la tiel nomatajn subulojn, estas muta kaj ridinda kaj postulas nenian 
spiritan edukadon. Nur kiu vidas en ĉiu membro de sia sekvantaro vivantan homon kun sango kaj animo, kiu 
povas senti la zorgojn de la ekstere plej malgranda kaj simpla homo, kiu respektas en ĉiu popolkamarado la 
saman sangon, kiu rekonas la valoron de la plej senpretenda membro en; La eterna kreado de Dio, tiu persono 
plenumas la antaŭkondiĉon de vera grandeco kaj vera modesteco. La modestulo estas bonega, ĉar li ne bezonas 
atentigi sin per pure ekstera reklamo. La granda personeco de la modestulo konkeras, persvadas, 


entuziasmas, gvidas la sekvantan per si mem. En la proksimeco de vere grandaj homoj, oni do neniam sentas 
sin malgranda kaj premita, prefere ĉiam libera kaj altigita. 
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Modesteco kaj grandeco ĉiam iras kune. Tial eĉ la persono ĉe la plej malalta pozicio en la eterna linio de rango 
de la vivo estas — pro modesteco — altigita en la komunumo de la granda persono. Ja ne necesas, ke li ribeliĝu, 
sentiĝu repuŝita, ludi la subpremitan personon, paroli pri maljusteco, manifestacii kiel proletaro aŭ proklami 


klasmalamon. 
Li la pezigis kie li staras kaj bone estas en la grandavivokurso de la 


scias kiom grava lia ĉiutaga laboro homoj kiel -Do li 


iĝas egala en sia interna valoro al la persono, kiu devas marŝi ĉe la kapo de sia laborkomunumo. Sed se 
kompatinda Paŝao starus super modesta homo, la modestulo staras antaŭ si, ĉio supre, antaŭ ĉiuj pensantoj kaj 
antaŭ la verdikto de la eternulo, kiel senfine pli nobla ol la malĝoja tirano. 


Finfine, modesteco estas nenio alia ol natureco, ol integriĝo en la grandajn leĝojn de la vivo. Konsiderante la 
neelĉerpeblan riĉecon de germana esenco, modesteco estas nur unu el la multaj tonoj en kiuj speguliĝas aŭtenta 


germana naturo. 


Aroganta vanteco kaj servila memmalboniĝo tamen estas malamikoj de ĉi tiu modesta germana grandeco. 
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Karaktero Malmoleco 


Estas sperto de la jarmiloj, ke ĉiuj homoj kaj homoj, kiuj falas en mildecon kaj malstreĉon, alproksimiĝas al sia 
malkresko aŭ al sia totala neniigo. 
Estas vivleĝo de nordia homo, ke mola esenco estas neakordigebla kun precipe lia naturo. 


Strikta kaj klara, nordia viro tenas sian korpon disciplinita. En aero, suno kaj vigliga akvo, en ludoj kaj sportoj, 
danco kaj gimnastiko, viraj kaj inaj korpoj konservas sian taŭgan streĉiĝon kaj teniĝon. Ĉi tiu lagro havas nenion 
komunan kun orienta malfortiĝo de la korpo. 


Nordia viro ne volas, li ne volas senvestigirivrtiggliefizkasenppeireeelegdigim por plenigi evoluon kaj vigligi la 


korpajn energiojn. 


Por nordia viro, korpo, animo kaj spirito formo. Tiel firma kajddisiakikblaiziĝa tenado estas do por li ankaŭ la 
karaktero naturo. Malproksime de ia moliĝo, karaktero malmoleco estas speciala kredito al nordia homo. 


Karaktera malmoleco signifas . Ĝi devas pruvi sin sinteenarpsikolajdierojissipkimjoni minacas kolapsi sub la pezo de la provo, kaj 


en tempoj de prospero, en kiuj la danĝero de malstreĉiĝo kaj moliĝo estas precipe granda. 


Karakterforto estas nur akirita kaj konservita per konstanta interna vigleco kaj senlaca psikologia disciplino. Kiu ne 
en plezuro fariĝas sklavo de siaj sentoj, kiu ne konfuzas amuzadon kun totala malstreĉiĝo, kiu ne lasas pasion 
fariĝi malĉasteco, kiu povas diferencigi ripozon de maldiligento, pravigita fiero de muta aroganteco, natura 


sensuco de malnobla senhonteco, plifortigo. plezuro de sensenca plezuro, tiu persono posedas karaktermalmolecon. 


Ĉiu speco de nenatureco, ĉia artefarita naturo, ĉio kontraŭa al la naturo estas fremda al karaktera malmoleco. 


Germana viro do konservas sian junecan freŝecon dum sia tuta vivo, sed li ne estas infana, li havas teneran senton 
por la plej belaj kortuŝoj, sed li ne estas sentimentala, li estas kamaradema, sed ne unuseksema, li estas afabla, 
sed ne. mola. 


Disciplino de la intelekto ankaŭ estas parto de karaktera malmoleco. Ĝuste al tiu ĉi mensa disciplino la germana 
popolo ŝuldas sian reputacion esti popolo de poetoj kaj pensuloj. Nur per daŭra mensa edukado kaj edukado oni 
fariĝas klara spirito, objektiva pensulo, profunda esploristo. Sensignifa diskutado pri nerealaj mondoj, vana 
sonĝado pri okultaj aferoj, 
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sendisciplina revado en malplena feliĉo, vana okupo pri mistika magio estas fremda al la germana spirito. 


Ĉiu persono devas Ĝi devas troV4RUSrpraktikifbaraktetaopkangionadecojvo. Tute nehŝipRMoni sindetenas de ĉiuj narkotaĵoj 
sed anstataŭe sinkas en seksan malvirton. Estas sensenca por unu serĉi majstradon de sia vivo kaj tute preteratentas mensan 


disciplinon. estas parto de la esenco de karaktero malmoleco. 


Ekvilibro 


Sed karaktera malmoleco ankaŭ foje devas trovi esprimon al la kunhomo. Kiam gravas paroli seriozan 
vorton, kiam necesas esti malmola al kara homo, se necesas trudi severan punon, tio ne ĉiam estas 
facila. Certe estas pli facile malkuraĝe eviti tiajn decidojn. 


Nur se oni estas malmola tie, kie neceso postulas, oni taŭgas por homa gvidado. 

La unua antaŭkondiĉo tie, certe, estas ĉiam malmoleco al si mem. 

Ĉi tiu karaktera malmoleco tamen neniel rilatas al malvarma brutaleco, supraĵa arbitreco, egoisma 
strebo al potenco, muta volupto regi. Kiu konfuzas karaktermalmolecon kun tio montras, ke 


karakterkonstruado estas plene fremda al li. 


La Ĉiopova donis al germanoj abundan ŝancon pruvi karakteron malmoleco en malfacilaj horoj. La estonteco montru, ke ankaŭ la 


germano pruvas sian karakteron en tempo de feliĉo! 
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Persona Boneco de Koro 


Multaj homoj kredas, ke ili devas pruvi sian energion, sian akrecon de menso kaj sian soldatecan teniĝon per senkompateco kaj 


brutaleco al siaj kunhomoj. Ili forgesas, ke persona bonkoreco de koro ankaŭ estas parto de interna 


matureco kaj vera grandeco. 


La unua antaŭkondiĉo por persona bonkoreco de koro estas interna malfermiteco kaj zorgema kompreno. Kiu ne havas ian koran 
komprenon por la silenta grandiozeco de floro, senpense piedpremos ĝin en la koton. Kiu ne povas mergi sin en la valorojn kaj 
trajtojn de nobla besto, tiu facile degeneros en sensenca krueleco al bestoj. Kiu pro kialoj de malbela egoismo nenian penon por 
kompreni la naturon kaj unikecon de siaj kunhomoj, tiu estos maltaŭga por persona bonkoreco de koro kaj do por ajna homa 
gvidado. La esenco de homoj estas tiel riĉa kaj multobla, ke neniu povas kuraĝi juĝi ĉiujn homojn laŭ morta skemo. Energia, kruda 
vorto, kiu vekos unu homon, povas senespere disbati teneran animon. Fajne kalkulita gesto ol donas energion al unu persono tute 


ne estos rimarkita de alia persono. 


Interna kompreno por kunhomo estos direktita same al liaj bonaj trajtoj kaj kiel al liaj mallumaj flankoj. Ĝuste kie la persono estas 


malforta, postulanta helpon, malbonan aŭ malsuperan, li precipe bezonas seriozan, profundan kaj zorgeman komprenon. 


Profunda persona kompreno havas kiel rezulto internan harmonion, psikologian egalan rangon. Du homoj, kiuj reciproke komprenas 
unu la alian, povos labori pri komuna tasko kun multe pli da energio ol du homoj, kiuj estas ene fremdaj. Se gvidado kaj sekvado 


honeste kaj sincere klopodos kompreni unu la alian, ili estos forĝitaj en fruktodonan komunumon, kiu estas plena de energia vivo. 


La plej profunda kono kaj rekono de homa esenco ne estas transdonitaj de sobra racio, prefere sindona amo, profunda bonkoreco 
de koro. Homa kompreno kaj kora bonkoreco fekundigas ĉiun oferton en reciproka alterno. Ĉi tiu afabla kompreno malkovros 
valorojn eĉ ĉe la plej malsupera homo, eĉ apud la plej forpuŝa malnobleco oni tiamaniere ankoraŭ trovos emojn al bono. Tiu ĉi bona 
fajrero tiam ofte denove ekbrulos de la komprenema bonkoreco kaj sonoros en harmonio kun la noblaj fortoj de la komprenema 


persono. 
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Feliĉa donado kaj ĝoja ricevo kreskis el kompreno kaj interna harmonio. 

Unu el la plej belaj ĝojoj en la homa vivo estas kiam oni penetris profunde en animon, trovis internan resonon 
kaj tiam povas doni al tiu homo konsilon, helpon, gvidadon kaj riĉiĝon. Ĝi estas io mirinda, se oni povas doni 
al kunhomo iom da lumo, forto, suno kaj varmo de superflua, interna riĉeco. Ĝi estas la plej granda feliĉo de 
homa gvidado, se oni povas radii la energiojn kiujn oni posedas kiel donaco de la kreinto al siaj sekvantaroj. 


Certe, egoistoj neniam povas elradii tiun ĉi bonkorecon. Nur tiu, kiu sin edukis, posedas la forton por neniam mankanta bonkoreco 
de koro. La energiaalegeismiklamearaŭecbonkoreco de koro. Ĝi povas vekiĝi al nova vivo, povas radii lumon kaj varmon kaj esti 
la vojmontrilo al novaj mondoj. Sed bonkoreco de koro ankaŭ signifas internan pretecon ricevi. Estas homoj, kiuj fariĝas malkomfortaj, 


koleraj, hirtaj kaj pikantaj, se iu volas alproksimiĝi al ili kun konsilo, donaco, sugesto. Tiamaniere ili faras sin malriĉaj, senĝojaj ermitoj. 


Ĉiu persono iel postulas helpon kaj neperfektan. Ĉiu homo estas ankoraŭ kapabla por sugestoj, por nova 

riĉiĝo kaj viviĝo. Ĉiu homo do ankaŭ estu preta ricevi el sia plena, plej interna koro la donacon de siaj kunhomoj. 
Same kiel la floro trinkas la roson de la nokto kaj la lumon de la suno por povi kreski kaj flori, ankaŭ la homo 
devas sorbi la energiojn, kiuj fluas al li, por fariĝi pli granda, pli matura kaj pli riĉa. Kie ajn en la komunumo 
donacantoj kaj ricevantoj estas dediĉitaj unu al la alia en tiu ĉi bonkoreco de koro, riĉaj fruktoj kreskos. 


Multaj homoj konfuzas bonkorecon de koro kun malforteco, moleco, malstreĉo kaj sentimentaleco. Multaj 
homoj malakceptas bonkorecon de koro kiel nevireca. Sed ili kaŝas sian propran malforton kaj malsekurecon 
malantaŭ ekstera brutaleco. 

En realeco necesas grandega karaktero kaj psikologia energio por ĉiam konservi por si personan korfavoron 
kaj ne nur montri ĝin ĉiutage denove ekstere, prefere atingi ĝin plej profunde ankaŭ interne. Oni ofte malbenis 
la germanojn kiel barbarojn. Est'os la fier'o de ĉiu german'o ĝust'e f'ar'u si'a'n kor'afabl'ec'o'n kaj per tio 
sekur'ig'i por si kaj si'a'n popol'a'n emocian riĉ'ec'o'n. 
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Kuraĝo 


Heroismo ne estas donita al ĉiuj. Ĉiu devas esti kuraĝa. 


Heroismo estas voko por kiu ĉiu devas batali, se la sorto lin vokas. Sed ne ĉiuj, kiuj strebas al heroeco, estas 
ankaŭ heroo. 


Kuraĝo estas devo por ĉiu germano. Kaj ĉiu aŭtenta germano povas kaj devas esti heroo. Kiel en ĉiuj aferoj de 
la vivo, ankaŭ la Fŭhrer estas ekzemplo de kuraĝo por la tuta germana estonteco. Li montris al la germana 
popolo, ke en la sfero de la naturaj vivleĝoj, la vorto neebla ne plu ekzistas por la germano. Per kuraĝo, ĉiu 
danĝero povas esti defiita, ĉiu kontraŭulo venkita, ĉiu malfacila eliminita. Kuraĝo faras miraklojn. 


Malofte la harmonio de korpo, animo kaj spirito fariĝis tiel klara kiel en kuraĝo. 
Kuraĝo havas kiel antaŭkondiĉon sammaniere disĉiplon de la korpo, disĉiplon de la menso kaj disciplinon de 
la animo. 


Kuraĝo devas pruvi sin en sportoj kaj fizikaj ekzercoj. Sporta portado ne estas esprimita nur en muskola lerteco 
kaj muskola forto, prefere en la tenaca, decidita kuraĝo, per kiu oni alfrontas la danĝerojn de atletika konkuro 
kaj sporta ekzercado, kaj poste venkas la malagrablecon de konstanta fizika Ŝtalado kaj trejnado. 


Kuraĝo devas pruvi sin en la malagrableco de vetero. La ĉielo ne donis al la nordia homo eternan printempon, 
ĉar ĝi volis malmolagi lin. Ĝi ne donis al li eternan someron, ĉar ĝi volis protekti sin kontraŭ maltrankviliĝo. 
Krom printempo kaj suno, la Ĉiopova asignis al Germana homo krudajn ŝtormojn kaj malfacilajn vintrajn 
tagojn. Por defii la Ŝtormon, por rezisti la glacian vintran malvarmon kun koncentrita energio, tiuj estas kelkaj 
el la provoj de kuraĝa nordia teniĝo. 


Ĉe akcidentoj, vundoj kaj malsanoj, montriĝas kiu estas kuraĝa. Estas neelteneblaj malsanuloj, kiuj turmentas 
kaj ĉagrenas siajn helpantojn, eĉ se iliaj doloroj ne estas neelteneblaj. Kaj estas kuraĝaj malsanuloj, kiuj eĉ en 
la plej amaraj doloroj kaj turmentoj elradias gloran, kuraĝan portadon kaj estas senpretendaj eĉ tie, kie ili 
havus la rajton postuli. 


Oni devas esti kuraĝa en la multnombraj mizeroj, suferoj kaj danĝeroj de la ĉiutaga vivo. Ĉiu homo - kiu ne 
glitas tra la vivo supraĵe aŭ trotas tra sia vivo senmortigita - spertas malagrablaĵojn, kun kiuj li devas trakti, 
konfliktojn. 
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li devas trakti, danĝerojn, kiujn li devas venki. La vivo alportas al homo multajn mizerojn, kiujn li devas elteni 
tute sola, sen ia helpo. Tiam helpas nur kuraĝo, kuraĝa agado, decidita paŝado en la estontecon. 


Kuraĝo ne estas prerogativo de la masklo. Virinoj kaj patrinoj, knaboj kaj knabinoj havas en la sama maniero la 
fieran rajton kaj la sanktan devon esti kuraĝaj. 


Kuraĝo estas bona. Malkuraĝo estas malbona. Kiu ĉiam kuraĝe agis en la fatalaj horoj de sia vivo kaj en la etaj 
aferoj de la ĉiutaga vivo, eble faris multajn erarojn en sia vivo. 


Kuraĝo feliĉigas. Estas homoj, kiuj elportas sian sorton kun obstina amareco. Kaj estas homoj, kiuj ludas la paciencan, oferŝafidon 
plenan de mildeco kaj dolorplena rigardo. Ĉio tio havas nenion komunan kun kuraĝo. La kuraĝa persono renkontas la vivon kun 


freŝa, feliĉa braveco. Feliĉa kaj fiera, justa kaj libera, la kuraĝa homo paŝas en la estontecon — eĉ se li vidas morton antaŭ si. 


Kuraĝo ĉiam signifas aserto de vivo. La kuraĝa homo staras firme en la vivo. Li neniam serĉas savi sin de 
malfacila situacio per fuĝo al morto. 


Ĉi tiu kuraĝo devas pruvi sin en la ĉiutaga vivo, por ke ĝi konduku al venko en la decido. Kuraĝo devas esti 
praktikita en la ĉiutaga laboro de paco por ke la homoj povu trapasi la provon en milito. Oni ne povas haste preni 
kuraĝon en la horo de danĝero el malnova armilaro. 

Kuraĝo estas parto de la eterna portado de 
Germana viro . Ĉar li ĉiam estas kuraĝa en venko kaj malvenko, en milito kaj 
paco, Dio estas kun li. 


76 


Machine Translated by Google 


Justeco 


Unu el la plej amaraj doloroj en la homa vivo estas kiam oni devas konstante suferi maljustan traktadon. Ĉiu povas elporti fojan 
nemerititan malfeliĉon digne. Kiu havas malbonŝancon en la etaj aferoj de la ĉiutaga vivo, tiu ankoraŭ povas venki tion kun certa 
humuro. Sed kiu estas longedaŭra periodo, pereas korpe kaj, ĉefe, emocie. Se oni senĉese traktas homon maljuste, oni prenas de li 


super 


lumon, sunon, vivĝojon, feliĉon, konfidon, vivkuraĝon, energion, traktita maljuste, tute nemeritita ; 
internan subtenon kaj forton. Senĉese trakti homon maljuste signifas malrapide kaj sisteme torturi lin ĝismorte. La brutala despoto, 
kiu ĉiam alfrontas siajn kunhomojn plenaj de maljusto, estas kulpa de daŭra mistraktado kaj emocia fratmortigo. Ĝi estas unu el la 


plej malbonaj krimoj kontraŭ la popola komunumo. 


Certe estas homoj, kies naturo kaj konduto ŝajnas rekte defii oni konstante trakti ilin krude, timiĝeme, por ĉiam 
nur severe trakti ilin kaj malbonigi ilin. Ili estas tiuj homoj, kiuj ĉiam aperas supraĵaj, ĉiam sensence ludemaj aŭ 
ĉiam obtuze trotantaj laŭ la sama. Sed vera justeco ankaŭ devas esti donita al ĝuste tiuj homoj, kiuj ekstere ŝajnas 
iom mallertaj. Se oni faras la penon, oni malkovros bonajn flankojn, internan profundecon kaj valoran portadon 
ankaŭ inter ĉi tiuj homoj. Ĝuste inter ĉi tiuj homoj, oni rikoltos maloftan dankemon por justa kuracado. 


Esti justa signifas trakti ĉiun homon kiel li meritas, laŭ homa mezuro, trakti lin kiel oni dezirus esti traktata mem 
en la samaj cirkonstancoj. 


La justeco havas do kiel antaŭkondiĉon, ke oni ne traktu la kunhomon supraĵe, prefere enprofundiĝas en lian 
emon, siajn vivsortojn, lian ĉirkaŭaĵon. Kiu volas esti justa, tiu devas antaŭ ĉio fari grandan penon plenan de 
homa bonkoreco por kompreni la trajtojn, avantaĝojn kaj malavantaĝojn, feliĉajn spertojn kaj amarajn spertojn 
de sia kunhomo, resume, la tutan homon en sia fina profundo. 


Justeco komence esprimas sin en ekstera konduto, en agoj, en ekstera konduto. 

Ofte postulas tre grandan disciplinon esti tute justa en sia tuta konduto, en la finaj detaloj de gestoj, en la plej 
bonaj nuancoj de vortoj. Sed ĝuste la nordia homo estas karakterizita per tiu ekstera kaj interna disciplino de 
portado kaj de konduto. 


Sed nordia homo estas speciale honorita pro tio, ke ĉe li ekzistas duoble-ne 
traktado inter ekstera konduto kaj interna tenado „ke lia esenco 
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reprezentas perfektan internan kuniĝon. Ĉe nordia homo, justeco ankaŭ devas precipe montri sin en la 
interna vido. Oni ne povas trakti homon juste ekstere kaj interne pensi maljuste pri li, se oni volas alfronti sin. 
Sed kiu juĝas kunhomon maljuste en pensoj, tiu ne kredu, ke tiu ĉi interna vidpunkto restas kaŝita. Ĉiu iom 
nature inklina homo tuj sentas kaj sentas profunde interne, ĉu kunhomo renkontas lin kun interna korinklino, 
malakcepto aŭ indiferento. Eĉ unu vorto ne bezonas fali inter du homoj kaj neniu gesto interŝanĝita, ili tre 
baldaŭ sentas per si mem, kiel ili sentas sin unu al la alia. Por nordia homo, interna justeco en penso kaj en 
juĝo estas karakteriza memevidenta afero. Sed ĝi ankaŭ estas praktika saĝeco de vivo kiu ege simpligas ajnan 
kunvivadon en komunumo. 


Justeco ne signifas nur, ke oni ne faras malbonan maljustecon al la kunhomo. Justeco devigas, ke oni ne 
maljuste favoru la kunhomon. La kreinto aranĝis la vivon tiel ke iuj homoj tuj sentas konsonancon de sango, 
de spirito kaj de animo, dum aliaj homoj sentas nenian sangon aŭ internan eĥon, aŭ eĉ reciproke forpuŝas 
unu la alian. Sed kie homoj estas ligitaj unu al la alia en komunumo, persona amo, indiferenteco kaj malŝato 
devas paŝi en la fonon. Sed ĉi tiu persona rilato devas tute paŝi en la fonon kie la rilatoj inter gvidado kaj 
sekvado, instruisto kaj studento, edukisto kaj lernanto estas implikitaj. La instruisto, kiu konstante favoras 
lernanton maljuste, ne nur semas la venenan semon de malavantaĝo ĉe la aliaj lernantoj, li mem malutilas la 
favoratan karulinon difektante lin, malfortigante lin, detruante lian vivenergion, forprenante lian internan 
subtenon. La plej bona junularo en ĉiu epoko trovis tragikan, malĝojan finon sub la influo de maljusta favoro 
de edukistoj. Maljusta favoro estas en la vivo ĝenerale same maljusto kaj krimo kontraŭ la komunumo kiel 
maljusta malfavoro. 


Justeco ofte postulas malmolecon. Estus tiel simple, facile kaj komforte eviti justan kaj klaran, seriozan kaj 
malferman juĝon. Ofte estas tre malfacile paroli severajn, sed necesajn seriozajn, vortojn al kara homo. Puno 
ofte trafas la punan partion pli dolore ol la punita. Sed malmoleco estas same komponanto de justeco kiel 
bonkoreco. 


Ĉiu homo havas bonan senton por justeco. La plej malgranda infano sentas justecon kaj maljuston ekzakte 
kiel la plej maljuna pliaĝa. Justeco estas unu el la necesaj antaŭkondiĉoj de ĉiu komunumo. Justeco estas unu 
el la plej sanktaj devoj de ĉiu membro de la komunumo. 
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Pureco 


Batalo kaj militoj, danĝeroj kaj obstakloj ĉiuspecaj estas koncentritaj provoj por homoj kaj homoj. Ili nur 
pasos, se la persono pruvis sin en la ĉiutaga vivo. La provo de ĉiutaga vivo estas ofte pli danĝera ol la 
grandaj provoj de forto de la vivo. 

Multaj homoj kaj homoj, kiuj triumfe travivis la plej malfacilan bataladon, en la ĉiutaga vivo nerimarkite 
glitis en frivolecon, supraĵecon, komforton kaj malpuran portadon kaj poste pereis. 


Germana homo do ĉiam strebas, en milito kiel en paco, en malfeliĉo kaj en bonŝanco, formi sian internan 
vivon el interna pureco. Honoro estas la gvidprincipo de lia agado por lia politika kaj batalema batalfronto 
same kiel por la fronto de lia laboro. Ree kaj denove evidentiĝas al li, ke ĉi tiu pura teno, kiu estas de la 
sama aŭtentika profundo kiel lia sango, devas ĉiam esti denove gajnita kaj konservita per la uzo de ĉiuj 
liaj energioj. 


Oni ofte sentas ĝin ĉe la unua renkonto kun multaj homoj, oni spertas ĝin kun multaj homoj en multjara 
sperto, ke ilia tuta estaĵo estas plenigita de pura pureco. La konatiĝo kun tiaj puraj, aŭtentaj, valoraj 
homoj ĉiam alportas ĝojon. Ajna asocio kun ĉi tiuj homoj de plej pura karaktero pureco estas gajno. Ĝi 
nobligas kaj transfiguras ajnan komunumon. Homo, kiu posedas kelkajn tiajn homojn, povas trapasi la 
provon de historio. Ĝi certigas al si eternan vivon. 


Penspureco estas ĝenerale reflektita en ekstera pureco. Klara okulo, pura ekstero, la natura klopodo resti 
libera de ekstera malpureco, kutime indikas, ke malantaŭ tiu ĉi ekstera pureco troviĝas ankaŭ interna 
pureco. 


Antaŭ ĉio, honesteco estas parto de karaktero pureco. Estas homoj, kiuj ŝajnigas, ke ili servas la Reich per 
la fortostreĉo de sia tuta energio. Sed ili elradias neniun internan flamon kaj neniun kaptan entuziasmon. 
Ili estas malvarmaj kaj lasas malplenaj, ĉar ili nur strebas al alta oficejo, al promocio kaj distingo. Servo al 
la Reich estas por ili nur bela fasado por ilia egoismo. 


Estas homoj, kiuj asertas, ke ili servas la popolan komunumon. Sed oni sentas en ilia proksimeco, ke ili 
konas nur la komunan bonon, se ili unue certigis sian propran gajnon. La germana morala leĝo "komuna 
bono antaŭ persona bono" ne estis absorbita de ili. Ilia tuta konduto estas tial kava kaj falsa. Inter puraj 
homoj, ne ekzistas malharmonio inter ekstera aspekto kaj interna teno, inter vortoj kaj faroj. La plej pura 
persono havas malfortojn kaj neperfektaĵojn. Tio neniel rilatas al la malharmonio, malpureco kaj 
malpureco de homoj, kiuj interne estas tute malhonestaj kaj malveraj. 


79 


Machine Translated by Google 


Honesteco al la kunhomo estas parto de interna pureco. Oni devas ĉiam povi rigardi la kunhomon en la 
okulojn. La pura homo honeste permesas al la kunhomo ajnan ĝojon kaj ĉiam estas honesta amiko. 


Sed li scias ankaŭ malkaŝe renkonti lin kun seriozeco, kun puno aŭ, se necese, kun malamikeco. La honesta 
sinteno al la posedaĵo de la kunhomo kaj al la posedaĵo de la komunumo estas parto de pureco. 


Kie milionoj da homoj apenaŭ povas gajni sian necesan vivbazon per malfacila laboro, estas krimo, se 
individuoj sen peno riĉigas sin kaj per tio trompas la popolkamaradojn. Kie laboro kaj salajro estas juste 
distribuitaj, malhonesteco, trompado, korupto, defraŭdo aŭ ricevado de ŝtelita havaĵo estas des pli 
malestimindaj ofendoj. 


Antaŭ ĉio, pureco devas montri sin en la plej intimaj rilatoj inter homoj. En kamaradeco kaj amikeco, kaj 
ĉefe en amo, ĉia malhonesteco, ĉia trompo, ĉia reciproka trompo devas esti ekskludita. Ĝuste en la plej 
personaj rilatoj inter homoj, oni devas rezigni ĉion, pri kio oni ne havas pretendon. Ĝuste ĉi tie, oni ne 
devas sekrete ekposedi ion, kio ne apartenas al oni. 


Multaj homoj kredas, ke ili eĉ povas trompi la sorton. Ili ne volas kredi, ke ajna malpureco de karaktero 
ĉiam nur vundas sin. Finfine oni neniam povas trompi la sorton per malpureco. Oni ĉiam nur malpurigas 
sin per malpuraĵo. Ĉiu germano sentas en si la devon rigardi en si de tempo al tempo en trankvila horo kaj 
kontroli la purecon de sia vivo. Konstanta memkontrolado savos lin kaj lian popolon por la tuta estonteco 
en la danĝeroj de la ĉiutaga vivo kaj plifortigos ilin por tempoj de mizero kaj lukto. 
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Bredado [ ZUchtj 


Estis tempo en kiu la termino bredado estis en enhavo disŝirita en du malsamajn partojn. Aplikita al homoj, ĝi 
signifis bonan kaj striktan edukadon. Sed en bestbredado, ĝi signifis biologian plibonigon de raso kaj rasa 
selektado. 


La nacisocialisma mondkoncepto denove rekondukis homojn al la simplaj kaj grandaj ligoj de la vivo kaj denove 
donis al la termino disciplino sian plena, natura 
kaj origina signifo 


Vidita biologie, homo de bona bredado estas homo kun pura sango kaj tre valoraj fizikaj-mens-psikologiaj genoj. 
Ĝi estas la unua kaj plej natura leĝo, kiun la kreinto donis al la homo, ke li konservu sian sangan heredaĵon pura 
kaj nobla. Ĉiu homo havas la sanktan devon protekti la energiojn de sia sango kontraŭ ajna falsado kaj putriĝo, 

kontraŭ detruo kaj neniigo. La plej malbona krimo kaj la plej granda malfeliĉo estas samtempe tia peko kontraŭ 
la sango. 


Sed ankaŭ estas ofendo kontraŭ la sango sensenca malŝpari la sanajn energiojn de la sango kaj per tio malfortigi 
la sangfluon de sia klano. La vivenergioj de popolo estas tiel valoraj kaj sanktaj, ke ĉiu homo, kiu en bonaj tempoj 
frivole malŝparas tiujn energiojn en tempoj de mizero kaj decido multfoje, ne plu havas ian forton de rezisto kaj 
neniun energion por mem-aserto. Multaj homoj sangis ĝismorte en la daŭro de la historio pro ĉi tiu frivola 
memkapitulaco. 


Kiu vivas tiel kun bredado, estas plena de la plej alta moraleco . Ĉi tiu natura reproduktado 
estas la sana opozicio al iu manko de reproduktado. Tiu ĉi bredado havas nenion komunan kun morala hipokriteco 
kaj prudeco. Reproduktado certe signifas pli ol biologia elekto. La energioj de animo kaj intelekto ne povas esti 
apartigitaj de la energioj de la sango. 


Konservado de sangopureco samtempe signifas la . La morala kaj psikologia devo por interna 

pureco poluado kaj putriĝo de homoj aŭ homoj ĉiam iras kune kun la biologia poluado de la sango. La 
plej nenaturaj produktoj de degenerita arto respondas al la psikologia misformiĝo, sangopoluado kaj morala 
malvirteco de tiu tempo. 


Reproduktado de la korpo, tamen, estas la antaŭkondiĉo por deca morala tenado. 

Kiu kredas, ke li povas aŭ devas - de la vidpunkto de fizika bredado - 

esti morale malĉasta, ne komprenis la signifon de bredado. Ĝi estas la plej bela plenumo de la leĝoj de la vivo, se 
glora korpo plena de nobla bredado ankaŭ harmonias kun la nobelaro de interna bredado. En ĉiu epoko, 
germana arto havas 
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en skulptaĵo kaj pentrado portretis la grandiozajn homojn, kiuj samtempe enkorpigas la plej noblan bredadon de la korpo 


kun la plej pura morala energio. 


En la termino bredado, la granda natura harmonio de korpo, animo kaj menso trovas la esprimon, kiu precipe karakterizas 
la harmonian esencon de nordia homo. 

Estas homoj, kiuj ja strebas al morala bredado. Sed al ili mankas la bredado de la menso kaj tial neniam atingas ekvilibran 
orientiĝon. Estas homoj, kiuj ekstere estas iom senriprokaj. Sed en siaj pensoj, en sia fantazio ili transdonas sin al 
misformita, poluita kaj dekadenca mondo. Ĉi tiu interna manko de bredado iom reflektas sin en la ekstera konduto de la 
homoj. 


Ĉiu plej sekreta penso iel formas la fizikan kaj moralan tenon de la persono per bona ĉizilo. Alkutimiĝi al klara, konsekvenca 
kaj logika pensado ankaŭ estas parto de mensa disciplino, la libereco de ajna mensa salteco kaj supraĵeco, la klopodo por 


intelekta profundo kaj intensigo. 


Kie ĉi tiu mensa disciplino mankas, la plej bona fizika bredado ne povos transdoni finajn valorojn al la persono. 


Ekde infanaĝo, homo devas esti edukita al ĉi tiu alta, larĝa reproduktado. 

Por bredado, adoleskeco reprezentas la decidan periodon en la homa vivo. En la plena potenco de siaj jaroj, homo povas 
kaj devas labori tagon post tago pri la disciplinita formado de sia personeco. Ĉi tio ne estas nur sankta devo, prefere 
ankaŭ morala donaco por li. Kaj eĉ en maljunaĝo, kiam multaj energioj longe dormas, homo ankoraŭ povas esti esprimo 


kaj formilo de disciplinita esenco. 


Estas pluraj vortoj en la germana lingvo, kiuj koncize, sed flekseble kaj larĝe esprimas la tutan sinsekvon de nordia homo. 


La termino bredado estas unu el ili. 


Homo plena de bredado estas homo kun sana, freŝa, natura kaj sana korpo, kun morala energio kaj psikologia profundo, 


kun klara, objektiva kaj profunda, klera intelekto. 


Reproduktado tiel fariĝas la plej alta idealo de la germano. Homo, kiu tenas ĉi tiun reproduktadon sankta, estos kapabla 


je la plej grandaj faroj kaj verkoj. Homo, kiu enkorpigas ĉi tiun reproduktadon, certigas por si eternecon. 
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Ĝentileco 
Estis iam tempo, kiam oni povis lerni ĝentilecon laŭ precize preskribita sistemo de reguloj, laŭ etiketo fiksita ĝis 
la plej bona detalo, laŭ skemo de regularoj kaj dekretoj. Kiu havis sufiĉe da tempo por enmemorigi kaj praktiki 
ĉiujn ĉi aferojn, tiu persono estis ĝentila. 


Dume, viro denove memoris ke ĝentileco estas de germana viro. natura karakterizaĵo 
kaj a memkomprenebla devo 


Ĝentileco fluas per si mem el la interna riĉeco de nobla homo. Ĝi ne estas io malplena, kava, malforta kaj ekstera. 
Ĝi ne estas ligita al rigidaj formuloj kaj regularoj, al mekanika ceremonio kaj rigida etiketo. Ĝentileco estas 
esprimo de honesta respekto por vivo kaj profunda karakterformado. 

vera komunuma spirito, 

Ĝentileco do ne estas malĉefa manifestiĝo kaj negrava akcesoraĵo de deca homa portado. Ĝi estas interna devo 
por ĉiu taŭga persono. 


Kie la vivo estas regata de malĝentileco kaj malamikeco, tio pruvas, ke la tuŝitaj homoj ne povas trakti la vivon, 
ke ili posedas karaktermankon aŭ ke ilia spirito kaj menso estas malvastaj kaj limigitaj. 


Korespondante al la esenco de homoj kaj la donitaj cirkonstancoj, la esprimo de ĝentileco povas esti tre diversa. 
Estas rezervita ĝentileco, kiu ne estas rigida, sed ankaŭ ne superflua, kaj tamen sincera. Ĉi tio estas simpla, kora 
kaj natura ĝentileco. La seka, iom angula kaj malglata ĝentileco denove estas alia, sed ne malpli valora ol la 
ĝentileco de sunaj homoj, kiuj ĉiam superfluas de - kareco. Kaj la trankvilo, sekureco kaj sekureco radianta 
ĝentileco de speciale profundaj homoj havas ankoraŭ alian karakteron. 


Homoj kun trankvila naturo ne strebu al bobelanta ĝentileco, alie ĉi tiu ĝentileco aperas malvera. Kaj homoj, kiuj 
ĉiam radias sunbrilon, ne devas kontraŭnature reteni sian ĝentilecon, alie ĝi fariĝas malakcepto. 


Al la propra sango, ĝentileco prenas alian formon ol al fremduloj. Ĉe eventoj plenaj de ŝtorma ĝojo ĝi havas alian 
tonon ol en seriozaj kaj malĝojaj okazoj. 


Sed en ĉiuj vivsituacioj kaj al ĉiuj homoj, ekzistas klaraĵo, kiun neniu povas forĵeti - Multa devo al ĝentileco, 
plimalboniĝo kaj kverelo, multe da ĝentileco faciligas kaj pli belasla vivon 

malagrablaĵoj kaj malfacilaĵoj, multe da tempoperdo kaj perdo de laboro, multe da malkontento kaj sufero 
ŝprucas de malĝentilaj homoj. La tuta homa vivo kune, la atmosfero de la komunumo, la spirito de la ĉiutaga 
vivo fariĝas pli suna, pli libera kaj senŝarĝita per ĝentileco. 


Ĝentileco ŝparas al homoj la plej altvaloran laborenergion kaj la plej valoran vivenergion. Ĝuste tiuj homoj, kiuj estas vokitaj por esti specialaj 
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la homoj, la politikaj gvidantoj de la partio, fabrikestroj, oficistoj kaj policanoj, kaj la dungitoj de publikaj 
oficejoj do ankaŭ havas la specialan devon al konstanta ĝentileco. 


Ĝentileco nobligas homojn . Kiu strebas tagon post tago por esti ĉiam ĝentila, tiu homo fariĝos libera de klasa 
malamo, de brutaleco kaj malnobla krueleco, de politika favorado, de malhonesteco kaj de ajna maldeco. En la fina analizo, 
ĝentileco estas nur la unu flanko de interna bredado, kio estas kredito al precipe nordia viro. Ĝentileco signifas internan 


memregadon kaj eksteran same kiel internan disciplinon. Ĝentileco estas signo de profunda karakterformado. 


En ĉiutaga vivo kaj en tempo de ripozo kaj paca vivo, ĝentileco estas necesa. En tempoj de alta streĉiĝo kaj 
malfacila provo, en tempoj de lukto kaj krizo, tamen, malĝentilaj, malbonhumoraj homoj povas fariĝi 
krimaj sabotantoj de sana vivo kaj de la triumfa lukto. 
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Ofero kaj rezigno 


Germana viro staras en la vivo kun ambaŭ piedoj. Li ĝuas ĉi tiun vivon kaj atingas, plena de dankemo al la 
dieco, por la fruktoj de ĉi tiu vivo. Sed estas la plej granda ĝojo por li, ke li rajtu al si labori kun la krea laboro 
de Dio, povi sin formi la vivon laŭ la grandaj leĝoj de eterna ordo, rajti krei, semi kaj rikolti per sia propra 
forto.. Germana viro nur konas plenan, senkondiĉan jeson al ĉi tiu vivo. 


Sed ĝuste ĉar esti germano signifas maltrankvilan vivaserton, la devo al rezigno kaj ofero aperas ankaŭ ree kaj 
denove por germanoj. 


Memkomprenebla estas la rezigno de ĉiuj tiuj aferoj, komfortoj, deziroj kaj plezuroj, kiuj devas konduki al 
konstanta damaĝo al la propra vivo kaj al la bonfarto de la popola komunumo. Stimuliloj de la plej diversaj 
specoj povas en malgrandaj dozoj vigligi malviglan homon, doni novan energion al eluzita homo, sen iel 
damaĝi. Senbreda ĝuo de kiaj ajn korpaj aŭ emociaj venenoj, tamen, ĉiam devas esti malavantaĝo. Ke la tento 
signu ĉiam tiel forte kaj la brilo ĉiam tiom sorĉu, ĉi tie estas nur klara ne, forta rezigno. 


Sed la germano fojfoje ankaŭ devos rezigni al sendanĝeraj ĝojoj kaj, ĉefe, al la komfortoj de la vivo, por tiel 
protekti sin kontraŭ malstreĉo, rigideco, kalkiĝo kaj moleco. 


Kiu alkutimiĝas al senigoj kaj batalado, tiu ne devas praktiki tian rezignon. Sed kiu pasigas siajn tagojn en 
abundo kaj prospero, kiu estas difektita de bonŝanco, kies vivo fluas en ĉiam konstanta komforto, tiu homo 
devas klopodi por konservi sin freŝa, elasta, movebla kaj agpreta per sisteme kaj libervola rezigno. 


Germana viro ĉiam konscias, ke li ne staras sole en la vivo, prefere estas membro en la granda organismo de 
la popola komunumo. Kie ajn popola kamarado loĝas en bezono, tiu apud li estas devigata stari ĉe lia flanko 
kiel kamarado, helpi lin, eĉ se tiu ĉi helpo postulas rezignon, subteni lin, eĉ se tiu ĉi helppreteco postulas 
personan oferon. Kie ajn kunhomo estas en danĝero, estas memkompreneble por ĉiu germano, ke li staras 
apud li, eĉ se li mem devas travivi danĝerojn kaj akcepti malkomfortojn. 
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Oferoj kaj rezigno favore al la popola komunumo fariĝis memkomprenebla devo de kamaradeco 
al germana homo. Pasinta mondo portretis tiajn oferojn kaj tian rezignon kiel tre specialan virton. Por germana viro, ĉi 
tio estas parto de . Pasinta mondo foje oferata kaj rezignita plena de "malavara" kondescendeco kaj kompleza kompato. 
Ni feliĉe plaratonasptattarto devon en la procezo. Sed dum oni ne plenumis ĉi tiun devon, oni ne povas kiel germano atingi 


internan pacon, oni devas esti en tumulto profunde interne, oni eble ne fariĝas libera kaj feliĉa. 


Se la bonfarto de la komunumo postulas tion, ankaŭ germano foje devas rezigni la evoluon de sia racio kaj sia volo kaj 
devas integri sin plena de soldata disciplino en fiksitan, delineitan vivstrukturon. Ĝuste por la kreema homo, estas ofte 
tre malfacile tute integri sin en preskribitan kadron. Sed li tamen rezignas sian propran volon sen kontraŭdiro, sen penso 


pri rifuzo, se fermita, soldata ago postulas tion. 


Germano oferas posedaĵon kaj havaĵojn, li rezignas sanon kaj vivĝojon, li oferas sian tutan vivon plena de justa ĝojo kaj 
honesta entuziasmo, se per tio la vivo de la komunumo, la ekzisto kaj la eterneco de la popolo estas konservita kaj savita. 
Heroa morto por popolo kaj patrujo estas la plej granda ofero kaj la plej 


malfacila rezigno por homo. Milionoj da germanoj faris ĉi tiun sangoferon dum la historio. Ili estas eternaj admonoj al 
ofero kaj rezigno. Per ĉi tiu ofero kaj ĉi tiu rezigno, homo kreskas preter si mem kaj paŝas en grandan, dian eternecon. 


Oferoj kaj rezigno ne signifas vivmalakcepton aŭ vivnegacion por la germana 


viro. 
Por li, oferoj kaj rezigno nur tiam havas signifon, se la fortoj de la vivo 
estas per tio plialtigitaj kaj plifortigita, rafinita kaj ŝtaligita. Rezignado kreskas ĝuste el vivaserto. Kaj ĉiu 


rezigno estas granda kaj glora, se per tio la grundo por nova vivo kaj florado, ĉar nova semo kaj nova rikolto fariĝas libera 
kaj preta. 


86 


Machine Translated by Google 


Majstro Vivo 


Estas unu el la plej ŝokaj spertoj, kiam oni renkontas homojn, kiuj estis disbatitaj en la vivo, kiuj suferis ŝiprompiĝon en la vivo. 


Kiu volas regi la vivon, tiu devas formi sian vivon energie kaj celkonscie. Lia ago kaj lia orientiĝo devas esti plenigitaj per signifaj 
kaj konvinkaj movaj fortoj. Kiu nur blinde obeas la impulsojn de fizika memkonservado, tiu ofte ĝenos la vivordon pli ol antaŭenigos 


ĝin. Profunda signifo kaj sankta devo devas ĉiam aliformigi la homan vivon. 


Multaj homoj sekvas rigidan dogmon en sia vivkonduto, neŝanĝeblan skemon de formuloj kaj reguloj, kiun iu profeto ellaboris kiel 


certan vivrecepton. 
Kaj se okazas aferoj, kiuj ne plu kongruas kun ĉi tiu skemo, ili tiam estas konsternitaj kaj erarvagas en la vivo. Germana homo 
scias, ke ĉiu vivo estas kresko kaj moviĝo, kaj ke li povas regi nur la vivon, se li mem estas vivanta homo de movo kaj aŭdas la 


voĉon de Dio en la voĉo de vivo. Nur el ĉi tiu malferma sinteno homo povas atingi plenan vivkonfirmon. 


Homoj, kiuj volas trapasi la provon de la vivo, devas antaŭ ĉio gajni internan liberecon. 


Kiu ne posedas ĉi tiun internan liberecon, iĝas kompatinda sklavo de la vivo. Interna libereco estas same necesa por la vivo de la 


individua persono kiel politika libereco estas por la vivo de la popolo. 


Venkinto en la vivbatalo ĉiam restas la persono, kiu plenigas siajn energiojn per arda fido kaj rok-malmola fido kaj samtempe 
portas koron plenan de vivo interne. Por tio, ĉia ardo kaj entuziasmo ankaŭ devas esti akompanataj de eltenemo en laboro kaj 


lukto kaj eltenemo en preteco. 


Post grandaj vivsukcesoj, homoj ofte subite falas pro vanteco kaj aroganteco. 


Kiu vere regis la vivon, tiu restos modesta malgraŭ ĉia memkonscio. En 
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la interna teniĝo de homo, tamen, karaktera malmoleco kaj persona bonkoreco de koro devas kompletigi unu la alian. 


Kuraĝa portado kaj justa sento, pura esenco, disciplinita maniero kaj ĝentileco de konduto simpligas la vivbatalon por la individua 


persono kaj por la komunumo, kaj samtempe faras ĉi tiun vivbatalon bela, honorinda kaj bona. 


Malgraŭ ĉia vivĝojo kaj vivaserto, ĝuste nordia homo scias, ke li neniam regos la vivon sen rezigno kaj ofero. Sed li ne estas 


malfeliĉa pri tio. Por li estas memkompreneble, ke li devas gajni sian vivon per multe da ofero kaj devas stari apud la vivo de sia 


kunhomo per multe da rezigno. 


Batalanta spirito ĉiam estas parto de la baza kerno de nordia esenco. Sed lia devizo ne estas "mortigu la vivon", prefere "mastru la 


vivon". Nur per tiu ĉi vivregado li alportas vivon al la plej plena evoluo. 
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LA LEĜO DE DIO 
LIBRO 3 
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Enkonduko de Eldonisto 


La Leĝo de Dio estas tradukita de la Tria Reich originalo Das Gesetz Gottes. Ĝi estis publikigita en 1940 fare de 
Nordland Verlarg, la eldonisto de multaj signifaj SS-verkoj. 


La aŭtoro, SS-Sturmbannfŭhrer Alfred Hartl, skribis sub pseŭdonimo Anton Holzner. Das Gesetz Gottes estis 
lia tria libro. 


Hartl estis iama katolika pastro kiu forlasis la pastraron kaj la eklezion, kaj iĝis SS-oficiro. Liaj verkoj prezentas 
ne-kristanan religian perspektivon. 


Originala Enkonduko 


Providenco regas super la sorto de homoj kaj homoj. 

Ĉi tiu aserto de pli alta potenco devus stari ĉe la komenco de ĉi tiu libro. 

Sennombraj germanoj - laikoj, pastroj kaj monaĥoj - faris la plej malfacilajn internajn kaj eksterajn luktojn por 
sia simpla kredo je Dio ekde la natura germana kredo estis anstataŭita de eksterlandaj misiistoj. 


Milionoj da homoj luktas hodiaŭ por la Ĉiopova kaj liaj leĝoj. "La Leĝo de Dio" raportas pri tio. 


Ĉi tiu rakonto kreskis el mia propra persona sperto kaj la samaj spertoj de pli ol dekduo da amikoj - iamaj 
katolikaj pastroj kaj monaĥoj - 

kiuj respondas al la realo en sia ĝenerala rezulto kaj en siaj individuaj trajtoj. 

Mia edzino, kiu staris ĉe mi en konstruado de nova mondo, ankaŭ partoprenis en la komponado de ĉi tiu 
eldonaĵo. 


Natura kredo enkorpigas la plej altan moralan respondecan en ĝi. El tio estiĝis la devo eldoni ĉi tiun libron. 
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Unua Parto 


Ĉar en la verkifamiokdDio.sin manifestas de patro kaj 


patrino. Ebena, natura kaj libera estas infana kredo kaj infana pieco. 


Ĉiuj estas tre fieraj pri Petro. En ludoj, li ĉiam estas la gajninto. Kiam temas pri enirado en petolon, li ĉiam 
estas ilia estro. Ofte, tre ofte, li tiam silente suferas la batojn por ĉiuj, tial oni ofte nomas lin "princo". 


Ankaŭ la plenkreskuloj en la vilaĝo multe ŝatas lin; ili trovas ke li estas diferenca de aliaj 
infanoj. Kiam li, portante sian maretan jakon, kunpremante la pugnojn iom spite en la 
poŝojn de la pantalono, venas nudpiede laŭ la vojo, ili ne povas ne diri ĝustan amikan 
vorton al li. 


Sed la amikeco ne estas unuflanka, tute male. Fakte estas neniu en la vilaĝo, kiun Petro 
ne konas, estas fakte nenio, kion li ne ŝatas senfine. 


La domoj en la vilaĝo, la homoj, la ĉevaloj de la pastro, la bovinoj de Prozenbauer, la rivereto, la herbejoj 
kaj kampoj, ĉio, kio apartenas al la infana mondo de Petro. Ĝi estas malgranda en spaco, sed ĝi ofertas al 
li tiom da larĝo kaj grandeco ol li ne povas imagi ĝin pli bela. 


La hejm-vilaĝo de Peter Schaedl kuŝas en la bavaraj montoj. La pastro, la instruisto, la 
subtenanto kaj la buĉisto loĝas en la malmultaj domoj. Al ĝi apartenas ankaŭ forĝejo kaj 
pluraj bienkortoj. Tiu ĉi vilaĝeto ĝuas grandan reputacion; ĝi havas la reputacion de 
grandioza, modela vilaĝo, ĉar ĝi havas la plej altan preĝejan turon malproksimen. La 
monto, sur kiu ĝi kuŝas, ne estas nekonata. La homoj en la valo diras, ke la tieaj loĝantoj 
havas la plej dikajn kraniojn. La rakonto povus havi iom da vero en ĝi, sed supre en la 
lando oni ne parolas pri ĝi. 


Ĉiukaze, ĉia obstineco jam montriĝas en la kapeto de Petro. 
Kiam la servistino ordonas al li fari tion aŭ tion, kaj la knabo ne ŝatas tion, tiam li simple ĵetas sin teren, se eble surdorse, 
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plej sentema parto de ĉiuj infanoj. Sed ankaŭ la servistino vidas kun la sama plimalboniĝo, ke la filo de la 
instruisto kaj la hundo de la pastro estas la plej impertinentaj en la vilaĝo. 


Ofte kiam Petro, laŭ tasko de sia patro, devas preni leteron en la plej severa vintro al kamparano en alia urbo kaj 
li apenaŭ forlasis la vilaĝon, li starigas sin sur la neĝbalaita landvojo kaj piedpremas kaj piedpremas, kaj pro 
pura kolero li tre laŭte krias kontraŭ la plej akra vento. Sed kiam li atingis la kamparanon, li jam delonge 
repaciĝis kun si mem; tiam tiom da bona spirito kaj ĝojo denove ridas el sia koreto, ke li ne rajtas denove foriri 
antaŭ ol li manĝos belan, dikan mielpanon. Survoje hejmen ofte venas kamparano kun sledo aŭ ĉaro, tiam Petro 
povas stiri la ĉevalojn. 


Kiam la patro ekscias pri la spitemo de Petro, li ĉiam diras al li la samajn vortojn. 

Kun serioza sulko sur la brovo, li diras: "Dika kapo", aŭ "Vi juna fripono, vi". 

Sed Petro sentas en la vortoj, apud la seriozeco, samtempe certan fierecon de la patro, kaj tial li restas tia, kia li 
estas. 


3: 


En la lernejo Petro estas unu el tiuj, kiuj ĉiam sidas antaŭen en la unua vico. Nu, li mem ne konas; li efektive faras 
nenion por ĝi. 


Ofte, malgranda trupo de knaboj rapidas en la lernejĉambron. Dum sia vagado ili forgesis, ke ili havas nur 
mallongan ripozon, ĝis subite ilia konscienco deŝiras ilin de ludo kaj admonas ilin pri ilia devo. Multaj kamparanoj 
tiam vidas infanon kuregantan ĉirkaŭ la angulo de la lerneja konstruaĵo skuante la kapon. Streĉaj kaj iom 
timemaj ili staras en la klasĉambro. Aferoj neniam estis malsamaj. 


Petro staras en ilia mezo kaj akceptas la punon plena de trankvilo kaj facileco. 
Li ne aparte bonkondutas ankaŭ alie. Same kiel la aliaj knaboj, li fieras pri kurado tra matena preĝo, rapida kaj 
neklara. Knaboj ne devas preĝi tiel bonkondute kiel knabinoj; tio estas la opinio de Petro. 


De tempo al tempo, kiam Petro kaj kelkaj aliaj knaboj devas resti post la lernejo pro malregebleco, la lernejestro 
devas porti la biciklon al la apuda vilaĝo, ĉar ŝi ankaŭ instruas tie. Kiam ŝi tiam firme fermis la pordon kaj apenaŭ 
forlasis la konstruaĵon, estas ĉiam Petro, kiu zorgas, ke la aliaj, kaj precipe li mem, tre rapide foriru nedifektitaj 
tra la fenestroj. 


Iam li ekstaris dum la klaso kaj ruze diris ion malbonan al la lernejestro. La aliaj ridis ruze plenaj de malica plezuro. Sed 
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Machine Translated by Google 


stari antaŭ la predikejo, prezenti sian manon kaj ricevi plurajn vangofrapojn. Sed Petro ne lasas sin honti de juna 
virino, do li reiras al sia sidloko kun brila rideto sur la vizaĝo, eĉ se ĝi estas malfacile por li. 


Neniam, tamen, Petro devis sidi kun la knabinoj kiel puno. Li ofte pripensis, kial la aliaj knaboj toleras tion; li 
preferus elkuri el la klasĉambro kaj neniam reveni... 


Verŝajne ĝi estas lia natura talento, kiu ĉiam ekvilibrigas kaj kompensas por ĉio, tiel ke li ĉiam estas inter la plej 
bonaj lernantoj. Kiam la lerneja administranto iam venis al la vilaĝo por ekzameno, li decidis, ke la knabo tuj 
transsaltu klason. Sed la patro strikte kontraŭmandatis kaj proskribis tion; Petro estas nedireble feliĉa pri tio. 


4, 


Kiam la familio manĝis sian tagmezan supon, la vojo de Petro kondukas lin al la forĝejo. 

La maljunulo tie tiom amas la knabon, ke li malĝojas, se li ne venas. La forĝisto estas fakte la sola kiu vere konas 
la knabon, kiel li diras. Kiam Petro apenaŭ povas vidi super la amboso per siaj grandaj, brunaj infanaj okuloj aŭ 
rigardas dum horoj kiam la ardanta fero estas batita, tiam li estas plena de demandoj kaj intereso por la laboro 
de la viro. Se li hazarde ne konas multon novajn pri la bovinoj kaj porkoj de la kamparano, ambaŭ malmulte 
parolas, sed ili bone komprenas unu la alian. Kion la maljuna forĝisto precipe trezoras ĉe la knabo, estas la 
friponeco kaj gajeco unuflanke kaj la seriozeco kaj afableco aliflanke. 


Iun tagon konstrulaboro estas farita sur la forĝejo. Dum la tagmeza paŭzo, la laboristoj iras al la gastejo; ili 
trinkas tie sian bieron. Nur unu el ili restas post tago kaj konsumas sian mizeran panon. Petro observas tion dum 
iom da tempo. Ĉar li scias, ke la viro havas multajn infanojn kaj ke li eble estas tiel malriĉa, li subite kuras hejmen 
por preni unu el siaj memgajnitaj moneroj el sia ŝparskatolo. Reveninte al la konstruejo, li metas la monon 
kvazaŭ li perdis ĝin. Li ripetas tion plurfoje. Sed iun tagon la viro ŝajne rimarkis, ke li faras tion, de tiam Petro 
jam delonge ne estas ĉe la forĝejo. 


5: 


La libereco de Petro estas preskaŭ senlima. En la kamparo estas ofta praktiko ĉiuokaze, ke la infanoj estas lasitaj 
solaj multe, ĉar la patro de Petro donas grandan valoron al siaj infanoj kreskantaj kun multe da libereco kaj 
sendependeco. 
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Do ĉiu el la infanoj, same kiel patro kaj patrino, iras sian propran vojon, ĉio memstare. Tamen, la familio 
vivas kun granda interkonsento kaj harmonio laŭ la tradiciaj leĝoj de siaj prapatroj. 


Kiel avo kaj praavo, la patro de Petro ankaŭ estas strikta instruisto. 

Li silente esperis du aferojn de sia filo: ke li fariĝu bona lernanto kaj bona ulo. Jam nun, en sia plej frua 
infanaĝo, la knabo ŝajnas plenumi ambaŭ dezirojn. Pli ol unufoje li klarigis al la knabo, ke li devas trakti 
lin, kiel filon de instruisto, pli strikte en ĉiuj aferoj, kia ajn, ol ajna alia infano en la urbo. Petro komprenis 
sian patron ankaŭ en ĉi tiu punkto, same kiel li ankaŭ komprenas sian filon en ĉio. Ne en la instruisto, sed 
ja en la patro, Petro havas sian plej bonan kamaradon. Li ne estas traktata de li kiel malgranda infano, 
prefere taksata kiel bona amiko kaj egalulo. Ne estas la kutimo por Petro montri ĝin en eksteraj aferoj, 
sed la tuta amo, la tuta respekto kaj la tuta fiero, kiujn Petro kapablas alvoki, estas por sia patro. 


La patrino de Petro devenas de vertikala bavara familio. Ŝi estas amata de siaj infanoj, kiel infanoj povas 
ami nur sian patrinon. Ŝi estas pia virino, kiu faris sian plej eminentan taskon uzi ĉiujn homajn potencojn 
por certigi por siaj infanoj bonan lokon en la ĉielo. Ŝi estis des pli feliĉa, kiam ŝi atingis la aĝon de kvin 
jaroj kaj, laŭ la kutimo, devis stari ĉe la pastro kiel akolito. La patro donis sian konsenton, ĉar li ne volis 
preni la ĝojon de la infano same kiel de lia edzino, kaj krome li mem, kiel ĉiuj instruistoj en la vilaĝo, 
partoprenas en ĉiu meso, ĉar li devas ludi la orgenon. . Petro mem estas feliĉa, ke li ne plu, kiel pli frue 

kaj kiel la aliaj knaboj, devas sonodi ĉe la benkoj tiel piaj kaj trankvilaj kaj preĝi. Li amuziĝas per ĉiuj 
belegaj kaj brilaj iloj, kiujn li povas uzi aŭ, se li — portante sian ruĝan palton kun la blanka pinta kapuĉo — 


devas paŝi al la altaro, devas svingi la incensujon aŭ transdoni al la pastro la vinon. Kaj krome, li trovas, 
ke esti akolito havas ĉiajn avantaĝojn, ĉar estas la kutimo, ke Petro ricevas 10 cendojn por ĉiu meso; kaj 
ĉiun Novjaron, li kaj la aliaj tri akolitoj iras al la preĝejprizorgisto por ricevi la "oran vulpon", oran dek- 
markan moneron. Petro tiam feliĉe revenas hejmen kun sia trezoro kaj ŝparas ĝin bone en sia ŝparsako. 


Kiam fojfoje mortas kamparano en la vilaĝo, tiam Petro aperas inter la grandaj pafoj. Posttagmeze li tiam 
estas invitita al la funebra festeno ĉe la bieno, kaj laŭ la kutimo li estas ŝuldata du duonbieroj. Se la akolito 
tiam venas hejmen tiel terure feliĉa kaj kontenta, la patrino riproĉas lin estonte ke li devus preni nur unu 
gluton da biero. Sed Petro trovas biertrinkadon tiel bela kaj interesa, ĉar la plenkreskaj viroj faras tion, kaj 
tial li ne Ŝatas lasi la plenajn glasojn starantaj. 
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Inter la plej belaj infanaj tagoj de Petro estas la ĉiujara Corpus Christi-festo kun la procesio. 


Meze de la nerompita, festa sonorilsonado, ĉiuj kolektiĝas ĉirkaŭ la tuta vilaĝo por 
partopreni la procesion. Venas la kamparanoj kaj kamparaninoj, la knabinoj en blankaj 
roboj, la knaboj en blua dimanĉa pantalono, la adoleskaj knaboj kaj knabinoj, klaboj kaj 
flagoj kaj multaj pli da homoj el aliaj vilaĝoj. 

Kiam la procesio kondukas laŭ vojetoj ŝutitaj de aroma fojno kaj tra la svingiĝantaj 
grenkampoj, kiam la suno brilas en la klara blua ĉielo kaj la herbejoj staras en plena flora 
grandiozeco, Petro ĝojas interne pri la tuta beleco. 


En la mezo de la procesio paŝas la "majstro" en ora brokaĵa surtuto sub baldakeno, 
portanta la gardadon. 


Petro, kiu marŝas rekte antaŭ la pastro, forgesas, kian dignan oficon li devas plenumi en ĉi 
tiu tago. Kaj kvankam la patrino ofte diris al li, kiel li faru kaj donis al li ĉiujn plej bonajn 
konsilojn, li tute ne rimarkas, ĉu aŭ ne la incensujo en liaj manoj balanciĝas tien kaj reen. 


Petro nur vidas la tutan grandiozecon, vidas la flagojn svingi, vidas kiel la suno reflektas en 
la klanaj poluritaj kaskoj de la fajrobrigado kaj en la grandaj trumpetoj de la bando, kaj kiel 
ĉiuj iloj kaj flagstangaj suproj brilas kaj brilas. Dekstre kaj maldekstre de la vojeto kuŝas la 
multaj buntaj, grandaj kaj malgrandaj floroj, kiujn la piuloj disŝutis. Kaj kiam la longa 
procesio de la fideluloj tiam turniĝas en la grandan vilaĝan straton, tiam la sonorado de la 
preĝejaj sonoriloj miksiĝas kun la sonoj de la bando; tiam la fajrobrigadestro, kiel ĉiam en 
festaj okazoj, pafas la malnovan kanonon, kaj la pezaj konkoj resonas en obtuza muĝado 
super ĉiuj festoj. Petro volas laŭte krii kun ĝojo inter la tuta muziko. 


Kiam la procesio poste disiĝis, la preĝejaj sonoriloj faris siajn lastajn svingojn kaj la 
amasvesto de Petro jam denove pendas en la ŝranko, li ankoraŭ longe staras sur la vojeto, 
kolektas multajn buntajn florojn, ankoraŭ ĉi tie kaj tie entute miras. la bele vestitaj homoj, 
kiuj estas survoje hejmen, kaj ĝojas pri ĉiuj festaj eventoj. 


Petro devus esti ĝuste pia kaj bonkonduta al la pastro, ĉar li estas tiu, kiu reprezentas la 
karan Dion sur la tero, kaj li ankaŭ estas tiu, kiu iam ricevos. 
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por Petro ĝuste bela loko en la ĉielo, eble tuj apud la kara Dio; tion diras al li lia patrino. Plena de kontento, ŝi 
observas ke la tombejo estas unu el la favoratlokoj de la knabo por resti. Petro ŝatas esti tie, ĉar la servistoj lasas 
lin jungi la bovojn, ili prenas lin sur la kampon kaj li rajtas nutri la ĉevalojn. 


Kiam Petro renkontas la pastron, li amike salutas lin, same kiel diris al li lia patrino, kaj same kiel faras ankaŭ la 
aliaj infanoj kaj la grandaj homoj. 


Li pripensis, ĉu ni ankaŭ efektive ŝatus esti pastro iam, ĉar 

li estas la plej potenca, la homoj ordinare nur diras al li "sinjoro", kaj ili estas sindonemaj al li kaj omaĝas al li. 
Kion li predikas, estas la vero, kion li faras, estas pia, kaj volas, ke li volas, okazas. Krome, aferoj neniam malbonas 
por li, li havas multe por manĝi kaj trinki kaj havas la plej multajn terojn kaj brutojn en la vilaĝo. 


Petro povas nur bildigi la reĝon pli potenca, sed li estas tiel malproksime ke li povas formi neniun realan bildon 
de li. 


Ŝ. 


Kvankam la knabo de la instruisto pasigis grandan parton de sia infanaĝo en la sfero de la pastro, li ankoraŭ 
vivas kun tre granda interna distanco de li. Same kiel li komprenas la forĝiston kaj kiom li ŝatas la kamparanojn 
Loidl kaj Gosch, kiom li Ŝatas ankaŭ la kamparaninon en la alia urbo, tiel fremda al li restas la pastro de la 
komenco. Eble la kialo estas, ke la pastro kaj la instruisto de la vilaĝo estas tiel tre malsamaj, kaj Petro scias, ke 
ili havis Multajn kverelojn. Ja tio ne manifestiĝas al li en la ĉiutaga vivo, sed diversaj eventoj lasas lin supozi kaj 
senti ĝin senkonscie. 


Petro ne scias, ke lia patrino estas bela juna virino, kaj se preskaŭ ĉiutage ĉiuspecaj belaj aferoj el la pastrejo 
estas liveritaj al la domo de la instruisto, li trovas tion mirinda kaj nenion pensas pri tio. Sed unu fojon li ĉeestas, 
kiam la patro venas hejmen tagmeze kaj estas tre malfeliĉa trovi ke bona ansero de "tie" denove kuŝas sur la 
tablo. 


La filo havas specialan, silentan admiron por sia patro en unu certa punkto. La instruisto Schaedl ne iras al 
konfeso en la vilaĝo; tiucele li unufoje jare veturas al la granda urbo, kaj li faras tion pro sia edzino. Petro scias 
nur, ke la patro venas hejmen en tiu tago kun multaj pakaĵoj, kion alian li faras en la urbo, li ne demandas. 


Ĉe la eksplodo de la granda milito, la pastro parolis pri la rusoj, kiuj trairas la landon brulante kaj rabante, kaj diris, ke la popolo konstruu 97. 
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kavernoj, kunportu ĉion kaj preĝu por la kompato de Dio. Tiam estis instruisto Schaedl, kiu kunvokis la 
homojn kaj plenigis ilin per kuraĝo kaj entuziasmo, kiam li konvinkis ilin pri la potenca forto, kiu protektas 
la landlimojn. Kaj kiam ili ĉiuj iris hejmen kuraĝe kaj feliĉe, Petro denove estis tre fiera, ke ankaŭ li estas 
unu el la Schaedls. 


Fortaj ŝtormoj transiras super la altaĵoj kaj proksimaj vilaĝoj preskaŭ ĉiun vesperon post la somera 
varmeco de la altaj someraj tagoj. La montaraj riveretoj ŝprucas kaj turniĝas en la valon, ŝtormoj kuras 
trans la teron, kaj hajlo senŝeligas la kampojn. 


En tiaj vesperoj, Petro staras antaŭ la pordo, rigardas la sagetajn fulmojn kaj aŭdas la frakasantan 
tondron, aŭ li staras sur la ponto, kiam ruliĝas la lasta tondro, kaj longe rigardas la malpuran torenton de 
la rivereto. 


Sed unu nokton, unu el la grandaj konstruaĵoj en la vilaĝo, trafita de fulmo, subite ekbrulas. La instruisto, 
kiel multfoje jam, estas la unua kiu venas helpi. Dum li savas homojn kaj posedaĵojn riske de sia propra 
vivo, kaj la alarmsonoriloj vokas la ĉirkaŭajn kamparanojn por helpi, kaj virinoj kaj infanoj kunvenis en la 
pastrejo kaj preĝas por subteno kaj asistado. Sed Petro ne estas inter ili. Apenaŭ komprenante la 
grandegan potencon de la fortoj de la naturo, li staras sur la vojo en respekto antaŭ la ago de sia patro, 
tute sola, meze de la granda konfuzo. Ĉirkaŭ ili estas hasto, kurado, alportado, alportado, kriado, 
estingado. 


Petro aŭdas kaj vidas nenion el ĉio tio. Li nur sentas la proksimecon de la potenca fajro; interne ekscitita 
kaj kortuŝita, lia rigardo sekvas la patron, senĉese elmetitan al morto per fajro, laborante senĉese kun 
koncentrita volo. 


Tiam lia rigardo turnas sin al la ĉielo, kiu elstaras nigra kaj minaca kontraŭ la malhelruĝa, brilanta 
fajroglobo. Longe li rigardas tien kaj reen inter ĉielo kaj tero. Lia rigardo estas fiksita de la potenca evento 
de la grandega fajro kaj poste denove de la nuboj en la ĉielo, kiuj preterkuras kiel grandaj ĉifonoj, vipitaj 
de la balaanta ŝtormo. Kiam Petro tiam vidas la rapidajn homojn, la forkurantan brutaron, kaj inter ili sian 
patron, kaj tiam denove la larĝa ebenaĵo de la kampoj kaj arbaroj subite trempis en helan lumon de 
fulmo, dum la pluvo verŝas malsupren en la grandan flakon ĉirkaŭ li. , li estas subite tute kaptita. Stranga, 
mirinda, grandioza kaj mirinda samtempe, subita konstato venas al la knabo. 


Petro sentas, ke suno, pluvo, ŝtormo, hajlo, fulmo kaj tondro, ke neĝo kaj glacio estas sendataj de la kara 
Dio. Nun li scias, ke herbo kaj floroj, ke arbaroj kaj arbaroj, ke bestoj kaj homoj estas verkoj de lia kreado, 
ke kuraĝo kaj malkuraĝo, 
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ke nobelaro kaj malnobleco, malamo kaj amo, ke bono kaj malbono estas la superaj leĝoj, 
kiujn li donis al la homo. 
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Dua parto 


La eklezia mondo tentas la homan infanonper sia strangeco kaj sia grandiozeco. 
Sanaj naturoj ribelas kontraŭ ĝia nenatureco kaj ĝia anima devigo. 


l 


"Schaedll, al la estraro!" akra voĉo subite krias tra la studhalo, kie 200 klostraj lernantoj, starantaj malantaŭ 
predikoj, ĵus okupiĝis pri siaj libroj. 


Kio estas kaŝita malantaŭ ĉi tiuj vortoj, Petro ankoraŭ ne povas supozi. Ne povas esti io bona, se li devas iri al la 
direktoraro, des pli ke la tutan tagon akompanis lin necerta, tima sento. En la kredo ke unu el liaj knabaj petoloj 
denove venos por diskuto, li frapas sur la pordo. 


"Laŭdata estu Jesuo Kristo" — "En eterno, amen", venas la respondo de la strikta direktoro. 


"Schaedl, mi devas informi vin, ke via patro mortis..." 


Momentoj pasas antaŭ ol la eta Petro komprenas la signifon de la vortoj. Patro morta? — Liaj grandaj brunaj 
okuloj malespere rigardas la vizaĝon de la direktoro por trankviliga vorto. Eble la patro estas tre, tre malsana — 
sed morta? — Patro mortis? — 

Tiam la tuta sensentemo de Petro dissolviĝas en granda plorsingultado, kiu skuas lian korpeton. Li ankoraŭ 
aŭdas de la direktoro, ke li devas preĝi en la kapelo anstataŭ hurli, kaj tiam ĉio estas nur kiel sonĝo por li. 


La plena realeco unue venas al li la sekvan tagon, kiam li estas survoje de la fervoja stacidomo al sia hejmvilaĝo. 
La vojo vidas al li pli longe ol iam antaŭe. Lia patro estas tiel malproksime de li. Li neniam plu revidu lin, neniam 
plu aŭdu lin paroli, neniam plu estu kun li en la ĝardeno? — Ili ne plu rigardus kune la bildojn el la granda kesto 
de patro, kaj li ne plu havus, iun kamaradon? 


Petro ne vidis sian patron dum du jaroj. Tiam la instruisto iris al la granda milito. Por koni la knabon bone 
flegata, laŭ la deziro de sia pia edzino, li sendis lin al la fama klostra lernejo fama malproksime. 


En la tranĉeoj de Rusio tamen la patro estis malsana, kaj nun li mortis pro tio. La entombigo estas la sekva tago. La tuta komunumo venis. Ĉiuj 


instruistoj de la ĉirkaŭaĵo estas tie. La kamparanoj venis, kaj ankaŭ ĉiuj kluboj kun flagoj ĉeestas. Neniu el la areo malproksime permesis 100 
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mem por esti malhelpita pagi sian lastan omaĝon al la instruisto. La procesio de funebrantoj estas tiel longa, 
ke ĝi ne povas preni la fermitan padon al la tombejo. Ili promenas ĉirkaŭ la tuta vilaĝo, kiel estas alie kutima 
nur ferioj. Kvankam la virinoj ploras kaj la viroj, en sincera ĉagreno, de tempo al tempo tenas la manon super 

la okuloj, Petro rigardas rekte antaŭen kaj rekte. Kiel la majoratulo, li piediras rekte malantaŭ la ĉerko. Li estas 
plenigita de senfina fiero, ĉar ili portas la patron al la tombo kvazaŭ en triumfa procesio. Petro nun sentas sin 
tre proksima al li, por li la patro vivos plu. Li ne povas imagi, ke la vortoj pri infero kaj infera fajro, kiujn li ĉiam 
devis enmemorigi en la klostra lernejo, devus validi por la patro; li tute certe ne dependas de preĝoj de propeto 
kaj rekviemoj, ĉar li mortis kiel multaj aliaj soldatoj, kiuj falis en la granda milito por sia Germanujo. Petro nun 
scias ĝin tute certe, li volas esti kiel sia patro; lia patro estos lia ekzemplo, dum lia tuta vivo. 


Post la entombigo, Petro estas riproĉata de sia onklino, ĉar li ne sufiĉe ploris en la procesio, sed la avino prenas 


lin sub sia protekto. 
"Petro estas ankoraŭ infano kaj ne scias, kion signifas morto", ŝi diras. Tiam Petro iras al sia patrino denove kaj 


petas preni lin de la klostra lernejo. Sed ŝia sorto eĉ pli forte ligis ŝin al ŝia kredo, ŝi fariĝis eĉ pli pia, kaj ŝia volo 
estas, ke Petro fariĝu kleriko. 


La saman tagon, la knabo forlasas la hejm-vilaĝon. La vojo estas longa kaj malfacila, sed li bone memoras ĝin 
kaj neniam forgesos ĝin. Li vidas ĉiun floron, ĉiun trunketon, ĉiujn bestojn sur la tero, la kampojn, herbejojn 
kaj arbarojn kaj la rivereton, sian rivereton, kiu serpentumas preter la domo de lia patro. 


De tempo al tempo, kamparanoj renkontas lin sur la pado; ili volas iri al li kaj konsoli lin; sed Petro evitas ilin, 
ili ĉiuj fariĝis tiel strangaj al li, kvazaŭ li neniam havis ion rilaton kun ili. Senfina ĉagreno kaj la sento de 
kompleta forlaso venkas lin, kaj tamen, li ne volas vidi la homojn. Subite, li komencas forkuri de la pado en la 
kampojn, ĉiam pli rapide, simile al ĉasita besto. Li vidas la vilaĝon kuŝi malproksime malantaŭ li, kaj 
malproksime ankaŭ li forlasas sian liberecon kaj sian infanaĝon. 


2; 


Petro tute ne povas ŝati la ĉiutagan klostrarutinon. Li kutimas formi sian tagon denove kun multe da multeco 
denove kaj denove. Sed ĉi tie, ĉiu tago komence ŝajnas al li la sama sen ajna variado. 
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Ĉiumatene je la 5-a, la deĵoranta patro eniras la dormhalon por ŝiri la varmajn kovrilojn de iu el la knaboj, kiuj 
ne saltis el la lito ĉe la unua sonoriga signalo. 


Petro ĉiam estas la unua ekstere, ĉar li jam longe vekas. Inter 50 knaboj en unu dormejo, eĉ frumatene li ĉiam 
trovas kelkajn pretajn por petoloj. Eĉ se iuj ankoraŭ revas profunde dormantaj, kaj aliaj energie petas trankvilon, 
por li tio ne estas kialo por interrompi la amuzon, ĉar unue ili tamen baldaŭ devas ellitiĝi, kaj krom tio, la kapelo 
baldaŭ prezentas ampleksan ŝancon dormi duonan. dormanta. 


Oni rapide glitas en la longajn pantalonajn krurojn, la nigrajn jakojn, la ŝuojn kaj ŝtrumpetojn, kaj poste ĝi 
foriras al la domkapelo por matena preĝo. se ia zorgo ŝarĝas la koron de la knabo, ĝi estas rapide konfidita al 
la kara Dio en mallonga peto kaj poste ĉiuj klostraj lernantoj kantas la latinan matenpreĝon genuante dum 
kvaronhoro ĉe la preĝbenko, la latinan matenpreĝon. 


Post matena lavado venas preparo en la studhalo por la instruado, kaj poste, celebrado de la meso kunvenas 
la tutan hordon da knaboj denove en la domkapelo. Je la matenmanĝo Petro havas tiom da malplena spaco en 
la stomako, ke li preskaŭ tute ne havas tempon por uzi la unuan periodon de permesita parolado de la tago. 
Petro ŝtopas ĉion, kion li povas, en sian buŝon, kvazaŭ li timus, ke ĝi ankoraŭ povus esti forprenita de li. Li ofte 
observis knabojn iri sen la kafo kaj nigra pano. Komence, li sentis sinceran simpation ĉe la vido de ili, opiniante 
ke ili estas malsanaj. Sed nun ili estas imitaĵoj en liaj okuloj, ĉar li scias, ke ili faras tion nur kiel signon de sia 
speciala pieco kaj tial ankaŭ iras al la kapelo por preĝi antaŭ la klaso. Li preferus miloble pli por formanĝi iliajn 
porciojn ol esti tiel pia nur unufoje. 


En la klaso, Petro ne estas malbona lernanto, sed estas nur kelkaj temoj, kiujn li traktas kun plena entuziasmo. 
Pastro Kanisius, la matematikisto, kaj Pastro Rikardo, la natursciencisto, impresas la knabon same kiel Pastro 


Gregoro, kiu scias tiom multe en historia klaso, kaj Pastro Uto, kiu povas ludi violonon tiel bele. 
Ĉiuj aliaj monaĥoj kun kiuj li havas klason, Petro ne tre ŝatas; li neniam povas bone interkonsenti kun ili. Lia 


freŝa kaj vigla maniero kondukas al konstantaj admonoj de liaj instruistoj, kontraŭ kiuj la juna lernanto tamen, 
en la braveco kaj gajeco de siaj infanoj, rezistas senĉese. 
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3. 


"Schaedl, eliru!" muĝas pastro Josef, se li kaptos klostran lernanton Schaedl ĉe iu ajn "krimo". Kiam Petro tiam 
forlasis la lernejbenkon, la patro laboras super la rondaj vangoj de la knabo kun miksaĵo de teneraj frapetoj kaj 
vangofrapoj. 


Unufoje la lernantoj devas verki eseon. Petro maĉas la plumportilon kaj rigardas kontente tra la fenestro de la 
klasĉambro. Liaj pensoj iras de la alta arbo kaj prizorgita gazono de la klostra parko al la herbejoj kaj arbaroj de 
lia patrujo. Tiam granda respekto subite venkas lin, kaj li devas ekteni sin, por ke li ne agu kiel multaj novaj 
knaboj, kiuj matene vekiĝinte el sia bela sonĝo, sekrete krias en sia kuseno el pura hejmo. -malsano aŭ vokas 
sian patrinon. 


Kun mezuritaj, silentaj paŝoj, kun la kapo mallevita super preĝlibro, patro Korbinian dume verŝajne jam finis sian 
dekan rondon tra la vicoj de pupilbenkoj, kiam li subite, atingante la benkon de Petro, haltas antaŭ ĝi kelkajn 
mallongajn minutojn sen ia ajn. movo kaj poste subite, abrupte kaj furioze elŝiras buĉon de lia hararo. Poste, li 
singarde metas la hararon de la knabo en sian libron kaj daŭrigas. Li jam longe observis la sonĝan knabon, kaj 

li volas puni lin tiel. Petro rigardas la monaĥon nekredeme. Tia afero neniam antaŭe okazis al li; li bone scias, ke 
hejmen la knaboj multe amuziĝas inter si eltirinte la harojn de la alia, kaj ke poste ĉiam okazas granda 
interbatiĝo, sed la monaĥo tute bone scias, ke li ne povas komenci interbatiĝon kun li, kaj ĉi tio ne povas. estu 
ludo, ĉu... 


Preskaŭ malespere, li denove rigardas la pastron. Sed kiam li daŭrigas sian promenadon kiel memkompreneble, 
kvazaŭ ĉio, kio estus tute nenio, Petro ŝatus plej multe plori, plori senfine. Neniam antaŭe li sentis tiel. 


Li memoras, ke li ofte estis punita ankaŭ de la patro, kaj kiam li ricevis fortan batadon, li kunpremis la dentojn 
por ke ĝi ne doloru, sed li neniam ploris. 


Kvankam la konduto de la monaĥo ŝajnis strange stranga kaj neklarigebla al Petro, Petro regas sin ankaŭ nun 
kaj ne ploras. Vekita de sia sonĝo, li klopodas fini sian eseon. Post kiam patro Korbinian longe ĉirkaŭpaŝis pie 
preĝante, li revenas al la seĝo de Petro kaj ĵetas la harojn malsupren antaŭ la knabon kun la vortoj: "Jen via 
hararo. Mi ne konservas aliulajn posedaĵojn." 


103 


Machine Translated by Google 


Post la ĉiutaga instruado, la lernantoj trairas la longajn klostrajn salonojn survoje al preĝado. Petro, ankoraŭ 
kortuŝita kaj ekscitita de la antaŭa evento, ne paŝas kun la knabo antaŭ li. Por tio, la kontrola patro ordonas al li 
fasti ĉe tagmanĝo. 


Por tiu manĝo, la knabo nur rajtas rapide konsumi bovlon da supo, li devas rezigni la ĉefpladon favore al 
bonkonduta knabo. Dum la unua parto de la manĝo, estas laŭtlega legado de pia libro, kaj dum la aliaj knaboj 
povas poste paroli, Petro devas genuiĝi en angulo de la manĝoĉambro kaj rakonti siajn bidojn. 


Kvankam Petro povas rapide forgesi ĉi tiun specon de puno kaj riproĉo, kaj ili impresas sin sur li laŭlonge de la 
tempo, la sopiro al junula faro kaj petoloj denove kaj denove kaptas lin. 


Kiam ĉiuj 200 knaboj de la klostra lernejo devas formi longan duoblan vicon post la tagmeza manĝo, por esti 
"pelitaj al promenado" dum duonhoro, kiel oni nomas en la ĵargono de la lernanto, kiam la suno brilas, la birdoj 
kantas kaj la ĉielo estas tiel blua, tiam estas plej malfacile por Petro esti bona. Li ofte havas la ardan deziron 
grimpi sur unu el la altaj arboj de la parko, kiel li ĉiam faris hejme, se li ŝatis. Iam, pro pura ĝojo pro la rava 
penso, impertinenta fajfo subite eksplodas el li. 


Ĉar li fakte pensis nenion pri tio, li donas amikecan rideton al Pastro Benedikto alkuranta al li. Sed dum li marŝas 
apud la pekulo, li prenas siajn orellobojn inter la fingroj kaj tordas, premas kaj pinĉas ilin dum minutoj ĝis ili 
estas fajroruĝaj. Petro kunpremas siajn pugnojn, li bolas de kolero kaj malamo kontraŭ ĉi tiu viro, ke li plej Ŝatus 
ataki lin per la pugnoj. Sed Petro estas senpova kontraŭ ĉi tiu monaĥo. Li ne komprenas, kial la monaĥo tiom 
ĝojas turmentante lin... Kaj dum la aliaj lernantoj apenaŭ rimarkas la tutan aferon, densaj larmoj de kolero kaj 
doloro ruliĝas sur la vangoj de la knabo. 


Sed ju pli Petro esprimas sian koleron, kaj ju pli malvarme la ridetoj de la monaĥo, des pli firme li pumas la 
orelon de la infano inter siaj fingroj. 


La klostraj lernantoj havas liberan tempon posttagmeze, dum kiu ili povas legi, desegni, skribi aŭ pentri. Patro 
Franz, el kies nazo senĉese fluas gutoj da tabako, kutime kontrolas en la granda legohalo. 


Jam en la unua tago, kiam Petro apenaŭ trapasis sian enirekzamenon, Petro ekbatalis kun alia eta testulo, kaj 
dum ambaŭ gejunuloj ruliĝis sur la plankon de la klostra halo, estis pastro Petro kiu venis. Ekde tiu tago, li 
neniam deprenis sian okulon de Petro, kaj neniam malsukcesas observi lin suspekteme. Se Petro rompas la 
sanktan silenton aŭ alie faras ion nepermesitan, venas Patro Petro, kaj Petro devas preni ne nur unu, prefere 
plurajn 
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pinĉis da forta tabako kaj ŝtopu ĝin en lian nazon. Sed la monaĥo tremas pro rido kaj ĝojo, kiam la forta tabako 
alportas larmojn al la okuloj de la knabo. 

Tio, kion Petro plej ŝatas, estas, ke ĉiuj el ili, post kiam jam estis klaso matene kaj posttagmeze, devas fari sian 
hejman laboron en la granda studejo, starante malantaŭ predikoj. Ofte, kiam li estas tro enuigita kaj laca, li tre 
trankvile vokas unu el siaj kunlernantoj flanken, ili donas unu la alian signojn, sin kaŝas malantaŭ la dorso de la 
antaŭa knabo kaj eniras agrablan interparolon. "Schaedl al la kolono" sonas preskaŭ ĉiun duan tagon, kaj tiam 
Petro, se li ne estis bona, devas marŝi, la librojn sub la brako, al la granda kolono en la mezo de la salono, tie 
genuiĝi kaj lerni sian latinan por la resto. de la klaso. 


Sed la malvirtecon de Petro ankaŭ estas ofte punata per batado. Se li ofte ne prave scias, kial li estas punita, tio 
estas precipe vera por la batoj, kiujn li ricevas de patro Konrad. 


Tiu Patro povas havi siajn favoratojn inter la klostroknaboj. En la komenco, li ankaŭ montris viglan intereson pri 
Petro. Li donis al li la dorlotboestnomon "Schnauzerl", donis al li multe da sukero kaj ĉiam estis aparte agrabla al li. 


Iun tagon Petro laŭsupoze iros al la ĉambro de la Patro kaj alporti al si iom da ĉokolado. Kiam Petro staras en la 
ĉambro kaj atente rigardas por vidi, kian belan aferon donos al li la Patro, li subite kaptas la knabon kaj metas lin 
sur sian genuon. 

Por Petro, tio estas terure malkomforta. Hejme li nur malofte rajtis sidi eĉ sur la genuoj de sia patro, kaj tiam li 
ankoraŭ portis jupon kaj vakstukon kaj ankoraŭ havis la fingron en la buŝo. Ĉar Petro ne kutimas al ĝi, li rapide 
glitas de la genuoj de la Patro kaj trairas la pordon. Ekde tiu tago, tamen, patro Konrad estas kvazaŭ transformita, 
preskaŭ ĉiutage li riproĉas aŭ batas la knabon. 


Eĉ la plej malbona puno kiu ekzistas en la klostro ne estas ŝparita Petro. Promenado al la vilaĝo, permesita laŭ lia 
opinio, alportas ĝin al li. Ke li devas pasigi duontagon en malhela ĉambro kun pano kaj akvo ne ĝenas lin precipe, 
sed li estas ĉagrenita ke la puno laŭsupoze rezultigas malbonan noton en lia rekordo. 


Petro iras al la direktoro kaj volas plendi. Li ĉiam rajtis diri ĉion kion li pensas al sia instruisto en la vilaĝa lernejo, 
kaj tial li nun prezentas sian kazon ankaŭ al la direktoro sen ia zorgo. La bonintenca klarigo de la honorinda 
monaĥo estas sekvata de la kontraŭ-klarigo de Petro. 


Argumento kaj kontraŭargumento de maljunulo kaj knabo nun kolizias, ĝis li povas savi sin de la dika kranio nur 
puŝante lin ekster la pordon per la vortoj: "Vi kanajlo, nun for el ĉi tie!" Sed por Petro tio ne estas kialo por iri. Li 
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restas iom antaŭ la pordo de la tima reĝisoro, denove frapas kaj poste denove eniras la ĉambron kun la vortoj: 
"Direktoro, sinjoro, mi ankoraŭ ne komprenas la punon". La viro recurre al bonkoreco. Kun multe da pacienco, 
kiel afabla maljuna patro, li tute trankvile klarigas la situacion al la knabo, kaj la spitemo de Petro estas per tio 
iom post iom rompita. 


Petro ja havas respekton por la plej multaj el la monaĥoj de la klostro, ĉar ili estas liaj instruistoj, sed ne 
aŭtentan respekton al ili, kaj kvankam multaj el ili aplikis al li siajn specialajn punmetodojn ĉiutage, li ne plu 
havas prononcan timon de ilin. Post speciala okazaĵo, li tute timis nur la furiozan furiozon de Patro Hieronymus. 


Estas la lasta tago antaŭ la komenco de ferio. Peter Schaedl, Bruno Stadler kaj Friedel Sachs estis malbonaj kaj 
kiel puno devis surgenuiĝi sur la planko antaŭ Patro Hieronymus. Plena de kolero, li marŝis tien kaj reen 
plurfoje, riproĉante. 

Petro ne sentas sin multe tuŝita de la fortaj malbenoj, li pensas pri ferio jam la sekvan tagon. 


Per grandaj, energiaj paŝoj, brakoj krucitaj sur la dorso, la monaĥo transiras la ĉambron, senĉese riproĉante. 
La indiferenta konduto de la knaboj forte kolerigas lin. Plena de indigno, li paŝas al la punata knabo genuante 
antaŭ li: "Vi kanajlo, vi, vi verŝajne ne zorgas, se vi estas punita. Nu, nur atendu, mi helpos vin", kaj per ĉi tiuj 
vortoj be donas al la knabo tiel fortan baton sur la vizaĝon, ke li preskaŭ perdas la ekvilibron. Petro memoras, 
ke li nur unufoje ricevis tian baton, eble, de sia patro. La vizaĝo de Petro ankoraŭ brilas kiel fajro, kaj lia kapo 
turniĝas, dum nedezirata larmo ruliĝas sur lia vango. 


"Kio, kaj poste hurlu tuj kaj estu sentema?" la Patro preskaŭ preterpasas sin kaj, kolere, lasas la knabon senti 
kelkajn pli malmolajn batojn. Petro glutas la amarajn larmojn kaj rigardas antaŭen kun malhela rigardo. Patro 
Hieronymus ne ŝatas, ke la knabo ankoraŭ esprimas sian spitemon kaj dikkapon, li genuiĝu sur la planko kaj 
estu humila. Anhelante en la ĉambro, tute kolerigita sen ia dresado, li denove muĝas: "Do, li ankoraŭ volas 
obstina, mi elpelos tion el vi!" 


Sub la senĉese renovigitaj vangofrapoj kaj batoj, la kolero de Petro iom post iom foriĝas, li ĉiam pli indiferentiĝas pri la situacio, li 


aŭtomate faras tion, kion postulas de li la monaho. 


Sed Petro spertis unu aferon tiutage, ion, kio ĝis tiam ĉiam estis al li fremda kaj kiun li neniam sentis, li lernis 
malami homon en la fundo de sia koro kaj per sia tuta forto. 
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4. 


Kiel lernanto de la klostra lernejo, Petro povas ja nur pasigi siajn feriojn hejme en sia nigra seminaria uniformo, 
kaj kvankam li sentas la patrujon tiel tute malsame ol antaŭe, la libereco kiun li ĝuas, plena de memoro pri sia 
plej frua infanaĝo, ankoraŭ havas elaĉeta kaj feliĉa efiko al li. 


Kiam Petro estas reen en la klostra lernejo, Petro flankenlasas iom da el la mono kiun lia patrino donis al li kaj 
nur turnas en iom da ĝi. 


Ĉar nek lia patrino, al kiu li konstante klarigis, ke en la longdaŭra vivo en la klostra lernejo estas por li neeltenebla, 
nek iu el la monaĥoj aŭ liaj kamaradoj komprenas lin, li trankvile elkovas planon, kaj iun tagon li eskapas tra la 
malantaŭa pordo de la kuirejo, kie eniro estas malpermesita eĉ al la monaĥoj, por diri nenion de la lernantoj, al 
libereco kaj forkuras. 


Sed la ĝojo subite kaj abrupte finiĝas, kiam mano kaptas de malantaŭe la kolumon de Petro kaj ne ellasas lin. 
Patro trenas lin, kaj ĉu Petro volas aŭ ne, li denove devas reveni al la klostra lernejo. 


La pacienco de liaj edukistoj finiĝis pro ĉi tiu fina grado de malobeo. 


Kvankam la impreso de multaj punoj, malboniĝoj kaj batoj restas profunde fiksiĝinta en Petro, kaj kvankam la 
animo de lia knabo estis profunde skuita de tiu aŭ alia okazaĵo kaj li ofte estis preskaŭ malespera kaj malfeliĉa, 
lia nefleksebla juneca maniero, lia gajeco kaj natureco denove. kaj denove levu lin super cxiu malfelicxo, cxiu 
plimalboniĝo kaj cxia malnobleco. Peter Schaedl estas ankoraŭ la ĉiam ridanta, kantanta, fajfanta knabo, kiu 
ĉiam estas preta por novaj petoloj. 


Nun kiel antaŭe, li ne povas kompreni, ke kiel 12-jarulo oni ne rajtas ridi kaj krii. Ĝi ne volas sinki en lian kapon, 
ke li eble ne parolos kiam li volas kaj aliajn similajn aferojn. 


En ĉi tiuj cirkonstancoj ne estas surprize, ke la vigla, freŝa knabo el la bavaraj montoj en mallonga periodo akiris 
grandan noton de punoj. 


Estu, ke li iam grimpis sur arbon anstataŭ ludi la asignitajn ludojn, ke li iam sendis impertinentajn leterojn 
hejmen, ke li baldaŭ donis mokan kromnomon al unu el la monaĥoj kaj tiam estas obstina, aŭ ke li ĉiam tenas 
sian kapon tiel tromema. 

Ĉio ĉi kombinita kontribuas, ĉiukaze, al la plej profunda indigno de liaj instruistoj kaj edukistoj, kaj post la malsukcesa fuĝprovo iun tagon iras 
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lernejo, ĉar ĉiuj pedagogiaj rimedoj malsukcesis kaj lia temperamento ne estas dresinda. 


Sed la respondo al tio iras, kiel Petro konas sian patrinon tiel longe: ununura peto provi ĝin denove kun la knabo, 
ĉar li ne povas esti tiel ruinigita kaj malbona. 


5. 


Do okazas, ke Peter Schaedl restas en la klostra lernejo. Kaj ĉar li povas pensi pri nenio alia, li faras la provon 
repacigi sin iom pli bone al la eksteraj cirkonstancoj de ĉi tiu ĉiutaga rutino. Por tio, li ne uzas ian speciale 
grandan volon kaj bonajn rezoluciojn, prefere li montras, preskaŭ senkonscie, pli da indiferento pri la aferoj, 
kiujn li antaŭe nur renkontis per fera lukto kaj obstina rezisto, kaj turnas sin al aliaj interesoj. 


Se la klostra lernejo alportus nenion krom tiu ĉi malmola, amara ĉiutaga rutino, tiam Petro certe ripetus sian 
fuĝprovon en pli perfektigita formo, tiam li longtempe neniam elportus la konstantan esti pia kaj bona, la 

eternan indiferentecon de la preĝado, li neniam elportus la konstantan esti pia kaj bona, la eternan indiferentecon 
de la preĝado. silentante, lernante. Sed li iom post iom malkovras multajn novajn aferojn en la klostra lernejo 

kaj finas multajn interesajn aferojn, kiuj okupas, plenigas, ekscitas kaj riĉigas lin. 


Unue, ĝi estas la klostro mem. Ĝi estis iam la hereda sidejo de la reĝa domo, kaj multaj monumentoj, multaj 
tomboj kaj multaj bildoj atestas pri pli ol mil jaroj da germana historio, al malnovaj nobelgentoj, al granduloj, al 
militoj kaj venkoj, al ĝojo kaj mizero. , al militistoj kaj pensuloj, al virinoj kaj geedziĝoj, al monaĥoj kaj artistoj. 
Atestaĵo al ĝermana kaj kristana historio ricevas en la plej multaj multoblaj portretadoj ene de tiuj kastelo- kaj 
klostrogrundoj. 


Precipe dimanĉe posttagmeze, kiam la lernantoj ricevas du horojn por fari konfeson kaj por pia pripensado, 
Petro trovas ripozon kaj tempon, neobservita kaj nerimarkita de ĉiuj aliaj, por kaŝeliri vojaĝon de eltrovaĵo. Tiam 
li trovas ĉiam novajn niĉojn kun nur surskriboj kaj simboloj, ĉiam novan atestaĵon pri malnova tempo. 


Al Petro alportas horojn de plena ĝojo ankaŭ la muzikaj aranĝoj de la klostro, kiuj okazas de tempo al tempo, 
sendepende detio, ĉu ili okazas en la preĝejo aŭ en la festa salono. 


Kiam estas ludata meso de Orlando di Lasso, Bach aŭ Haller, se Petro kantas kune kun sia alta soprana malvirto 
en la kreaĵo de Haydn aŭ en kantoj de la bavaraj pafistoj, tiam li ĝojas interne, tiam lia koro estas tiel libera kaj 
feliĉa kaj 
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festa ke li forgesas la zorgojn de la ĉiutaga vivo. Tio estas por li sperto, kiu repagas al li dum longa tempo pro ĉia 
sufero. 


Simile por li poste dum la du-trihoraj dimanĉaj piedvojaĝoj. Kiam la pado kondukas laŭ multenombraj fiŝdigoj, 
tra lupologaj ĝardenoj en la senlime larĝan arbaron, kiam Petro ĉiam denove havas ion novan por vidi dekstre 
kaj maldekstre, kaj kiam li eĉ ricevas permeson forlasi la vicojn kaj ludi. en la arbaro, tiam li estas en sia elemento, 
tiam li forgesas, ke li estas klostra lernanto. 


O: 


De tempo al tempo, kiam lia pado kondukas tra izolitaj klostrohaloj kaj anguloj, Petro renkontas multajn 
monaĥojn kiuj antaŭe estis nekonataj al li. Ofte ili eniras malgrandajn konversaciojn. 


La abato de la klostro estas longe griza, digna pliaĝulo. Nur malofte la lernantoj vidas lin, ĉar li estas tre 
malproksima al ili. Sed li ofte montras specialan bonvolemon al Petro. 


Unu jaron dum kristnaska ferio, Petro ne veturis hejmen al sia patrino, prefere travivis la feriojn en ilia speciala 
brilo kaj en ilia tuta solenaĵo en la klostro. 


Estas meznokta meso. La preĝeja altaro radias per la plej belaj floraj dekoracioj, kaj ambaŭflanke staras povus 
abioj, ankoraŭ kun freŝa roso kaj bonodora odoro. Dekoj da kandeloj brulas kaj flagras en la tuta ĉambro. 


La preĝejo estas plena de homoj el la ĉirkaŭaĵo. Ĉirkaŭ kvindek monaĥoj staras senmove en la ĥorsekcio kun siaj 
longaj, nigraj, ondiĝantaj benediktinaj kapuĉoj. 

Maldekstre de la altaro, aliflanke, staras la abato en ora brokaĵo kun kaprubando kaj bastono antaŭ sia 
tronsidloko. Ĉirkaŭ dudek klerikoj ĉirkaŭas lin, same vestitaj per blanka kaj ora brokaĵo. Dek du knabetoj en 
blankruĝaj vestaĵoj, inter ili Peter Schaedl, akompanas la ceremoniojn, baldaŭ starante, baldaŭ genuiĝante, 
poste denove malrapide kaj ceremonie paŝadante. La incenso miksiĝas kun la bonodora odoro de la abioj kaj 
kun la dolĉa aromo de la varmaj floroj kaj penetras ĉiujn sentojn. La muziko resonas de la granda, ege fama 
orgeno kun ŝvebantaj akordoj. 


Peter Schaedl estas tute sub la sorĉo de ĉi tiu horo. Li sentas, ke li estas en la ekstera korto de la ĉielo. Se la 
infano Jesuo nun venus al li ridetante, prenu lin je la mano kaj invitus lin promeni tra la ĉielo, al vizito kun kara 
Dio mem aŭ eĉ kun la plej beata Patrino Maria, li akceptus tion ne kiel miraklon, prefere. kiel firma realo. 
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La abato certe observis la knabon en tiu ĉi benita revo-stato, ĉar la sekvan tagon li diras al li: "Restu tiel bona, kiel 
vi estis ĉe la Kristnaska meso, kiel vera kristana infano." 


La maljuna prelato renkontiĝas kun la knabo ankoraŭ unu fojon kaj speciale atentas lin. 


En la klostro estas malgranda kapelo, pri kiu oni diras multajn sekretajn aferojn. Neniu fremdulo kaj neniu el la lernantoj rajtas eniri ĝin, 
eĉ por la monaĥoj ĝi estas alirebla nur en la plej maloftaj kazoj. Kiam gastoj venas el la reĝa domo aŭ el malnovaj nobelaj familioj, tiam ili 


povas eniri la sekretan ĉambron por tre mallonga tempo. 


Neniu lernanto scias ĉu fantomoj hantas ĉi tiun kapelon nokte, ĉu aperas figuroj el antikvaj tempoj. Oni diras, ke 

la abato kaj Patro Odilo, nomata "la granda silentema", estas la solaj homoj, kiuj tie pasigas multe da tempo. Neniu 
el la lernantoj ankaŭ scias la ĝustan nomon de la kapelo. Plej multaj nur mallonge interesiĝas pri ĝi, kaj poste ĝi 
estas denove forgesita. Kelkaj el ili ofte nomas ĝin la kapelo de la prapatroj, sed la plej multaj el la monaĥoj diras 
prelatkapelo. 


Iun tagon dum siaj esploroj, Petro finiĝas en ĉi tiu kapelo, kiu alie estas ŝlosita, kaj kiun oni povas malfermi nur 
per ora ŝlosilo, kiel estas rakontite. Li efektive ne povas vidi ion specialan en ĝi, kaj tamen estas io en la ĉambro, 
kiu certe allogas lin, do li sidiĝas sur unu el la malplenaj benkoj kaj ĉirkaŭrigardas silente. La Muroj estas ornamitaj 
per ornamaĵoj kun delikataj koloroj. Parte, ili estas plantimitaĵoj, kiuj fluas unu en la alian kaj estas interplektitaj, 
parte estas spiraloj aŭ angulaj, simplaj figuroj. Inter ili estas ondaj linioj kaj aliaj simplaj dekoracioj. 


Petro ne povas trovi ajnan realan signifon malantaŭ ĝi, same kiel li ankoraŭ ne povas plene kapti multajn aferojn 
en la bildoj kaj sur la tomboj, sed tamen, li vidas ion misteran malantaŭ la aferoj, kaj ili samtempe ŝajnas 
memkompreneblaj al li. 

Sur la arkaĵa kupolplafono de la kapelo, la suno estas portretita kun multaj steloj, sed inter ili multaj spinoj kaj 
leteroj, pri kiuj Petro ne scias ĉu ili estas de greka origino aŭ supozeble reprezentas germanajn leterojn de la plej 
malnovaj tempoj. 


Petro ankoraŭ sidas sole en la mallumo de la malnova kapelo, kiam subite la peza pordo malrapide malfermiĝas 
kaj la abato de la klostro eniras la sanktejon. Komence, la maljunulo estas surprizita kaj tre surprizita pro la vido 
de la knabo, sed li ne koleras: "Iru nun studi, mi volas iom preĝi ĉi tie, kaj morgaŭ vi venos al mi”, li diras al la juna 
lernanto ŝtoniĝinta pro teruro kaj timo. La sekvan tagon Petro estas serioza kiam 
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li iras al la respektinda Patro Abato. Sen multe da tempo li diras al li: "Kristanino, ekzamenu vian koron, 
ĉu vi ne estas vokita aliĝi al nia klostro kaj fariĝi filo de Sankta Benedikto. Mi faros ĉion por vi por faciligi 
vian vojon en nian komunumon. Vi povas veni al mi iam ajn kaj kalkuli je mi." Petro estas tre kortuŝita 
de la vortoj de la abato. 


Apud la abato, Patro Odilo estas la plej respektinda membro de la klostro. Li parolas kun siaj fratoj 


same malmulte kiel kun fremduloj kaj ĉie estas nomita "la granda silentema". Multaj diras, ke li estas 
stulta, aliaj diras, ke li posedas mirindajn sciojn, precipe en la historio, kiun li scias pri aferoj, kiuj ne 
estas legendaj en iu ajn libro. Foje oni vidas lin promeni kun bastono serĉante subterajn akvofluojn. 
Membroj de la reĝa familio devas veni al li por serĉi konsilojn en siaj specialaj aferoj. Kiam li venas sur 
la knabojn, li rigardas unu aŭ la alian kun afabla rideto, sed kutime liaj okuloj kaj liaj sentoj ŝajnas 
malproksime. 


Por Petro, Patro Odilois estas la granda saga figuro de siaj junularaj jaroj, kiu igas multajn nerealajn 
aferojn de libroj kaj fabeloj iĝi vivantaj por li. 

Ankaŭ patro Dominikus, la brilanta patrioto, ludas grandan rolon en la tempo de Petro. Kiam la monaĥo sekvas ĉiutage la politikajn 
eventojn ene kaj ekster sia lando kaj ĉiam nur preĝas por la bonfarto, por la venko kaj por la forto de sia propra patrujo, la knabeca 
koro de Petro batas kun plena kompreno kaj sento por la Patro. bona kialo. Sed kiam en 1918 la revolucio renversas la tronon kaj finas 
la militon malfavore, Patro Dominikus estas rompita pro malsukceso de siaj preĝoj, fariĝas mensmalsana kaj antaŭtempe mortas. Ĉi 


tiu sorto havas daŭran efikon al Peter Schaedl. 


7. 


Do Peter Schaedl komence vivas en konstanta opozicio de ĉiutaga rutino kaj festa humoro, en konstanta 
supren kaj malsupren. Se liĵus sentis sin libera kaj feliĉa, tiam baldaŭ poste ĉio, kion li faras, estas nur 
devigo kaj humiligo. Se li iam estas plenigita kaj interesita, li baldaŭ poste estas obtuza, interne 
malplena kaj laca. Se li volas ĝoji hodiaŭ, tiam morgaŭ li povus simple plori. Se dum mallonga tempo li 
sentas sin protektita, brakumita kaj trezorita, baldaŭ poste li denove estas terure sola kaj malamata de 
multaj. Petro neniam antaŭe en sia juna vivo sentis tiajn kontrastojn kiel nun. Li ne scias, kion li devas 
fari, li sentas, ke li estas malfeliĉa, ke tagoj venas kaj foriras, ke ĉio pasas preter li sen ke li povu 
entrepreni decidan intervenon, fundamentan ŝanĝon. Petro sentas tute subkonscie, ke li estas senpova. 
De tempo al tempo venas super lin granda espero, li atendas kaj atendas, sed li mem ne scias por kio. 
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Li laŭsupoze iĝas pastro aŭ eĉ monaĥo, sed ĉio, kion li legas en siaj piaj libroj, lasas lin komplete malvarma. Li partoprenas en 
ĉiuj religiaj ekzercoj, sed ili diras al li malmulte, kaj la ĉiutaga kadro de ĉi tiu vivo estas por li abomeninda kaj abomena. Lia 
interna naturo ankoraŭ ribelas kontraŭ la limoj ene de kiuj lia juna vivo estas premita kiel inter kvar muroj. Li ne volas tiel pie 
agi, kiel oni ree kaj ree postulas, li ne volas deklami la enmemorigitajn preĝojn centojn kaj centojn da fojoj. Li ne volas esti bona 
kaj serioza kaj trankvila. Li ne volas kaj ne volas tion. Li volas krii laŭte, tiel laŭte kaj tiel longe ĝis li simple ne povas fari tion pli 
longe. Li volas esti feliĉa kaj ĝoja, iri aventurojn, aŭdi kaj vidi interesajn aferojn, elpensi impertinentajn petolojn, ridi, krii al sia 


kora deziro, kuŝi en la herbo kaj rigardi la sunon, li volas stari en sia vivo kiel plenvalora persono kaj ne esti traktata kiel ludilo. 


Ŝ. 


Kelkaj jaroj pasis ekde la morto de vilaĝa instruisto Schaedl. Komence, la knabo pensis pri sia patro en multaj 
malgajaj horoj, kaj kiam li venis hejmen feriante, io multe mankis al li tie, kaj li ankaŭ rimarkis, ke ekde la morto 
de lia patro multaj aferoj ŝanĝiĝis hejme. 


La infanaĝo de Petro finiĝis kun la morto de lia patro. Komence, li tute ne sentis tion, sed ĉar li iĝis pli maljuna 
kaj pli konscia tra la jaroj, li klare sentis, ke neniam povus esti daŭrigo de lia antaŭa infanaĝo. 


En la plej lastatempa periodo - ĉar li ofte vivas sub la sorĉo de liberaj, feliĉaj horoj kaj poste denove en la mezo 
de la malfacila ĉiutaga rutino, kiu alportas al li tiom da elĉerpaj manifestiĝoj - liaj memoroj pri lia patro ofte estas 
intersekcitaj de strangaj pensoj. , kiuj antaŭe nur malofte, sed nun ĉiam pli ofte aperas. 


Petro, malkontenta pri si, devas ofte pensi, ke li fariĝis terura perdinto. 

Denove kaj denove, li mense antaŭvidas la vivon de sia patro, kaj la filo ne povas forgesi la vortojn, kiujn la viro 
ofte parolis. "Oni devas ĉiam stari, kien ajn oni lokiĝas." Plurfoje tage Petro pensas pri tio, kaj li komencas apliki 
tiujn vortojn al sia nuna ekzisto. Iom post iom li konvinkiĝas, ke la monaĥoj tute pravas, kiam ili denove kaj 
denove edukas kaj disciplinas lin tiel strikte. La pia patrino plifortigas ĉi tiun senton en li per siaj leteroj. Iam ŝi 
skribis al la direktoro: "Kaj eĉ se dika kapo estas ĉiam tiel granda kaj la knabo ankoraŭ tiel freŝa, sep ĝis naŭ 
klostraj jaroj estas ankoraŭ pli potencaj, precipe se knabo estas tute sola." 
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Petro sentas, ke estas sencela daŭre ribeli kontraŭ la devigo de la klostro. Ja li ĉiam denove devas pensi, ke 
li estas kanajlo, pekulo kaj fiulo. Ĉe ĉiu konfeso li devas aŭdi ĝin, en ĉiu religia klaso ĝi estas prezentita al la 
juna seminariano, ĉiu puno supozeble montras al li, ke li estas kompatinda pekulo, lumbriko, kiu devas 
pentofari por siaj kaj siaj gepatroj pekoj. 


De la komenco, Petro demandis cent fojojn: "Kio estas peko, kiel miaj gepatroj pekis?", sed li neniam multe 
komprenis la respondojn al tio, kaj kiam li daŭre demandis, li devis enmemorigi la respondojn. 


La plej malbelaj aferoj pri la korupteco de homoj kaj iliaj malvirtoj estas nuntempe por la knabo ĉiutage, kaj 
kontraŭ tio la verkoj de la sanktuloj de la eklezio konstante radianta en bildoj kaj skribaĵoj kiel brilaj 
ekzemploj. 


Ĉiuj piaj doktrinoj kaj diroj, ĉiuj punoj kaj pentofaroj, ĉiuj preĝoj kaj religiaj eventoj, la devigo kaj la aflikto, 
la severeco kaj la amareco de la lastaj jaroj lacigis la knabon, li estas pasiva, indiferenta pri siaj antaŭaj 
interesoj, kaj li perdis sian volon. 


Tre iom post iom, la dikkapa rompado kapitulacas al la mondo en kiu li staras sola kaj forlasita ĉar lia patro 
ne plu estas kun li. La freŝa princo de la vilaĝo iĝas trankvila klostra lernanto kiu klopodas por plenumi la 
postulojn de la klostra seminario. 


Petro mem ne rimarkas, ke la monaĥoj nun kuracas lin per multe da mildeco, afableco kaj multe da saĝo por igi lin eĉ pli 


submetiĝema, eĉ pli pia. 


Paŝo post paŝo, li alkutimiĝas lerni eĉ tion, kion li ne ŝatas. 

La juna seminariano pli kaj pli aplikas sian energion kaj agadon al intelektaj verkoj. En sia libera tempo, li 
ne plu desegnas karikaturojn, ankaŭ ne 

pli longe skribas iujn ajn leterojn hejmen, prefere dediĉas la tempon al lernado de la greka kaj la latina. Li 
tradukas francajn prelegojn, libervole lernas la anglan kaj italan lingvojn, kvankam li ne havas specialan 
talenton por tio. 


Ĉar la pli aĝaj klasoj havas permeson leviĝi frue, Petro estas ĉe la lavujo jam je la 04:00 por poste labori. 


La lernanto faras sanktan komunecon ĉiutage, kaj dimanĉe li ĉeestas meson trifoje. 

Ĉiun tagon de la semajno li rakontas siajn bidojn aŭ la krucvojon, kaj ĉiun semajnon li konfesas siajn pekojn. 
Kun nehaltigebla fervoro li saltas sur ĉiujn rimedojn, kiuj estas ofertitaj al li kaj kiuj kondukas al la vojo al 
pieco kaj saĝo. Denove kaj denove, li estas mergita en piajn librojn, kaj de tempo al tempo li faras sanktajn 
ĵurojn. 
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Peter Schaedl rezignas ankaŭ la lastajn surterajn ĝojojn nur por servi sian devizon: "Preĝu kaj laboru", 
tion li serĉas. 


Per bonfaroj, laboro kaj preĝo la knabo iom post iom atingas la ekzamenon. Sed lia sana freŝeco Abitur 
cedis lokon al nervoza, trolabora aspekto, lia impertinenteco al moleco kaj lia natura kredo al devigita 
pieco. 

La eksuberanta ĝojo fariĝis serioza, trankvila, trankvila adoleskanto. 


"Dum sia restado en nia instituto, Peter Schaedl evoluis al juna viro kun trankvila, tre solida karaktero", 
staras skribite en la eliratestilo post forlaso de lernejo. Kiam Petro tiam volas vojaĝi hejmen al sia 
superĝoja patrino dum feriado, lia prefekto diras al li: "Sinjoro Schaedl, en la lastaj jaroj vi estis la plej 
diligenta seminaria lernanto de la domo. Dio rekompencos vin pro tio iam." 


Peter Schaedl nun sentas, ke li estas en malsama mondo, kiu fakte ne estas sia propra. 
Li lasas sin drivi kvazaŭ en sonĝo, kiu kondukas malproksimen de la realo. 


Lia konfesanto kaj spirita gvidisto rakontas al li ke tio estas la regno de kompato, en kiu vagas tiuj kiuj 


iras sur la spuroj de Dio. Petro ĉiutage dankas Dion pro ĉi tiu kompato kaj opinias sin feliĉa, ke li sukcesis 
malsovaĝigi sian neregeblan naturon. 
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Parto Tria 


SanktafidPla Plejalta transdonas nevenkeblan forton. 


Sed sincera malĝusta fido bone jam kondukis multajn homojn kaj familiojn al tiel justa laboro. 


multaj a 


Peter Schaedl estas lastjara studento de teologio en la pastroseminario. 


La diketa vizaĝo, freŝa, ĉiam feliĉa kaj suna knabo kun sia superflua vigleco — per naŭjara klostro kaj seminaria 
edukado — fariĝis svelta, serioza kaj rezervita juna teologo, kies originala temperamento nur malofte montras sin. 


Tio, kio iam ŝajnis al li neeltenebla devigo, estas nun lia plej sankta devo, al kiu li sin dediĉas per sia tuta energio 
kaj plena koro. 


Peter Schaedl volas fariĝi sankta pastro, tion li ĵuris al si. Kaj samtempe, li volas esti vivscia, moderna pastro. Sed 
ĉi tiu duobla celo kostas malfacilan lukton kaj malfacilan laboron. 


P 


eter kredas ke li konatiĝis kun la vivo. Por povi iam plenumi veran manlaboron kaj samtempe gajni monon por la 
multaj libroj en la universitato, li laboras labortagojn ekde la ekzameno kiel torfisto kaj dimanĉe kiel helpa kelnero 
en granda amuzparko... Abitur 


Frumatene ĉiutage li marŝas kun du kamaradoj al preĝejo, komuniĝas kaj ĉeestas meson. Poste li iras al laboro. Li 
laboras per ŝovelilo kaj pioĉo kiel eble plej bone. La manoj ricevas multajn vezikojn kaj la supran torson doloran 
sunbruliĝon. Petro ne havas multe da konvertiĝo kun la kunlaborantoj, ĉar la skipestro premas por rapida 
kompletiĝo. Sed tio ne povas malhelpi la tri teologiajn studentojn lerni el la interparoloj, precipe dum tagmanĝa 
paŭzo, ke la laboristoj estas malkontentaj pri ĉio. Petro interkonsentas tre bone kun ĉiuj, sed li ne scias multon pri 
iliaj zorgoj kaj li ne konas ilin. Li scias nur, ke la plimulto el ili estas decaj samideanoj, kaj ke ilia malkontento pri la 
ekzistantaj kondiĉoj, pri kiuj la grumblas ĉiutage, ne povas esti senbaza. 
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Dum ĉi tiu periodo de semestra paŭzo, kiam li estas helplaboristo, Petro havas du spertojn, kiuj multe okupos lin dum multaj jaroj. Estas 
humida aŭgusta tago kaj Petro trovas la laboron pli subprema ol iam antaŭe. Ĉiuj brunaj korpoj de la laboristoj estas banitaj en la ŝvito 

de malfacila laboro; la varmego preskaŭ povis peli ilin al malespero. En la malfrua posttagmezo, krizhelpo estas finfine videbla. Tri ŝtormoj 
kuniĝas, de maldekstre kaj dekstre kaj de la alta monto ili pli kaj pli proksimiĝas. Fulmo sagetas el la densaj ŝtormnuboj, tondro grumblas 
kaj ĵetas sian eĥon de unu monto al la alia. Rekte super la torftranĉa ejo, kiu situas antaŭ la montoj, tri ŝtormoj kolizias kun mirinda forto. 
Baldaŭ akra kaj agaca, baldaŭ hele kaj malproksime brilanta, la fulmo sagetas al la tero aŭ glitas laŭ la ĉielo, kaj tuj poste la tondro bruas 


kvazaŭ la tuta tero volus disfali. En ajna momento, la fulmo povas frapi la grupon de laboristoj kaj fari sian paspagon. 


Unu el la viroj subite pikas sian fosilon plena de furiozo en la teron kaj malbenas: "Vi Sinjoro Dio, tie 
supre, se estas unu, batu ĉi tie, batu, montru, kion vi povas fari! AŬ ĉu vi estas same malriĉa kiel ni? !" 


Plena silento estas la rezulto de ĉi tiu terura defio de la laboristo. Dum kelkaj sekundoj, ĉiu retenas sian 
spiron. La dorso de Petro varmas kaj malvarmas. 


Nova fulmo trafas la teron kaj bato denove sekvas, ie proksime arbo disfalas en splitoj. 


Malrapide, la Ŝtormo distancigas sin kaj mallonga pluvego purigas la aeron. Laboro kaj ĉiutaga rutino 
daŭras. 


Sed Peter Schaedl estas profunde skuita de tio dum longaj tagoj poste, ke homo povas moki Dion 
tiamaniere kaj defii lian potencon. Li nun scias, ke li iam devos tre pene labori kiel pastro kaj pekliberigi 
ĉi tiujn blindigitajn kaj erarigitajn homojn. La juna studento sendas sennombrajn preĝojn al la ĉielo por 
ĉi tiuj blasfemantoj. 


Ankaŭ dum la semestro li preĝas ne nur en la asignitaj preĝtempoj plena de sincera respekto, sufiĉe ofte 
serĉas la seminarian kapelon en tuta silento, staras preĝante dum iom da tempo antaŭ pia bildo en la 
parko, glitas la rozarion inter la manoj. vesperoj kaj matenoj. Kaj eĉ dum laboro, li pensas per mallongaj 
preĝoj pri sia Sinjoro Dio. 


Ofte, kiam li estas Mense laca, li simple deklamas per parkerigita preĝo dekkelkfoje. Ofte, li relegas 
preĝojn el elekto de piaj libroj, ofte lia preĝado estas ankaŭ pure mekanika liplaboro. 
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Sed la juna teologo scias el la verkoj de la intelekta literaturo kaj la vortoj de siaj spiritaj gvidantoj, ke 
ekzistas ankaŭ pli alta nivelo de preĝo: la observanta kaj ekzamenanta la plonĝon de homo en Dion. 


Kiam ajn vidas sin matura interne por tio, kiam ajn li sentas "gracon" en si, li dediĉas sin al ĉi tiu pli alta nivelo de preĝo. Poste li 
surgenuiĝas en trankvila angulo de la kapelo, fermas la okulojn kaj bildigas sin per ĉiuj sensoj en "la proksimeco de Dio". Li scias, ke li 
estas tre proksima al li kaj estas tute plenigita de la grandeco de la kreinto. Li sentas sin kunigita en potenca ĥoro kun la milionoj da 
homoj sur la tero, kiuj ĉiuj laŭ sia maniero omaĝas Dion en tiu sama horo. Li sentas, ke lia laŭdo de la kreinto estas en harmonio kun la 
susuro de la arbaroj kaj maroj, kun la kanto de la birdoj, kun la florado de la floroj, kun la forto de la montoj, kun la grandeco de la 


steloj, kun la sonoj, koloroj kaj formoj de ĉiuj artoj. 


Tia horo de Dia proksimeco donas al la homo strebanta al perfekteco, al la pastro en trejnado, ĉiam novan 
forton, ĉiam donas al sia laboro novan elanon kaj lasas lin venki ĉiun reziston de siaj homaj malfortoj. 


Speciala tempo de preĝo en la pastroseminario estas la ĉiujara Shrovetide. Kiam la afiŝaj kolonoj de la 
granda urbo proklamas ĉiuvespere la Ŝovetajn balojn, kiam la Ŝoveta procesio moviĝas tra la stratoj de la 
urbo kaj eksuberanta festeno plenigas la homojn, tiam oni rakontas al la junaj teologoj pri la malbelaj 
pekoj kaj malvirtoj, kiuj estas faritaj dum ĉi tiuj. tagojn, kaj ili aŭdas, kian doloron faris al Dio la malbono 
kaj malgajeco de homoj. Kiam ili aŭdas pri la amaraj sekvoj en la transe, pri la teruraj doloroj en la infero, 
kiuj atendas la ruinigitajn pekulojn, tiam trankvila sopiro al la Shrovetide ĝojoj de la mondo povas nur 
foje aperi ĉe la juna studento por la pastraro. Komence, lia koro estas plena de kompato por la homoj, kaj 
sen tro granda peno li dediĉas sin al horoj da preĝo kaj pekliberigo kaj aliaj piaj ekzercoj, kiuj estas farataj 
en la seminario dum Shrovetide. 


Peter Schaedl havas duan sperton kiel laboristo-studento kiu ŝajnas eĉ pli unika kaj stranga ol la unua. 
Petro estas loĝigita kun pluraj aliaj provizoraj laboristoj en la servistaj estejo de biendomo en la najbareco 
de la torftranĉa ejo. 

Iun sabaton, li estas invitita de la bienposedanto al sia domo por glaso da biero. 


Petro sentas sin komforta kaj sekura en la belaj ĉambroj de la bienposedanto, kaj tiel ambaŭ viroj eniras 
stimulan konversacion. 
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Jam malfruas, kiam la infanoj de la bienposedanto kaj lia nevino, kiu estas gasto, eniras la ĉambron por 
diri "bonan nokton". Dum la patro okupiĝas pri la infanoj, la juna teologo ĵetas timidan rigardon al ĉi tiu 
knabino, kiun li trovas tiel bela kiel malmultaj aliaj knabinoj. Tiam ŝi venas al li, embarasita kaj ruĝiĝanta, 
kaj ofertas al li mildan manpremon, kaj Petro kredas ke li aŭdas tre molan "bonan nokton" de ŝi. Ĉi tiu 
momento tute konfuzas la studenton, li neniam antaŭe spertis ion similan. Ĉi tiu vespero prenas strangan 
turnon por li de la momento, kiam tiu juna nevino eniras la ĉambron. 


Dum la sekvaj tagoj Petro estas tute absorbita de la memoro pri tiu vespero. Kiom ajn li rezistas per 
preĝoj kaj bonaj rezolucioj, li ĉiam denove devas rememori la aspekton de la knabino. Li ne povis diri 
kiom aĝa estas tiu ĉi knabino, li ankaŭ ne povis priskribi ŝian vizaĝon, li nur memoras, ke ŝi havis brunajn 
harojn kaj portis bluan robon, kaj ke ŝi estis svelta kiel cervo. 


Li vidas ŝin denove. Iun vesperon, kiam li estas survoje al la preĝejo, ŝi rigardas tra la fenestro de la domo 
de la mastro. Kiam Petro suprenrigardas al ŝi, ŝi subite malaperas. Aŭ ĉu ŝi ne iomete kapjesis per la 
kapo? —Sed eble tio estas pli de la espero kaj deziro de la junulo ol de la realo. 


Plena de sopiro, la juna teologo promenas vespere post vespero ĉirkaŭ la ĉirkaŭaĵo de la grandbieno. Sed 
unu tagon dum li promenas en la ombro sub la maljuna kaŝtanarbo, li povas vidi la malfortan konturon 
de knabino apud li en la mallumo. Petro salutas kaj lia saluto estas reciprokata. Li ne povas kompreni 
multon, sed subite li denove sentas tiun strangan, varman kaj teneran manpremon, li sentas la saman 
manon, kiun li sentis tiun pasintan vesperon, kuŝanta en lia. Petro apenaŭ kuraĝas rigardi la knabinon. 
Dum kelkaj mallongaj sekundoj li sentas sin tre proksima al la juna estaĵo, kiam li subite sentas ŝiajn 
plenajn, freŝajn lipojn sur siaj. Sed antaŭ ol li povas pensi pri io ajn, la figuro denove malaperis en la 
mallumon. 


Neniam antaŭe, kiel Petro povas memori, li ricevis kison. Ne de liaj gepatroj, ne de liaj gefratoj, formas 
neniun el liaj parencoj, des malpli de iu knabino. 

Petro terure hontas, ĉar li kredas, ke li faris ĉion malbone kaj stulte, kaj agis ridinde dum ĉi tiu vespera 
renkonto. Dum tagoj la juna studento sin turmentas per tiu ĉi penso, kaj lia sola deziro, lia plena sopiro 
estas revidi la knabinon aŭ eble eĉ paroli kun ŝi. Sed tiam la juna pastro en trejnado estas kaptita de timo. 
En la religiaj libroj li ĝin legis, kaj li ankoraŭ memoras la vortojn de siaj pastraj edukistoj: "Per unu sola 
kiso oni povas kontrakti la plej malbonajn malsanojn dum la tuta vivo. Unu sola kiso povas meti teruran 
malbenon sur la tutan korpon. Sed pli malbonaj tamen estas la sekvoj por la animo Eĉ por la ordinara 
homo, kiso estas grava peko de malĉasteco kaj estas punita per eterna damno, sed por junulo, kiu volas 
sin dediĉi al la servo de Dio. 
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ĝi estas elŝargiĝo de profunda kaj malutila malvirteco." La juna teologo estas konfuzita kaj malfeliĉa la venontajn kelkajn 
semajnojn. Li neniam plu vidas la nevinon de la grandmastro, ĉar ŝi forvojaĝis. Li tute forgesas la tutan belecon kaj 
unikecon de la vespera evento. . Plena de timo, li atendas la eksplodon de malbona malsano kaj sentas sin kiel malriĉa, 


mizera pekulo ŝarĝita de granda kulpo Eĉ konfeso, absolvo kaj pentofaro ne povas plu liberigi lin. 


Kiam Petro revenas al la pastroseminario komence de la semestro, li apenaŭ povas ankoraŭ rigardi siajn superulojn en la 


vizaĝon. 


Sub la influo de lia edukado, la vespera evento fariĝas por li terura peko, perceptita kulpo, kiun li portas kun si, kiun li 
provas ekstermi per senlaca laboremo. En la universitato li plonĝas en miksaĵon da prelegoj kaj ekzercoj. Krom siaj teologiaj 
kaj filologiaj fakoj, li partoprenas prelegojn pri psikologio, pedagogio, arto kaj la historio de literaturo por, finfine, iĝi ankaŭ 


bone edukita kaj nuntempa spirita gvidisto. 


En la prelegoj pri la historio de literaturo, Petro renkontas multajn belajn studentajn studentojn kaj eniras konversaciojn 


kun multaj kantistoj aŭ aktorinoj. Kaj ĉiufoje, li estas terure memorigita pri lia unua pli proksima renkonto kun juna knabino. 


Li ne povas kompreni, ke ĉi tiuj knabinoj supozeble ne estas plenvaloraj homoj. Li trovas, ke kara Dio ekipis ilin per multaj 
ĝustaj allogaj talentoj. Sed tio, finfine, estas la diablo en ili, tion Petro lernis, kaj li ree kaj ree memoras, ke la ina estaĵo 
alportas terurajn danĝerojn. 


Kiam la reganto de la seminario tiam denove kaj denove admonas: "Sinjoroj, vi devas atingi la punkton kie ĉiu virino estas 


forpuŝema al vi de la komenco", Petro trovas tiun admonon memkomprenebla. Peter Schaedl scias, ke lia patrino kaj liaj 
du fratinoj estas piaj animoj, kiuj memkontente amas Dion kaj la infanojn de Dio per benita kompato. Krom ili, li ankaŭ 


konas aliajn piajn virinojn, de kiuj juna teologo havas nenion por timi. Sed la plimulto de ĉi tiu sekso ne estas fidinda, kaj 
beleco estas de la komenco unu el la rimedoj de Satano por blindigi! 


Surbaze de ĉi tiu scio enŝtopiĝinta en li, Petro kondukas defendan lukton plenan de fiero kaj fanatikeco kontraŭ ĉiuj homaj 


pensoj kaj sentoj, kiuj volas de tempo al tempo ekesti en li. 


2: 


Kia skolastika filozofio, kia ekzegezo, moralo kaj dogmo ĉiuj amasiĝas en la junan cerbon dum la studado ne povas esti 
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duboj, multe da malprecizeco kaj multaj demandoj aperas denove kaj denove en la menso 
de la studento. Sed Petro nun ne havas tempon por pripensi la demandojn pli proksime. 
Regularo postulas de li fari tiom da ekzamenoj, ke la teologia studento devas ĉiam nur 
klopodi por akiri bonajn ekzamenajn notojn kaj per tio certigi al si brilan pastrokarieron. 


Samtempe, li ankaŭ konscias de religia klaso, ke ĉiu dubo pri la vero malkaŝita de Dio, 
eklezio kaj Biblio estas grava ofendo kaj nenio alia ol malbona tento de la diablo. 


Kaj fine, la spirita gvidisto, maljuna jezuita Patro, substrekas, ke ĉiuj duboj, kiuj provas 
aperi dum la studjaroj, per si mem forvelkos kaj estos solvitaj en la plenumo de la pastra 
profesio kaj en la benita laboro de la pastra vivo. Tial ankaŭ Peter Schaedl venke forĵetas 
ĉiujn dubojn, kiuj volas ekesti en li kontraŭ la ofte ĝuste malfacile komprenebla doktrino 
de la eklezio. 


Li kredas ke li finfine venkis en la batalo kun konfeso kaj komuneco, kun preĝo kaj laboro 
kaj per la "armiloj de la sankta spirito", kiam la junulo en li provas stari kontraŭ la juna 
teologo. 


De tempo al tempo, certe, kiam li promenas en la parko matene, kiam li estas speciale 
ravita de artaĵo, kiam li legas klasikan libron aŭ se li iras tro malproksimen en interparoloj 
kun aliaj kaj esprimas la problemojn, kiuj lin interesas, tiam li estas deprimita, ke en la aĝo 
de dudek jaroj li pie promenas en la serioza teologia robo. Tiam lin kaptas la sopiro povi 
esti libera kaj fiera, plena de energio kaj gajeco, kaj multfoje li opinias, ke li devas forĵeti la 
rozarion, preĝlibron kaj la tutan teologion por fari ion grandan. Li volas plonĝi en lukton 
kaj batali por venko kaj laŭroj. 


La spirita gvidisto en la pastroseminario ofte diris, ke por ĉiu juna teologo venas la tempo, 
kiam li devojiĝas de la eklezia doktrino, kiam en li estiĝas interna malpleno kaj kaptas lin 
manko de fido. Peter Schaedl iom post iom sentis sin tiel sekura en sia profesio, ke li 
kredas, ke li certe estos ŝparita de ĉi tiu kondiĉo. 


Logike, ĉi tiu tago ja venas iun tagon. 


Subite, li ne plu povas preĝi, li ne plu povas kredi. Lia interno ŝajnas al li tute malplena, 
kvazaŭ forbrulita. Tra jaroj da laboro, li mortigis la homon ene de li, kaj la teologo en li 
ŝajnas komplete kolapsi. 
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En la rozario, kiun li glitis tra la fingroj multajn milojn da fojoj, li vidas nur sensencan, mekanikan preĝŝnuron. 


La tabernaklo, antaŭ kiu li genuiĝis kun tiom da respekto, ĉar laŭ la doktrino de la eklezio la vera Dio loĝas en 


ĝi en la formo de la konsekrita flotaĵo, nun ŝajnas al li sensencaĵo kaj trompado. 


Ĉiutaga komuneco, kiu antaŭe estis por li la ĝuado de la vera korpo de Kristo, la filo de Dio, plenigas lin per 
moko kaj malemo. 


La kredo je Dio la Patro, la Filo kaj la Sankta Spirito kaj la mirakla koncepto estas por li subite idolkultado kiel 
la fido de iu ajn pagana popolo. 


Ĉiuj mirakloj de Kristo, ĉiuj dogmoj de la eklezio, ĉiuj sekretoj de la Biblio forpuŝas lin. Meze de la plej sanktaj 
ceremonioj li povis lauxte ridi kun moko kaj malestimo. Lia tuta antaŭa mondo kolapsis. Li scias, ke li nun 
estas sen dia, sen respekto kaj sen fido. Sed li ne plu havas la forton por denove revivigi sian kredon. Li nun 
deziras plonĝi en la vivon kaj ĝui ĉiujn surterajn dezirojn, kiujn li antaŭe konis nur el la pedante precizaj 
portretadoj de morala teologio. 


Ĉio, kio antaŭe estis sankta kaj sublima por la juna teologo, estas por li nun nur objekto de mokado, malestimo, 
malamo kaj abomeno. 


Li ne plu vidas iun vojon en la estontecon krom nur deziro kaj plezuro por tiam trovi rapidan kaj belan morton. 
En ĉi tiu stato, li ekstere ankoraŭ devas elteni ĉiujn piajn ekzercojn de la pastroseminario, ĉar li ankoraŭ ne 
povas decidi sin fari decidon por sia vivo. 

Sufiĉe meĥanike, li iras antaŭen al konfeso kaj portretas sian kondiĉon kiel paciento kiu delonge akceptis sian 
malsanon. La pastro aŭdante la konfeson parolas pri la granda tento de la diablo kaj minacas la inferon. 


Peter Schaedl ridas interne. Kial li timu malbonon kaj inferon, kiuj ambaŭ ne plu ekzistas por li. 


Kelkajn tagojn poste, la pastro en trejnado Schaedl decidas iri al konfeso al malsama pastro. Ĉi tiu traktas la 
aferon medicine kaj priskribas la kondiĉon de Petro kiel nervozan manifestiĝon kaj rezulton de trolaboro ĉe 
studado kaj preĝo. 
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Poste li konfesas ankoraŭ alia kleriko. Tiu ĉi aludas lin al Kristo, kiu mem sur la kruco kiel filo de Dio spertis la 


saman kondiĉon de interna malpleneco kaj forlaso de Dio. 


Petro ne havas komprenon por ĉi tiu kompatinda filo de Dio, li montras al li nenian savon. 
Semajnoj pasas sen la plej eta Ŝanĝo en la kondiĉo de la sendia teologo. Finfine, li decidas serĉi sian faktan 
spiritan gvidiston de la jezuitordeno. 


Dum la antaŭaj aŭskultantoj de la konfeso ŝajnis iom ŝokitaj de la kondiĉo de la teologo, la jezuito prenas la 
raporton de Petro malpeze kaj ridetante kiel io memkomprenebla. Li klarigas ke tiu kondiĉo de senpieco kaj 
interna malpleneco estas natura reago kun ĉiu teologo kiu dediĉas sin sincere kaj profunde kun granda fervoro 
studi. Li konsilas al la junulo ne plu pensi pri tio, lasi kelkajn semajnojn aŭ monatojn pasi kaj poste reveni al li. La 
vizito iras kiel medicina konsulto. Kelkaj malsovaĝaj ŝercoj pri politiko finas la konversacion, kiu igas Petron 
denove ŝlosi for lian jam skribitan peton por maldungo de la pastroseminario. 


Sekvante la konsilon de la jezuito, Petro pasigas la venontajn semajnojn kun malpeza agado. Sed lia kondiĉo ne 
ŝanĝiĝas. 


Iun vesperon, estas semestra paŭzo, Petro marŝas sole supren sur malgranda monteto kiu leviĝas ĉe la rando 
de la granda grandurbo. Li rigardas trans la multaj preĝejaj turoj, kaj lia tuta malamo kaj malestimo al Dio kaj 
religio denove komencas manĝi lian koron. 


Etendita antaŭ li kuŝas la urba maro de domoj. Brilante ora en la lumo de la vespera suno, la rivero serpentumas 
preter la potencaj konstruaĵoj. Kun eterne freŝa energio, ĝi fontas el la potencaj montoj, kies konturo iĝas klara 


ĉe la horizonto. Peter Schaedl serĉas la montojn antaŭ kiuj situas lia patrujo. Li ne povas ne pensi pri la rivereto, 
la arbaroj kaj kampoj kiuj apartenis al la mondo de lia infanaĝo. 


Iom post iom, lia okulo trovas ripozon en la verdo de la arboj kaj herbejoj ol kovri la deklivon de la monteto. Sed 
tiam la rigardo de Petro estas ravita de la subiranta vespera suno. 

Ruĝe brilante, ĝi denove koncentris sian brilon antaŭ ol malaperi. Petro rigardas ĉi tiun sunan fornon mirigite. Li 
sentas, kiel li faris kiel malgranda knabo rigardanta en la fajron de la grandega fajro kaj tiel klare sentante la 
grandecon kaj potencon de Dio. 

Denove, li estas sorĉita de ĉi tiu lumo de lumo. Neniam antaŭe li spertis la sunon tiel potence. Petro estas tute 
kaptita de la vido, kaj li estas same solena kiel ĉe la plej sanktaj preĝejaj ceremonioj. Subite, Petro sentas sin 
feliĉa kaj libera. 
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La suno proklamas al li, ke devas ekzisti fina, plej alta, dia potenco malantaŭ ĉiu forto de la naturo. 


La juna teologiostudanto Peter Schaedl denove trovis la fidon al la dia, al pli alta potenco, kaj per tio li ankaŭ 
feliĉe sorbas ĉiujn doktrinojn de la eklezio, ĉar se ekzistas Dio, tiam por li tiu povas esti nur la Dio de la Katolika 
eklezio. 

En la sekvaj tagoj, kiam li denove dediĉas sin kun entuziasmo al studado, li renkontas rondon de radikalaj junaj 
teologoj, kiuj volas reformi la pastraron en vera natura pieco kaj protekti ĝin kontraŭ ĉia despotismo. Ili volas 
fariĝi la elita trupo en la monda pastraro sub la gvidado de esceptaj jezuitoj. Ili okazigas siajn kunvenojn en 
malnovaj kasteloj; sur migradoj tra Tirolo, Hess, Bavaro kaj Silezio ili estas ĉenitaj unu al la alia sub la gvidado de 
siaj gardantoj de la Jezuito-Ordo. La romantismo de la migra junulara movado estas direktita en preĝejliniojn. 


Petro aliĝis al ĉi tiu rondo. Li spertas belajn horojn dum la feriaj vojaĝoj post la klopodoj kaj luktoj de la semestro. 
Li sentas sin superĝoja en ĉi tiu kuniĝo de religio kaj naturo. 


Dum tiu ĉi periodo la juna teologo Schaedl atingas la plej altan honoran pozicion en la pastroseminario. Li estas 
nomita Ĝenerala Prefekto kaj samtempe iĝas la konfidulo de la studenta konsilio de la seminario. La studento 
konscias, ke li devas ĉiumaniere doni bonan ekzemplon. Li klopodas per ĉiuj rimedoj vivi laŭe. En la oficiala 
adreso kiun li nun devas foje liveri, li serĉas prediki altajn idealojn por gvidi la studentojn de la seminario kiel 
homoj estantaj ankaŭ al la plej radiaj altaĵoj kaj la pastroj en trejnado al fina perfekteco. 


Petro laboras kaj administras kie ajn li povas, li sentas sin ĝoja en sia nova ampleksa kaj granda agado. 


Sed la tempo pasas pli rapide ol li iam povus mezuri ĝin, kaj tiam restas nur kelkaj tagoj antaŭ la tiel nomataj pli 
altaj konsekroj, kiuj tiam devus alporti por li la nerevokeblan pastroĵuron, la devon al la plej proksima ligo kun la 
eklezio por la tuta eterneco... 


Petro evitas ĉi tiun paŝon, kaj denove li renkontas la kolapson de sia pastrokariero. 
Li iras al la maljuna jezuita Patro, kiu respondecas pri ĉiuj aferoj de spirita gvidado. La juna teologiostudanto 


multe admiras la jezuiton, ĉar li posedas esceptajn trajtojn kiel homo; li devenas el nobela familio de la plej 
antikva origino, kaj li ĝuas mondfamon kiel sciencisto. 
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"Patro, sinjoro, mi ne povas daŭrigi kun la konsekroj", Petro deklaras. "Mi ne plu sentas min vokita por la 
pastraro. Mi ne povas plene konsenti kun ĉiuj ekleziaj doktrinoj interne. Mi sentas min maltaŭga, kvankam mi 
ne povas detale difini ĝin." Tiu agnosko estas terure malfacila por la juna teologo: tiu, kiu ĝuas la senliman fidon 
de siaj superuloj, kiu havas la honoran lokon inter ĉiuj teologoj de la seminario, devas nun kaŭzi tiajn 
malfacilaĵojn." 


Sed Petro apenaŭ parolis la vortojn, kiam la maljunulo subite genuiĝas sur la tero; li kaptas la manon de la 
dubanta teologo, kisas ĝin kaj parolas: "Mia filo, se vi ne estas inda paŝi al la altaro, tiam neniu estas inda. Vi ja 
estas anĝelo! Vi povas aŭdi la voĉon de Dio en mia voĉo kaj trankvile kaj nezorge akceptu la konsekron." 


Petro estas varma kaj malvarma samtempe. La mondfama Jezuita Patro, antaŭ kiu li tiom ofte genuiĝis en 
respekto ĉe konfeso, ĉi tiu jezuito nun genuiĝas ĉe siaj piedoj. Nesperta Petro eĉ ne dubas pri la vortoj de la 


jezuito, kaj ĉiuj liaj rezervoj estas frakasitaj per unu bato, kaj li estas preta preni la konsekrojn. 


4. 


Pastro en trejnado Schaedll dediĉas sin tute al la taskoj de la semajno de preparado. Mensaj ekzercoj, festenado 
kaj preĝo plenigas ilin. 


La ekzercprelegoj ĉe la komenco traktas la naturon de Dio Ĉiopova. 

Ili daŭrigas kun la koncepto de la filo de Dio Kristo, lia sufero kaj lia resurekto. 

La malbeleco de peko kaj la mizero de la homo akre kontrastas al la dia grandeco. La bildo de infero estas ŝoke 
portretita en drameca altpunkto. 

La eklezio kiel la sola vojo el tiu ĉi mallumo estas la motivo, kiu formas la radiantan enkondukon al la dua parto: 


la pastro kiel mediumo inter Dio kaj la homo aperas kiel la plej sublima idealo de homa penado. Rajtoj kaj devoj 
de la pastraro formas la konkludon de tiu ĉi idealo, viveca kaj dezirata. 


La tuta grandega konstruaĵo de la pastroseminario estas plenigita de serioza silento dum la solena semajno. 


Plurfoje ĉiutage ĉiuj teologoj de la domo preĝas por la konsekrokandidatoj pro interna solidareco. 
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La fastado antaŭenigas la psikologian malsaniĝemecon por la venontaj tagoj. 


Alvoko al komuna preĝo horo post horo, unu el la nepraj diversaj melodioj de la gregoria ĥoro — tiu, kiu 
proklamas pekon kaj penton en solti$£SHEBAMINS” — resonas ĉiutage en duobla ĥoro inter konsekriĝantaj 
kandidatoj kaj la pli junaj teologoj. 


La decida horo alvenis. La pastro-seminario kaj ĝia ĉirkaŭaĵo radias en la plej bela dekoracio de floroj kaj flagoj. 
La sonoriloj de la katedralo sonas plene kaj forte super la urbo. Ducent junaj teologoj inter la aĝoj de 18 kaj 24 
piediras serioze kaj mezuritaj en nigra robo kaj blanka korusĉemizo tra la eklezio direkte al la ĉefaltaro. Ĉe la 
fino de la kolono marŝas la konsekriĝantaj kandidatoj kun mallevita kapo kaj kun mieno brilanta askete pro 
fasto kaj emocio, tenante siajn vestojn kaj insignon en krucitaj brakoj. 


Sekvas la konsilioj de la domo, pastroj el proksimaj kaj malproksime, la prelatoj kaj altranguloj de la katedrala 
ĉapitro kaj fine la episkopo mem kun sia pli proksima sekvantaro. 


La honorlokoj aŭ la katedralo, aliflanke, estas plenigitaj kun la plej proksimaj parencoj kaj familianoj de la 
konsekrokandidatoj. 


Peter Schaedl scias, ke ĉi tiu estas la plej feliĉa tago en la vivo de sia patrino, ke ŝi estis kapabla je ajna ofero 
por ĉi tiu horo, kaj ke ŝi pensas, ke ŝi nun havas la ĉielon en la mano por sia filo kaj por si. 


Post kiam la episkopo komencis meson, la konsekrokandidatoj estas vokataj laŭnome unu post la alia kaj ĉiu 
respondas per (Mi estas ĉi tie) kaj paŝas antaŭen. "Adsumo" 


La episkopo parolas finan admonon. "Ĉar vi, plej kara filo, supozeble estas levita al la sankta konsekro de la subdiocezo, vi devas 
ree kaj denove pripensi, kian ŝarĝon vi volas libervole akcepti hodiaŭ! Ĝis nun, vi ankoraŭ estas libera kaj povus, se dezirite, transiri 
al vi. la tera flanko Sed kiam vi ricevis ĉi tiun konsekron, vi ne plu povas repreni vian decidon, prefere devas ĉiam servi Dion, kiun 

vi devas teni ĉastecon kaj resti ĉiam devigata servi la eklezion tiel longe, kiel estas ankoraŭ tempo, kaj se vi volas resti kun via 


sankta decido, tiam paŝu antaŭen en la nomo de la Sinjoro!" 


125 


Machine Translated by Google 


Neniu el la kandidatoj retroiras. Ĉiuj estas kortuŝitaj kaj sorĉitaj de la sperto de la horo, kaj neniu kuraĝas 
malfortiĝi antaŭ la publiko, antaŭ lia Dio, antaŭ la pastroj kaj la episkopo. 


La ĥoro komencas kanti la Plejsanktan litanion, kaj la kandidatoj ĵetas sin teren, longe etenditaj. Ili enterigas 
siajn Ĵetkubojn en la manoj kaj restas kuŝantaj sur la tero, en silenta preĝo, dum la litanio resonas super 
ili..Kompatu nin...Kompatu nin...aŭdu nin...petu por ni, petu por ni... indulgu nin... savu nin... kompatu nin... 


Tiuj ĉi helpokrioj penetras en la korojn de la junaj pastrokandidatoj kiel potencaj batoj. 


Kiaj ajn ligoj al patrujo, familio kaj gepatra hejmo, al homoj kaj mondo restis ankoraŭ en ili, nun forfalu de tiuj 
homoj, kiam ili kuŝas kiel pekuloj sur la tero, por tiam denove leviĝi kun arda entuziasmo, por paŝi antaŭ la 
episkopo, kaj ricevi el liaj manoj la insignon de ilia nova digno kiel la reprezentantoj de Dio. 


Monatoj pasas. Por Peter Schaedl, ili estas kiel sonĝo. Tiam venas la pastro konsekro mem. Ĝi estas eĉ pli 
solena ol la pli altaj konsekroj. 

Kaj poste ili vojaĝas al la patrujo por la "primiz", do la celebrado de la unua sankta meso de justa konsekrita 
pastro. 


Petro volonte pasigus tiun tagon ĉe la loko de sia infanaĝo, sed lia patrino jam de jaroj loĝas en alia urbo. Kaj 
nun tiu urbo postulas la rajton al la festivalo. 


Petro estas akceptata ĉe la fervoja stacidomo de la tuta komunumo. Li devas rapide surmeti la pastrojn en la 
atendejo, kaj tiam li aliĝas al la triumfa procesio tra la urbo. Unue, knabinetoj deklamas poemojn kaj donas al li 
florojn. 

Dekstre kaj maldekstre de la vojoj, la multaj diversaj preĝejaj kluboj kolektiĝis kun siaj standardoj kaj flagoj. 
Virina federacio kaj patrina klubo, junaj knabinoj federacio kaj vira junularo, libervola fajrobrigado, veterana 
asocio kaj eĉ la gimnastika klubo fieras marŝi en la procesio. La latuna orkestro de la urbo ludas, kaj ili iras tra 
triumfa arkoj kaj laŭ stratoj ornamitaj per girlandoj, preter domoj feste ornamitaj per multaj flagoj al la eklezio. 
Tie, la nova pastro devas mem fari mallongan predikon post la salutparolo de la loka pastro. Tiam li unuafoje 
donacas sanktajn benojn, kio kalkulas centoble al la piuloj, venantaj el tiuj freŝe savitaj kaj nove konsekritaj 
manoj. 


126 


Machine Translated by Google 


Hejme, tamen, patrino kaj gefratoj genuiĝas antaŭ sia "honorinda" filo kaj frato, kaj nun, ĉar la juna pastro supozeble 
donacas benojn al sia patrino, liaj manoj tremas kaj liaj okuloj malsekiĝas. Ŝajnas al li preskaŭ neeble doni ĉi tiun benon 
tiel memfide kiel li faris sian unuan predikon kaj same senmanke kiel lia unua publika apero. 


Petro devas viziti ĉiujn parencojn, ĉiujn konatojn kaj paroĥanojn dum ĉi tiuj tagoj por doni al la nova pastro benon. Li 
ripetas cent fojojn la benan formulon: "Per la metado de miaj manoj kaj la alvoko de ĉiuj sanktuloj, vi estas benita de la 
Ĉiopova Dio, la Patro, la Filo, la Sankta Spirito." Li metas siajn manojn sur maljunulojn kaj florantajn junulojn, kiuj genuiĝas 
antaŭ li dum ĉi tiuj vortoj. Manpremo kaj la vortoj "Paco estu kun vi" ĉiam finas la benon. Multaj homoj, junaj kaj maljunaj, 
uzas la okazon por elverŝi sian koron al la juna pastro, por peti lian konsilon kaj por peti lian preĝon. Riĉe ŝarĝita de 
donacoj, li revenas hejmen ĉiutage. La tago de la unua meso mem estis same festa kiel lia alveno. La pastro de la urbo 
multe klopodis fari ĉion kiel eble plej grandiozan. Homoj venas de la ĉirkaŭaĵo de horoj. Ĉiuj oficialaj oficejoj estas 
reprezentitaj, kaj ĉiuj parencoj aperis. 200 proksimaj kaj malproksimaj parencoj estas kalkulitaj hodiaŭ, nur kuzoj kaj 


onklinoj kaj onkloj. La 24-jara pastro estas festata kiel granda famulo. 


Laŭ la longa kutimo, ankaŭ delikata knabineto laŭsupoze estas elektita por la unua meso de Petro kiel eta novedzino. En 
blanka robo, kun girlando kaj vualo, ŝi laŭsupoze staras ĉe la flanko de la pastro, kiu ĵuris resti fraŭla. Je granda konsterno 
de la multaj etaj kandidatoj, Peter Schaedl malakceptis tiun ĉi kutimon. Ĉar li jam rezignis en sia vivo veran novedzinon en 
la formo de sia ĵĵuro, li ankaŭ volas nenion fari kun ĉi tiu simbola fianĉino. Piaj onklinoj certe tuj fariĝis timemaj kaj mallaŭte 


flustris, ke tia malrespekto al kutimo ne povas rezulti bone. 


La tago de la unua meso ne alportas grandajn emociajn spertojn por la juna pastro, je lia granda seniluziiĝo. Pro la granda 
tumulto de la tago ili neniel povis aperi. Kaj tial la festivalo havas nur eksteran impreson por li. Sed por la juna pastro ĝi 
signifas la lastan proksiman kunvenon kun familio kaj rilatoj; post la fermo de la festivalo li forlasas ilin ĉiujn kaj tiam 


apartenas sole al la eklezio. 
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D: 


La unua pozicio de Peter Schaedl estas en fabrikurbo. Li estas industria armea pastro. La seka pastro, lia 
superulo, kiu estas tre respektata inter siaj kolegoj, akceptas lin kiel patron. 


"Kapelano, sinjoro, sur la Bahnhofstrasse 78, en la kvina etaĝo, viro kuŝas mortanta; li ne konfesis dum kvardek 
jaroj; provu vian sorton. Li estas maljuna komunisto. Sed la edzino verŝajne elĵetos vin; mi jam estis forbrosita." 
Tio estas la unua spirita tasko, kiun la juna kapelano ricevas de sia superulo. 


Petro iras labori kun apostola fervoro. Li akiras la necesajn insignon, aĉetas botelon da vino kaj grimpas - preĝo 
sur la lipoj - kun batanta koro supren laŭ la kvar ŝtupoj. 


Kiam la edzino malfermas la pordon, ŝi tuj diras: "Mia edzo povas morti sen pastro. Ni ne estas krimuloj kaj havas 
nenion por timi." 


"Mi volis nur demandi pri la stato de via edzo kaj demeti ĉi tiun botelon da vino." 


"Nu do, eniru", la edzino respondas al la vortoj de Petro. Dum la kapelano interparolas kun la malsanulo, li tuj 
deklaras, ke li mortos post kvin tagoj; la kuracisto diris tion al li kaj li ankaŭ sentas ĝin. 


La juna pastro volas demandi pri sia pli frua vivo, ĉar li estas nova en la urbo. 


La grave malsana viro priskribas sian simplan vivon, sian etan ĝojon, sian laboron kaj siajn erarojn: "Nun vi 
tamen faris etan konfeson", diras la juna kapelano kiam la viro finis sian rakonton. "Nun ni povas ankaŭ formaligi 
ĉi tiun konfeson." La pastro tiras sian stolon el ĉi tiu poŝo, metas ĝin ĉirkaŭ sian kolon kiel simbolon de sia 
potenco. 


"Mi zorgas pri ĉio, ĉu ĝi estas tiel simpla kaj ĉu ĝi estas amuza por vi", la malsanulo konsentas. 

La sekvan tagon kapelano Schaedll donas al la mortanto komunecon, savas lin per la sakramento de la rozario 
kaj estas atestanto por la unua fojo al homo silente kaj trankvile forirante ĉi tiun vivon. Li nature kalkulas tion 
kiel sukceson de sia pastra efikeco. 


Dum jaroj, la juna pastro staras ĉe mortlito du aŭ tri fojojn semajne. Ĉiu el ĉi tiuj sortoj, ĉiu morto estas bonega 
horo por li. 
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La formuloj de ekleziaj agoj retiriĝas malantaŭ la impreso, la spertoj de la momento. 


En la fono de ĉiu el tiuj mortantaj homoj, Petro vidas sian patron lukti kun morto. Verdire, li ne ĉeestis, sed li 
tamen povas formi precizan bildon pri la morto de sia patro. 


Li scias, ke lia patro, korpe kaj animo malfortigita de la longa malsano, estis tre turmentita en la lastaj minutoj 
de sia vivo de sia plej amara malamiko. La urba pastro tiam revenis kaj parolis al la patro pri ĉielo, infero kaj fina 
Juĝtago por tiam devigi konfeson de la viro. 


Petro scias, ke la lastaj minutoj estis la plej doloraj de lia vivo por lia patro, kaj ke li devis elteni ilin nur ĉar ne plu 
estis en plena posedo de siaj fizikaj energioj, kiuj estus bezonataj kontraŭ tiu lia ĉantaĝisto. 


Ĉi tiun memoron vidas la koro de la juna kapelano tiom multe ĉiufoje, ke li neniam povas turmenti la mortantajn 
homojn per konfesoj pri peko kaj li ne kapablas minaci ilin per infero kaj purgatorio. Li serĉas helpi ilin per kelkaj 
vortoj, rakontas al ili la vivon en la transe, de la granda, afabla kaj komprenema Dio kaj ke neniu de bona volo 
bezonas tremi antaŭ la morto. 


Kiam tiam la vivo de unu eliris, Peters ankaŭ ĉiam scias doni konsolon kaj bonajn konsilojn al la aliaj membroj de 
la familio, kaj tial li ofte estas pli malavara al la homoj ol estas permesite al li per formala eklezia juro. 


Post la kompletiĝo de ĉi tiu kaj simila procedo asignita al li, Petro ĉiam sentas internan kontenton. Kaj li ankaŭ 
sentas ĉi tiun kontenton ĉe sia alia laboro. 


Kiam li sidas preskaŭ ĉiun sabaton de frua posttagmezo ĝis malfrue' vespere en la konfesbudo, tiam li havas la 
feliĉan senton, ke li povas helpi homajn korojn turmentitajn de dubo kaj aflikto per konsiloj kaj faroj, kaj ĉefe kiel 
reprezentanto de Dio., per absolvo de pekoj, forlevu de ili la ŝarĝon de peko, por denove repacigi ilin kun Dio, 
kaj povi denove malfermi al ili la vojon al la ĉielo. 


Kiam la juna kapelano staras ĉe la prediko kaj iom post iom rimarkas, ke la vizitantoj de liaj predikoj fariĝas ĉiam 
pli multaj, kiam li staras kaj sentas, kiel homoj de ĉiu aĝo kaj pozicio aŭskultas liajn vortojn plenaj de respekto 


kaj estas altigitaj de liaj vortoj, tio donas lia laboro nova impulso. 
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Ĉiutaga meso formas la centron de lia pastra agado. Sekvante la eklezian doktrinon kun blinda kredo, la juna pastro 
memoras ĉiutage la neimageblan miraklon, ke li mem havas la gracon kaj la aŭtoritaton plenumi. Li povas ĉiutage per 
kelkaj vortoj transformi pacon de pano, la sanktan oblaton kaj la vineton en sia pokalo en la aŭtentan korpon kaj la 
aŭtentan sangon de Kristo. Kristo tamen estas vera Dio. La Ĉiopova do metis sin en la manojn de la pastro por savi kiel 


eble plej multajn homojn de la eterna morto ŝuldata al peko. 


Ĉe ĉiu el ĉi tiuj sanktaj agoj, Peter Schaedl pleniĝas de la sublima konscio, ke en ajna horo de la tago ie sur la larĝa 
terglobo ĉi tiu sama sankta sekreto estas festata de centoj da katolikaj pastroj. La prezentado de amasofero tra la terglobo 
do okazas en senfina ĉeno tago post tago kaj jaro post jaro kaj ligas la pastrojn de la tuta mondo en grandan totalon, kiu 

- trans la limoj de landoj kaj homoj - estas bazita en la transe. . Li sentas la saman potencan energion kaj forton ĉe eterna 
kultado aŭ ĉe breviera preĝo. Li estas feliĉa en la konscio, ke en ĉiu diocezo, laŭ precize fiksita plano, ĉiutage kaj ĉiunokte, 
en preĝejoj aŭ en klostraj kapeloj, en seninterrompa reciproka krizhelpo, la "Plej Sankta" estas honorata en la "montrata 
monstranco" en la sama "eterna adoro". Li konsideras ĝin pli graca laboro ol natura koncentriĝo de energioj, se ĉe 
breviera preĝo liaj sentoj ŝvebas, ĉar kelkcent mil pastroj preĝas ĉiutage dum du horoj ekzakte la samajn vortojn en la 
sama latina lingvo. 


Unu el la ĉiutagaj devoj de Petro ankaŭ estas religia klaso en la mezlernejo. La nura malfacilaĵo, kiu ekzistas por la juna 
kapelano en ĉi tiu laboro, ŝajnas doni instrukcion al la etuloj. Sed li scias des pli bone kiel esti bona instruisto kaj gvidisto 
al la pli maljunaj lernantoj en aferoj de kredo kaj vivo. 


Sed la kapelano precipe bone komprenas kiel trakti malriĉulojn, malsanulojn kaj ĉiujn, kiuj bezonas helpon. Li igis multajn 
paroĥinfanojn - kiuj estis plene fremdigitaj de la eklezio - en piajn preĝejantojn denove, li denove repacigis multajn 
homojn kun la eklezio. 


Malgraŭ sia tuta laboro, Peter Schaedl ne neglektis pensi pri la sano de sia animo, korekti siajn proprajn erarojn kaj fari 
pentofaradon por siaj propraj pekoj. 


Malgraŭ ĉiuj eraroj kaj malfortoj, li povas fiere konservi unu aferon pri si, ke en la unuaj jaroj de sia pastraro li estis pastro 


kun honesta entuziasmo, honesta intenco kaj lukto, kaj ke li klopodis vivi kaj agi konforme al doktrino kaj leĝo. de la 


katolika eklezio. 
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Kvara Parto 


Se mondo falas en pruvon, kiu estiĥistomialosigpridorukro]diatertia pecastisnikcekolarande, lprefeiretour, ke ĝi plenumis sian mondan 


Forlasi ĉi tiun rompitan mondon kaj labori laŭ perfido, prefere la konstruaĵo de nova mondo ne estas sur a 


obeo al la leĝo de Dio. 


Peter Schaedl rapide progresis en sia eklezia kariero en nur kelkaj jaroj. Li rapide progresis de grandurba armea 
pastro al religia instruisto en lernejo de pli alta lernado. 


Jaroj da fervora plenumo de devo pasis. La tagoj kaj jaroj de la unua pastra entuziasmo jam delonge forvelkis kaj 
lasis lokon al tenaca laboro. Samtempe, la duboj, luktoj kaj mizero de la studenta periodo sekvis la junan religian 
instruiston en lian pastran vivon. 


Malnovaj enigmoj denove aperas, eternaj demandoj pri homaro movas la junan pastron ĉiam denove. La leĝoj 
de la vivo metas siajn postulojn al Peter Schaedl preskaŭ ĉiutage. Sed li senĉese klopodas por harmoniigi la 


naturajn leĝojn de Dio kun la doktrinoj de la eklezio, li serĉas stari en la vivo kaj samtempe povi resti en la 
eklezio, li volas esti vivkonfirma kaj ligita al la eklezio. en la sama maniero. 


Sed estas tiom multe, kio povus igi lin dubi pri la valideco de lia profesio kaj lia mondo, sed ankaŭ tiom multe, 
kio tenas lin firme kaj plifortigas lin sur lia malnova vojo. 

Peter Schaedl volas entrepreni ekzercojn por sia emocia solideco laŭ ekleziaj regularoj. 

Li elektis por tio la bavaran feriejon Altott. 

Pezaj lignaj krucoj en ĉiuj grandecoj apogas sin sur la halo de kolonoj, kiu kondukas ĉirkaŭ la kapelo de graco. 
Viroj kaj virinoj ŝarĝas ilin sur la ŝultroj por, preĝante kun la rozario, ŝanceli ĉirkaŭ la preĝejo surgenue. 

La juna pastro vidas tian grupon da manlaboritaj samlandanoj ĉe tiu ĉi borilo. 


Dum siaj pli fruaj, oftaj pilgrimadoj li neniam opiniis ĝin tute stranga. Sed 
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tiu ĉi pasema vidaĵo restas ĉe li, kaj li nun vidas kaj observas multajn aferojn, kiujn li antaŭe ne rimarkis. 


Li imagas, ke ĉi tiuj virinoj, kiuj nun, klinitaj sub la ŝarĝo de la krucoj, singultas supren al sia Sinjoro Dio, estis 
florantaj, justaj, junaj germanaj infanoj antaŭ ne tiom da jaroj. 


Li apenaŭ kuraĝas imagi, ke li iam povus vidi siajn patrinon kaj fratinojn tiel mizere kaj kompatinde surgenuiĝadon 
sur la tero. 


Post kiam Peter Schaedl jam longe observas tiun ĉi vidaĵon, subite venas al li, ke li neniam vidis pastron inter tiuj 
krucportantoj. Kaj kiam li tiam pensas pri si, li scias, ke li neniam partoprenus ĉi tiun ekzercon. 


La pastro estas ŝokita kiam la samlandanoj diras al li post fino de la preĝo: Ilia promeno al Altott daŭris dek 
horojn. Seka pano, varma supo kaj glaso da biero devis fortigi ilin por la revena vojaĝo, kiun ili volis komenci 
dum la venonta nokto. La antaŭan semajnon, hajlo detruis la rikolton de iliaj malgrandaj kampoj. Tial ili pagis 
mesojn en Altotting per siaj mizeraj ŝparaĵoj kaj faris pentofaradon sur siaj genuoj pro siaj propraj pekoj kaj tiuj 
de siaj familianoj, kaj petegis la ĉielon helpi ilin tra la venonta vintro. 


La boraj prelegoj de la kapucina monaĥo ne plu kapablas estingi ĉi tiun sperton en la pastro. Denove kaj denove, 
li vidas per sia mensa okulo la humiligitajn homojn rampantajn kun la ligna kruco. Sed kiam en la dua bortago li 
legas en la borlibro de la fondinto de la Jezuita Ordeno: "Mi observas la tutan kadukiĝon kaj malbelecon de mia 
korpo; mi rigardas min kiel supurantan vundon kaj absceson, el kiuj tiom da pekoj kaj malbonoj. kaj tia malbela 
veneno eksplodas", li trovas ligon inter tiuj subigitaj virinoj kaj la doktrinoj de la eklezio. 


Kiam la Patro parolas tiam pri prapeko, per kies malbeno ĉiuj homoj estas ŝarĝitaj, pri infero kaj ĝiaj turmentoj, 
la juna pastro ne plu povas kompreni, kiel granda Dio devus trovi plezuron tiel malhonori sian plej subliman 
estaĵon, la homon, por subigi. kaj turmentu lin tia, kian li spertas kaj sentas dum ĉi tiuj tagoj. 


La eklezia vido de homo kiel kompatinda, kulp-rajdita lumbriko tute kolapsis ene de li pro liaj observaĵoj dum ĉi 
tiuj tagoj. 


Petro plue legas en sia borlibro: "Mi vidas per la okuloj de mia imagopovo la longon, larĝon, altecon kaj 
profundon de la infero, mi vidas tiujn potencajn flamojn kaj la animojn kvazaŭ enfermitajn en ardantaj korpoj; 
mi aŭdas per miaj oreloj. la plorado, hurlado kaj 
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kriante; Mi flaras per mia flarsento la fumon, sulfuron, rubon kaj putriĝantajn aferojn; Mi gustumas per mia gustosenso 


amarajn aferojn; Mi sentas per mia tuŝo, kiel la flamoj englutas kaj bruligas la animojn." 


Ne, timo pri infero estonte ne plu influu la moralan agadon de Petro. 
Li volas sekvi la voĉon de sia konscienco. Li volas plenumi la leĝon de clod, sed li devas interne malakcepti la leĝon de la 


eklezio. 


En la fundo de sia koro li sentas, ke li dum la paso de la tempo fariĝis herezulo; sed lia ĵuro ligas lin al la eklezio, kaj tial li 


devas ekstere subigi sin al ĝi kaj obei. 


2: 


La plej maljuna fratino de Petro volas geedziĝi. La tre honorinda frato estas, supozita plenumi la geedziĝon. La ceremonio 


okazas en la pura, klara preĝejo rememoriga pri antikva tempo. 


La frato parolas al la fratino kaj ŝia edzo kaj al ĉiuj parencoj pri printempo kaj ĝia ĝojo, pri somero kaj ĝia premo kaj varmo, 


pri la aŭtuno de la vivo kun ĝi rikolto kaj ĝiaj fruktoj. Tiam li rakontas al ili pri Dio, kiu gvidas nian vojon en sunbrilo kaj pluvo. 


Petro mem estas same kortuŝita kiel liaj familianoj. Li povas konsekri sian fratinon por vojo, kiun li fermis al si. Li sentas, 
kiel belega ĝi devas esti, se du homoj daŭrigas la kreadon de Dio; mod aliĝi por porti la sangofluon de niaj prapatroj en la 


malproksiman estontecon. 


La juna pastro Schaedl parolas la latinajn formulojn kaj preĝojn de la geedziĝa ceremonio. Sed subite, li haltas meze de siaj 
vortoj por rapide legi kelkajn liniojn pli for en la rito 

Los Sit amabilis viro suo ut Rachel; sapiens ut Rebeca; longaeva et 
fidelus ut Sara... La vizaĝo de Peter Schaedl ruĝiĝas. Li jam donis la benon por ilia 
vivligo al dekoj da junaj, florantaj homoj, sed nur nun, kiam li legas la benan formulon antaŭ sia fratino, li konsciiĝas pri la terura signifo 
de tiuj ĉi vortoj. "... ŝi devus esti kara al sia edzo, kiel Raĥel; saĝa kiel Rebeka; longeviva kaj lojala kiel Sara." La tri malnovtestamentaj 


judinoj Rachel, Rebecca kaj Sarah supozeble estas ekzemploj por lia fratino? 


Petro memoras ĝuste la lokojn en la Biblio, kie oni diskutas pri tiuj virinoj. Rachel, kiun la filo de Isaak Jakobo aĉetis por 


bona mono krom siaj aliaj edzinoj, kaj Rebecca same kiel Sarah, kiuj estis ambaŭ prezentitaj de 133. 
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iliaj edzoj Isaak kaj Abraham kiel iliaj fratinoj al aliaj viroj en la espero por granda profito, tiuj judinoj estas supozitaj esti 


idealo por ĉiu katolika virino? 


Ĉiu germana virino devus honti esti nomita kun ĉi tiuj judinoj en la sama spiro, kaj la eklezio rekomendas ĝuste ilin ĉe la 
geedziĝceremonio kiel ekzemplon. Petro scias, ke historio kaj literaturo proponas tiom da gloraj testamentoj pri germana 
virineco, ke ŝajnas al li konfuze, kion signifas tiu ĉi malboniĝo kun judaj idealoj. Li ne plu komprenas, kial la pli ol 20 000 
katolikaj pastroj ne ribelas kontraŭ tiom da degradado de germana sango. Sed li scias, ke li mem, finfine, akompanis ĝin; li 


sufiĉe ofte laŭtlegis la saman preskribitan tekston kaj poste pokis belan pagon por ĝi. 


Longe Petro pripensas kaj pripensas ĉi tiun problemon! Li ĉiam pli klare sentas streĉon inter sia popolo, en kiu li naskiĝis, 


kaj kies filon li volas rigardi sin dum sia tuta vivo, kaj la eklezio al kiu li estas ligita. 
Dum ĉiuj siaj interkonsiliĝoj, Petro devas ĉiam pensi pri unu el la plej malbelaj spertoj de sia pastraro. Li devis bapti la 


sifilitan infanon de baptita juda paro baldaŭ antaŭ ol ĝi mortis. Ĝi estis entombigita kiel eta angulo kun ĉiuj honoroj de la 


preĝejo. Sed en la sama tempo, germanaj viroj kiuj oferis sian vivon en multaj politikaj bataloj por sia popolo estis 
entombigitaj ekster preĝejo-konsekrita grundo, sen preĝeja beno, en la krima sekcio de tombejo. 


Ĝuste ĉi tiu evento taŭgis por igi Peter Schaedl pripensi plej profunde. 


Preskaŭ ĉiutage, tiu ŝato al lia popolo, lia admiro kaj entuziasmo por ĝia historio alportas lin en konflikton kun la postuloj 


de la monda eklezio. Al li fariĝas ĉiam pli klare, ke en la doktrino de la eklezio la homo estas malplena, nereala koncepto. 


3. 


Peter Schaedl genuiĝas ĉe la sakramenta altaro de la glora baroka preĝejo. Li ĵus finis sian meson. Estas nur la sepa 


matene, sed li apogas la kapon sur la manoj, pezaj kaj lacaj, kaj provas preĝi. 


Dudek jaroj pasis de kiam Peter Schaedl, apenaŭ pli ol infano, venis al klostra lernejo; li estas pastro jam kvin jarojn. 


Li apenaŭ staras en la mezo de la vivo kaj la tuta vireco kun sia produktiva energio kuŝas antaŭ li. Sed Peter Schaedl estas 
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enigmoj kiujn lia juneco kaj studperiodo metis sur lin. Dum kvin jaroj li laboris, preĝis, esperis kaj atendis, sed la 
duboj kaj malfacilaĵoj, la luktoj kaj enigmoj fariĝis ĉiam pli grandaj post la unuaj jaroj de pastra idealismo. 


Li nun sentas sin kiel kaptito, katenita al sia profesio, al konsekro kaj lia ĵuro. 


Kiel tiom ofte antaŭe, li nun genuiĝas antaŭ la tabernaklo por preĝi. Sed ju pli longe li estas pastro, des malpli li 
volas kredi, ke la Ĉiopova supozeble estas en ĉi tiu malgranda ligna domo, ke li lasas sin enŝlosi en ĉi tiun 
tabernaklon. Li ne povas kompreni, ke homaj manoj povas forpeli la Sinjoron Dion en pecon da pano, la sanktan 
oblaton, kaj ke tiu ĉi miraklo siavice dependas de ĉu aŭ ne la sankta manĝo estas bakita kun pura tritika faruno. 
Kaj ĉu ĉiuj centoj da rubrikaj regularoj de la liturgio supozas influi la transformon de la sankta oblato en la 
korpon de Kristo? 


Dio supozeble oferis sian filon kaj per sia martireco savis homojn? 


La diablo do akiris tiom da potenco super la tero per peko, ke la mastro de la ĉielo kaj la tero devis krucumi sian 
filon kiel tributon al la diablo por certigi al la homo vivcelon en la transe? 


Kaj ĉi tiu sama filo de Dio estas supozita, tago post tago, esti insultita kaj malobservita en la sankta oblato, tagon 
post tago, de malrespektaj homoj? Kaj ĉi tiu Dio estas tiel ofte soleca kaj forlasita en la tabernaklo! Kaj kiam la 
sankta flotaĵo en la gardejo maljuniĝis kaj sekiĝos kaj estas putriĝanta, tiam dubanta, turmentita pastro devas 
konsumi ĉi tiun korpon de la Eternulo, por ke ĝi ne estu Malhonorita per putriĝo. 


Peter Schaedl supozeble kredas ĉion ne nur plena de respekto kaj pasio, prefere ankaŭ supozeble transdonas 
tion plenan de konvinko al venonta generacio kiel klara vero. 


La juna pastro ne plu pasigas eĉ unu tagon kun trankvilo kaj kontento. 
Li ne plu povas plenumi siajn devojn dum unu tago kun certeco kaj memfido. 


Ĉiuhore, ĉiu loko ŝajnas kunporti novan konflikton. La duboj kaj demandoj sumiĝas en senfinecon. Eĉ se Petro 
provas kontraŭbatali ĉion, li ĉiutage estas persekutita de maltrankvilo kaj senhelpo. 
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Peter Schaedl ne plu povas elteni la kandelan lumon kaj odoron de incenso malgraŭ la tuta grandiozeco 
de la baroka arkitekturo. Ĉar la suno brilas ekstere, kaj freŝa naturo komencas novan fruan someran 
tagon. 


Li eliras eksteren por ree revizii en sia kapo la lecionon por la sekva lerneja klaso. Sed ĉio, kion li kunmetis 
el libroj kaj broŝuroj por ĉi tiu tago, forglitas lian memoron. Li scias, ke ĉi-foje li povas paroli nur pri unu 
afero en la klaso: Pri la laboro kaj regado de Dio en la glora naturo, pri la beleco de la floroj kaj herboj, pri 
la multeco de plantoj kaj bestoj, pri la grandeco de la suno kaj steloj, pri la leĝoj, kiujn la tuta naturo 
obeas, kaj pri la Ĉiopova, kiu staras super ĉio. 


Tiel okazas tiam ĉiam pli ofte por la juna religiinstruisto kaj predikanto. Li devas paroli pri kia ajn dogma 
doktrino de la eklezio, kaj li ne plu trovas sian propran vojon tra teologio. 


Li estas per tio devigita aŭ esti malhonesta prezentante kun granda patoso ion, pri kio li mem ne tute 
kredas; aŭ li devas reveni al la fundamenta, baza vero de natura kredo je Dio kaj prediki ĝeneralajn verojn 
kiuj iras preter preĝejo kaj Biblio. 


En ĉi tiu kondiĉo, Petro sentas pli kaj pli ol ene de la granda rondo de la eklezio li reprezentas solemulon, 
devagan personon. 


Iam li estis proksima al venado kun ĉiuj ekzistantaj faktoj. Li preskaŭ alvenis al la punkto de rezigni ĉiun 
pripensadon kaj esploron. Iam li estis preta akcepti la eklezion, la Biblion, lian profesion kaj lian nunan 
vivon kiel neŝanĝeblajn faktojn, simple por instrui kio estis en la libroj, vivi la vivon laŭ la gvidlinioj de 
katolika moralo kaj bati al la tero ĉiujn dubojn kiel same kiel internaj movoj. 


Petro scias, kiel rapide li baldaŭ repaciĝos kun tiu ĉi kondiĉo, kiel li nerimarkeble fariĝus kontenta kaj 
paca, kaj kiel facile estus pia. 


Tiam estis lia juna katolika amikaro kaj eseo verkita de li kontraŭ sateco kaj maldiligento, kiuj ree kaj 
denove skuis lin el lia malstreĉo kaj denove tiris lin en la neeviteblan lukton. 


De jaroj, la juna pastro preĝas, tagon post tago, hebreajn psalmojn en la 
Latina lingvo, rakontoj kaj poemoj el juda literaturo, saĝa juĝo de 
Salomono, teruraj kaj mirindaj legendoj de frua kristanismo kaj la Mezo 
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Aĝoj, inter ili alvokoj kaj rogoj. Kaj jen kiel li devas pasigi sian tutan horon, du horojn ĉiutage, kun preĝoj kun 
fremda enhavo kaj en fremda lingvo? 


Laŭ la leteroj de la leĝo, ĉio, kio estas postulata por la valideco de la breviera preĝo, estas, ke ĝi estas preĝata 
per la lipoj; interna partopreno ne estas formale postulata. Multaj kolegoj kontentigas tiamaniere la alineojn de 
la leĝo en unu horo. Sed ankaŭ Peter Schaedl scias pri konsciencaj pastroj, kiuj turmentas sin ĉiutage dum kvar 
aŭ kvin horoj per la enhavo de la breviero. 


Tagon post tago, la juna pastro Peter Schaedl preĝas por la disvastigo de la katolika religio, por la konvertiĝo de 
la paganoj, por la humiligo kaj detruo de ĉiuj malamikoj de la katolika eklezio. Li preĝas, ke ĉiuj nacioj kaj homoj 
kliniĝu antaŭ la trono de la sola reprezentanto de Dio sur la tero, antaŭ la Sankta Patro en Romo. 


Dum Petro tiel petas sian Dion subigi sian popolon, la germanan popolon, ankaŭ al la potenco de la Papo, ĉi tiu 
homo estas samtempe subigita kaj malamata de aliaj same kristanaj homoj. Kaj la katolikaj pastroj kaj ŝtatistoj 
estas ĉe la supro de la registaro kaj estas mem eĉ la antaŭuloj de la malamikoj de lia popolo. Sed la patro de 
kristanismo silentas pri tio. 


4. 


Peter Schaedl vidas novan rason disvolviĝi en sia popolo, li vidas ĉirkaŭ si homojn, junajn kaj pli maljunajn, 
posedatajn de fido kaj granda amo al ilia patrujo kaj ilia patrujo, homoj kiuj estas plenaj de respekto por sia 
grundo kaj ilia sango, kaj kiuj estas pretaj batali plene de pasio por siaj grandaj idealoj. 


La eklezio ekskomunikas tiujn idealistojn, kaj la politikaj voktoj de la eklezio kreas en la radiantaj batalantoj 
martiroj de nova movado. 


Ofte Petro ŝatus — anstataŭ sia latina breviera preĝo — jubile kuniĝi kun la germanaj batalkantoj, kiuj ree kaj 


denove atingas lian orelon de la strato. Sed li timas, ke li neniam povos fari ĝin, li neniam en sia vivo havos 
ŝancon povi stari inter la homoj de ĉi tiu nova raso, ĉar la eklezio, finfine, kondamnis la ideon kiu formas tiujn 


kantojn kiel herezo. Li timas, ke dum sia tuta vivo li kun ligitaj manoj devos observi la evoluon de sia popolo 
flanke de ĉiuj eventoj kaj tial nek interne nek ekstere rajtu partopreni en la nova kresko. 
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En la loĝejo de sia ĉefo, Petro renkontas la patrinon de unu el siaj lernantoj ekzakte kiam trupo de knaboj marŝas 
tra la strato fiera kaj feliĉa. Petro silente staras ĉe la fenestro kaj rigardas la knabojn, kiam la spirita superulo 

kun granda patoso proklamas "Kompatinda erariga junularo!" dum li denove fermas la fenestran kurtenon 
antaŭ Petro. 


Apenaŭ oni diris la vortojn, kiam la virino ekploras, ĉar ŝia infano apartenas al ĉi tiu junulo, kiun ŝi scias, ke la 
eklezio ne rekonas. 

Petro ŝatus nun interveni, paroli viran vorton por ĉi tiu junulo kaj per tio eble konsoli la virinon. Sed kiel pastro, 
li eble ne, finfine, li ne povas preni la flankon de ĉi tiu herezo. 


La kunfratoj kaj superuloj de Petro ŝajne iom post iom rimarkas lian silentan simpation al la homoj kaj al la 
movado, kiuj kreis la novan ideon, ĉar ili maltrafas neniun okazon eligi batojn, piki kaj ĵeti Ŝtonojn; ĉio estas farita 
por malbonigi la bonan aferon. Tiu ĉi konduto de liaj kolegoj, tamen, nur igas la junan pastron eĉ pli profunde 
pripensi, pelas lin pli bone konatiĝi kun la ideoj, la gvidantoj kaj la membroj de tiu ĉi movado. 


Tio, kion li ĉi tie aŭdas kaj vidas, kion li legas, havas tiel konatan tonon, ŝajnas 

al li tiel natura, memkomprenebla kaj kleriga. Petro kredas, ke li vidas siajn proprajn pensojn en la tuta pensado, 
kaj en ĉio, kion li koras, sentas kaj spertas, li pensas, ke li sentas pecon de si mem, de sia vivo. Nova radio de 
espero, nova celo venis per tio en la ĉiutagan vivon kaj laboron de Petro, en lian kontempladon kaj strebadon. 
Nun li opinias, ke devas esti facila afero interne refreŝigi la eklezion kaj purigi ĝin el la skorio de ĝia iama politiko, 
por ke ĝi tiam povu kuniĝi kun la nova spirito kaj ambaŭ povu batali kune por la fina celo de la Ĉiopova.. 


Iom da tempo ankoraŭ pasas kaj Petro vere kredas je sia opinio. Sed tiam li devas sperti, ke la eklezio ne volas 
koncedi sian postulon pri enfiltriĝo kaj regado de la publika vivo kaj ne volas dividi ĝin kun iu ajn. La nova 
movado tamen ankaŭ levas la pretendon voli reformi la tutan publikan vivon surbaze de la nova spirito. 


5. 


Ĉe sia laborloko, la serĉanta juna pastro unu tagon parolas kun kunfrato kiu havas la reputacion de speciala 
pieco. 
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"Vi estas tre pia pastro", li diras al li dum la konversacio, "sed mankas al vi ĝojo en la eklezio." 


Ĉi tiuj vortoj sufiĉas por Peter Schaedl, li nenion pli demandas, ĉi tiuj vortoj sole klarigas al li ĉion. Ĝi preskaŭ 
plenigas lin per interna spitemo kaj donacas al li bataleman fierecon. Do nun li preferas esti pia kaj malhavi 
ĝojon en la eklezio. 


De ĉi tiu punkto en tempo pluen, Peter Schaedl ekzamenas ĉiujn iniciatojn, instituciojn kaj doktrinojn de la 
eklezio kun la plej akra kritiko. Nun Petro atente ekzamenas ĉion en sia ĉiutaga vivo. Preskaŭ kiel fulmoj, ĉiam 
novaj realiĝoj malkaŝas sin al li. Ĉie li renkontas malprecizon, malkonkordon, malhonestecon, larmojn kaj 
pantalonojn en la mondo de la eklezio. 


Pli kaj pli, la konfesa tabureto fariĝas lia plej granda turmento. Li profunde hontas, kiam grizharaj viroj konfesas 
siajn plej kaŝitajn pensojn, kiam edziĝintaj virinoj rakontas al li la plej intimajn aferojn el sia geedziĝo kaj 
nekoruptita juneco konstruas pekon el siaj naturaj movoj. Per latina formulo, li, kiel reprezentanto de Dio, devas 
absolvi ilin de ĉiuj realaj kaj imagitaj pekoj! 


Ĉiuj mirakloj de eklezia historio, kiuj antaŭe estis la plena vero por li, enprofundiĝas en nerealajn legendojn. Li sentas ĝin trompo de 


piuloj, kiam oni respektas plurajn korpojn kaj multajn kapojn de la sanktuloj kaj la plej neeblajn restaĵojn. 


Li trovas la hipokritecon de eklezia moralo ĉiam pli abomena. 


La dogmatismo kun sia hara dissekcio de la esenco de Dio ŝajnas al li manko de respekto al la Ĉiopova. 


Tage post tago, paŝon post paŝo, en centoj da diversaj formoj, la pastro renkontas la sensencaĵon, erarojn kaj 
mankojn de la mondo, en kiu li antaŭe vivis. Peco post peco, lia kredsistemo, liaj opinioj, forbrulas. Bato post 
bato, ĉio, kio antaŭe estis por li vero, aŭtenteco kaj sankta, kolapsas, ĝis la baza fundamento de lia kredo, la 
firma kredo je pli alta potenco. 


Sed unu afero aperas al la juna pastro kiel la pinto de la aroganteco kaj la plej forta pruvo kontraŭ la interna 
aŭtenteco de la eklezio. 


Kiam Peter Schaedl ofte rigardas la stelojn en la nokta ĉielo, admiras ilian grandecon kaj samtempe pripensas la 
senfinajn mondojn kiuj ŝajnas tiel etaj en 
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la ĉielo kaj estas tamen tiel senfine pli grandaj ol la larĝaj teroj kaj maroj etendantaj la terglobon, aŭ se li dumtage rigardas 
supren al la brilanta ĉeno de videblaj montoj, tiam li estas plena de respekto kaj admiro por la granda Dio, kiu kreis la 


naturon kaj donis Liajn eternajn leĝojn al ĉio sur la tero. 


Petro profunde hontas, kiam li pensas, ke li surmetas buntajn vestojn kaj prezentas sin kiel reprezentanton de tiu ĉi sia 
potenca Dio kaj profesie, por bona mono, disdonas al la homoj la gracon de tiu ĉi granda, eterna Dio. En tiaj momentoj li 


sentas sin trompanto, trompanto, trompisto al Dio kaj homoj. 


6. 


La decido de la vivo venas fatale. Rekta kaj rigida, malmola kaj defia, Peter Schaedl renkontas ĉi tiun sorton. 


Li ribelas kontraŭ spirita superulo, kiu pretas piedpremi la honoron de sia popolo, ĉar la eklezio staras super lia popolo por 
li. 


La preĝeja tribunalo kondamnas Petro'n al klostra aresto pro lia malpastra konduto. 


Peter Schaedl rifuzas obeemon. 


La eklezio suspendas kaj ekskomunikas lin. 


La pastra vivo de Peter Schaedl finiĝis. Dum dek kvin jaroj li preparis sin por ĉi tiu pastraro. Dum kvin jaroj li honeste provis 
vivi ĝin, kaj la mondo, en kiu li vivis dum dudek jaroj, finfine kolapsis en ruino. Kio estis al li tiom kara, kion li batalis, suferis 
kaj preĝis dum tiom da tempo, kio fariĝis lia plej sankta idealo, kion li en la paso de la tempo metis sian tutan koron, kio 

ŝajnis al li sankta kaj netuŝebla, tio estas nun kolapsis, tio ne plu ekzistas en lia vivo. Nun li ne plu estas la reprezentanto de 


Dio, ne plu estas respektinda, prefere la tute ordinara Peter Schaedl. 


Ĉar la verdikto de la eklezio estas eldonita, ĉar la pastro estis forpelita el la komunumo de la sola graco-disdona eklezio, li estas 
subite kaptita de stranga sento de soleco. Skuita, Petro rigardas malantaŭ la ruinoj de sia iama vivo kaj liaj idealoj, kaj antaŭ li li vidas 


malplenon, kaoson, mallumon kaj teruran forlason. 


En la sekva periodo, Petro konstante vagas, ĉasas kaj persekutas. 


Multaj el la kunfratoj kaj aliaj piaj kristanoj sentas sin devigitaj moki kaj 140 


Machine Translated by Google 


ridindigi lin de la prediko kaj per leteroj kiel perfidulo aŭ Judaso. Multnombraj anonimaj leteroj minacas lin per venĝo, 
honto, mizero kaj mizero. Jes, eĉ lia baldaŭa murdo estas minacata. La fino kaj la signifo de ĉiuj ĉi minacoj kaj kalumnio 
estas ĉiam la sama: Peter Schaedl mem ricevu ŝnuron kaj pendigu sin sur la apuda arbo kiel Judaso por eskapi eĉ pli 


malbonan morton kaj plenumi sian sorton kiel eble plej rapide. 


Por la familianoj de Petro, lia paŝo estas la plej severa bato. Ili ne povas kompreni lin. Por ili, li nun falis al la diablo por 
ĉiam. La iamaj kunfratoj de Petro, la pastroj de la eklezio, faras sian parton por portreti la falon de la pastro kiel eble plej 


malestime al la familianoj. "Ĝi estis verŝajne frivola virino", ili deklaras, akcelante. La pia patrino deziras, ke ŝia filo estu 
mortinta; ŝi preferus tion ol sperti ĉi tiun honton kaj devi nomi falinta pastro sia filo. Tage kaj nokte, la virino krias la 
okulojn ruĝe kaj ne scias kion fari. Ŝi ne plu kuraĝas iri sur la straton, ĉar ŝi hontas montri sin tie. Peter Schaedl scias tion, 


kaj ĝi doloras lin pli ol multaj aliaj aferoj. 


Malestimata, forĵetita, malamata kaj malŝatata, maksimume ankoraŭ iom kompatita de la homoj, kiuj antaŭe estis al li 
karaj, kiuj staris proksime al li, kun kiuj li promenis dum 20 jaroj de sia vivo, nun li staras antaŭ nekonata sorto. kaj estas 
devigata unue ĉirkaŭrigardi por iom da pano kaj laboro. Li scias, ke multaj iamaj pastroj devas vendi gazeton aŭ ŝuŝnurojn 
ĉe stratanguloj, almozpeti vivtenon kiel vojaĝantaj vendistoj sen ia sperto, pasigi sian vivon kiel ministoj kaj helpantoj en 


fabrikoj kaj en konstruejoj. Tio nun fariĝos ankaŭ lia sorto. 


Ja 


Tage kaj nokte, Peter Schaedl estas turmentita per agitado kaj maltrankvilo, kaj ili ofte kondukas lin proksima al 
malespero. Iun malvarman vintran nokton li vagas, denove malsata kaj frostiĝanta, laŭ la bordo de la larĝa rivero. Li 


daŭrigas sur la strato kiu kondukas inter la akvo kaj la trajnvojoj. 


Flanke, kelkajn horojn for, kuŝas la klostro, kiu laŭsupoze servis lian resaniĝon. Nur meĥanike li ankoraŭ metas unu 
piedon antaŭ la alian. Ĉu lia tuta vivo ne estas blovita? Ĉu li ne estas sur la malĝusta vojo, de kiu ne estas reveno al la 


ĝusta vojo? Ĉu ne estus plej bone forigi sin, nun, ĉar lia tuta vivo fariĝis sensignifa? 


Petro estas kaptita de terura tento: Por nun plonĝi en la balaantan riveron kaj lasi ĉion malantaŭ si; aŭ ĉu li eĉ transiru al 


la trajnvojoj, eble tio estas pli rapida morto? 
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AŬ ĉu li pente frapu la proksiman klostran pordon kaj, en silenta paco, konduku sian junan 
vivon al eble ne plu malproksima morto? —Peter Schaedl haltas sur la soleca vojo, pro sia 
kialo kaj lia koro ne volas daŭrigi pro la tuta konfuzo kaj malespero. 


Sed tiam li akiras klarecon. Nun kiam li staras ĉe la plej malalta punkto en sia vivo, lia 
konscienco diras al li sufiĉe klare, ke li ne devas fariĝi malkuraĝa nun. Li farus la plej grandan 
favoron por la mondo, kiun li eskapis, se li nun rezignus la batalon. Li devas kuraĝi la vojon 
en la estontecon, kiel ajn neklara kaj malklara kiel ĝi povas esti. Li sentas, ke ĉi tiu vojo devas 
ien kaj iam konduki en la novan tempon, kies spurojn li antaŭe pli konjektis ol rekonis. 


Kun la firma decido batali plu, lia memfido ankaŭ kreskas. 


Dume, Peter Schaedl demandis sin dum la pasintaj semajnoj, ĉu li ja ne estas tiu malinda, 
malestiminda Judaso kiel tia li estis insultita kaj malamata. Sed tiam li denove kaj denove 
devas pensi pri siaj iamaj kunfratoj, kaj li denove pripensas kiel ili eltenas sian pastraron en 
la realeco. 


Ŝ. 


Peter Schaedl memoras sian kunfraton Alois Pfandll, la vertikala armea pastro. 

Ekde la tempo, kiam li, kiel eta latinida lernanto en la klostra lernejo, konatiĝis kun li, li ĉiam 
restis same seka kaj trankvila, same senmova kaj bonkonduta. Dum sia studenta periodo li 
devis multe labori, sed dank' al sia diligento li havis ĝin al la ekzameno. Sed en la teologia 
kolegio, lia pieco estis aprezita pli alte ol liaj te9ifiYentoj. Kion ajn li trovis en la kleraj teologiaj 
libroj, li ĉiam enmemorigis sen ia pripensado kaj plia pripensado. Li ĉiam diris al si: Pli 
inteligentaj homoj skribis tion, estos vero, eĉ se Mi ne komprenas ĝin. Do li ne havis dubojn 
pri sia kredo. Kiel pastro li povas prezenti ĉiujn doktrinojn de la eklezio sen dua pripenso en 
predikoj kaj klasoj al infanoj kaj plenkreskuloj plenaj de konvinko. Naturaj ekscitiĝoj kaj 
sentoj ne estas tre fortaj en li, do la pastra ĉasteco ne kaŭzas al li malfacilaĵojn, kaj li sentas 
sin tiel malmulte ligita al popolo kaj patrujo kiel al iu individua homo. Peter Schaedl scias, ke 
lia iama kunfrato estas honesta, pia, bona pastro, sed havas malmulte da kompreno por 
lukto kiel sia propra, same kiel li ne povas envii lin pro sia paca pastra feliĉo. 


Petro memoras ankaŭ sian iaman samklasanon Bonifaz Seldbauer, kiu en la lernejo fakte ĉiam posedis la plej multajn sciojn 


kaj kiu samtempe ankaŭ kunigis sian racion kun artaj tendencoj. Li komponis florajn versojn kaj ludis unuan violonon en la 
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kaj li ricevis instrukcion de la plej bona pianoinstruisto de la lernejo. Li pasigis almenaŭ duonon de siaj liberaj 
periodoj en la domkapelo en preĝado, ĉiusemajne konfesis kaj komuniĝis ĉiutage. 


Sed eĉ la plej malgrandaj latinaj lernantoj moke parolis pri la tentoj de pia Seldbauer. Iufoje la religia instruisto 
diris, ke se oni havas tiajn malĉastajn pensojn, oni devas diri silentan preĝon kaj karesi sian vizaĝon kaj okulojn 
per la mano, kaj tiam la tentoj foriros. Ekde tiam oni vidis Seldbauer dum semajnoj kun amara mieno en ĉiu okazo, 
en ludoj kaj manĝado, ĉe preĝo aŭ studo, karesante la okulojn per la mano, ĝis la superuloj fine konsciiĝis pro la 
ĝenerala ridado de la knaboj kaj lumigis la dektrijara knabo. 


La nuna urba pastro Bonifaz Seldbauer ne ŝanĝiĝis. La homo en li estas en amara lukto kun la pastro. Li luktas 
tagon post tago kun duboj en kredo estiĝantaj de sia racio, li torturas sin por povi honeste proklami la veron de la 
prediko, kaj denove kredas post ĉiu prediko, ke li ne povas alfronti sian konsciencon. 


En multaj konversacioj kun Peter Schad', li malkaŝis sian plej internan al sia tiama amiko, kaj konfesis, ke germana 
sango kaj natura sento ankaŭ vivis en li. Sed la juna predikisto ne povas kaj ne volas perfidi la grandan 
superregistaran ideon, al kiu li ĵuris, kaj tial li konsumas kaj turmentas sin en interna konflikto kaj malkonkordo, 
detruas sin korpo kaj animo kaj devigas la animojn konfiditajn al li. en la saman internan misprezenton kaj 
sklavecon. 


La asketa urba predikisto estas multe admirata, kaj kelkaj tagoj pasas sen saluto aŭ atento de junaj knabinoj kaj 


virinoj kiuj serĉas esprimi sian admiron por li. 


Denove, la juna pastro sentas sin sorĉita de la piaj inaj animoj kaj sentas sin altirita al ili kiel homoj, nur por denove 
aperi al si poste kiel malnobla, malinda kleriko mortigita de la diablo. 


Peter Schaedl scias, ke ĉi tiu pastro, lia iama amiko, nun svingos inter kompreno kaj malamo ankaŭ al li. Sed li 
ankoraŭ havas nur profundan bedaŭron por ĉi tiu malriĉa, maltrankvila pastro. 


Petro repensas al ŝoka sperto, kiun li havis kun helpkleriko Huber de la najbara paroĥo de sia patrujo. 


Estis en la tago, kiam Petro revenis hejmen de sia laboristo-studenta periodo sunbruligita. La juna teologia 
studento priskribis sian torftranĉan laboron al la 
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dudek jarojn pli aĝa spirita gvidisto. Dum tiu konversacio, li estis respondinta: "Tamen, ĝi estas pli bela 
laboro ol nia porkejo laboro kiel pastroj." Komence, la juna studento prenis tion kiel malbonan ŝercon, 
kaj la helpa kleriko klarigis: "Mi estas pastro jam dek kvin jarojn. Tiam mi ne sciis alie, kiam mi estis 
konsekrita kiel pastro. Sed tiam mi rapide konatiĝis kun la fraŭdo. 


Kaj tiam oni simple ne povas foriri. Tiam estas tro malfrue. Oni faris sian sanktan ĵuron, kaj kiel ofero de 
la granda Dio, oni iom post iom surteriĝas ĉiutage en trompo kaj trompo kaj en senĉesa malpureco. Vi 
estas ankoraŭ juna; vi ankoraŭ povas eskapi ĉi tiun mizeron; se vi ne trovos alian okupon, tiam restu 
mararmeo, kaj vi estos pli feliĉa dum via tuta vivo ol vi iam povus esti kiel pastro aŭ episkopo!" 


Petro estis profunde ŝokita tiam. Sed liaj superuloj sukcesis interpreti la vortojn de la pastro al li kiel la 
paroladon de malsanulo. 


Ekde tiu ĉi tempo, Peter Schaedl konatiĝis kun pluraj similaj pastroj, kiuj — suferante aŭ ridante — 
akceptis, ke ilia estonta vivo estas trompo, ke ili devas en sia vivo kaj laboro trompi kaj sin mem kaj ankaŭ 
la fidelulojn. 

Li konas multajn teologojn, kiuj parolas pri malriĉeco kaj samtempe riĉigas sin per uzuro, ŝtelo kaj 
trompo, kiu predikas ĉastecon kaj sekrete cedas al la malvirto, kiu donas aspekton de humileco, sed estas 
tirano en la realo. 

En lia memoro, Peter Schaedl havas ĉiujn siajn iamajn kunfratojn preterpasas antaŭ li, kaj liaj pensoj 
restas sur unu el la lastaj, Alfons Pfeil, lia ĉambrokunulo en la universitato. 


Li neniam Multe okupiĝis pri religiaj problemoj kaj dogmaj aferoj. Kaj lia pieco ne estis ekzakte ekzempla. 
Por li la eklezio estis la granda religia potenco al kiu li preskribis kaj por kies politikaj kaj mondkonceptaj 
celoj li blinde kaj fanatike batalis. Persona ambicio kaj ago por lia ideo — kiel tiel ofte por malvarmaj, 
raciaj homoj — kunfluis en unu fluo. Do Alfons Pfeil fariĝis jam en frua aĝo lerta kaj konata diplomato de 
sia eklezio, do multaj aliaj fariĝis same fanatikaj profesoroj, redaktoroj, klubestroj aŭ organizantoj en 
pastrorobo aŭ eĉ episkopo. 


Ĉiuj ili estas iel similaj al ĉi tiuj tipoj, sen ke oni faras al ili maljuston, ĉiuj, kun kiuj Peter Schaedl iam estis 
pastro. 


Li certe ne devis honti antaŭ Dio kaj sin, antaŭ nature pensanta mondo kaj posteularo, ĉar li eliris el iliaj 
vicoj. 
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2: 


Estas ankoraŭ malfacilaj monatoj, kiujn Petro devas venki, monatoj da zorgo pri si kaj liaj familianoj, monatoj da interna 
soleco kaj forlaso, de serĉado kaj luktado. Lia sano estis grave difektita de la pasintaj jaroj da emociaj luktoj. Nun kiam la 
interna decido estis farita kaj la emociaj streĉiĝoj dissolviĝis, la korpo ne volas elteni. Li estas tre malsana dum longa 
tempo. 


La eklezio lasas lin al sia mizero. 


Post monatoj, li finfine ricevas admonon de la Ĝenerala Vikario por penti. 


Li ne respondas la leteron. 


Alia admono sekvas kun referenco al la puno de infero, al kiu li estas kondamnita ĝis Juĝotago. Liaj iamaj superuloj kredas, 


ke li dume sufiĉe laciĝis pro mizero kaj mizero kaj staras ĉe la abismo tiel ke li denove estas sentema al eklezia influo. 


Sed post sia malfacila lukto, Petro ne plu havas timon de la infero. Nova, serioza letero de la ekleziaj oficistoj venas, en kiu 
li estas admonata pensi pri la larmoj de siaj patrino kaj fratinoj. 


Petro pensas pli intense ol en ajna alia tempo, preskaŭ ĉiuhore, pri hejmo kaj sia patrino; li suferas pro ŝiaj larmoj pli ol iu 


episkopo povas imagi. 


Tamen, la eklezio ne rezignas la provon regajni la apostatulon. 
Ĝi promesas kompateman pardonon kaj reinstalon en lian profesion, ĝi proponas la perspektivon de la plej tentaj pozicioj, ĝi 
prenas multajn aliajn vojojn por rekonkeri por si la forfalintan pastron, en kiu ĝi metis la plej grandan esperon, aŭ finfine por 


neŭtraligi lin por ĉiam. 


Inter multaj aliaj leteroj, kiuj estas pli-malpli sensencaj por la juna, iama pastro, li ricevas leteron de sia iama religia 
instruisto, kiu ĝis antaŭ nelonge povus ankoraŭ diri kaj signifi ion gravan por li, sed kiu — en ĉi tiuj, liaj interne plej venkaj 
tagoj - nur tuŝas lin kiel homon. 


La pastro skribas: "Kara Junulo Fried, mi skribas al vi, tremante, de mia mortolito. Mi estis operaciita antaŭ kelkaj tagoj kaj 
mia stato estas senespera. Laŭ la 145 


Machine Translated by Google 


la opinio de kuracisto, mia vivo finiĝos post kelkaj tagoj. Mi do jam duone staras en la 
transo. Prenu miajn vortojn kiel saluton el la alia mondo. En la kvardek jaroj de mia laboro, 
vi estis unu el miaj plej bonaj lernantoj. Via scio, via pieco kaj via sunplena naturo igis 
atendi por vi gloran karieron en la servo de nia sankta patrino, la eklezio. Mia mortohoro 
tamen nun estas mallumigita, ĉar ĝuste vi prenis malveran vojon. Vi povus transfiguri mian 
morton per via pento. Starante kun unu piedo en la tombo, mi petas vin pri tio." 


Peter Schaedl volas forgesi la eklezion. Li, certe, ankoraŭ ne tute venkis ĝin, sed ĉio forpelas 
lin de ĝi. Li volas konstrui novan mondon por si kaj komenci novan vivon. 
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Kvin Parto 


La leĝoj naturteektd3ita leĝoj Vivi laŭ ili, estas servo al Dio kaj plej alta devo samtempe. 


Festi la geedziĝojnde la naturo estas la plej sankta festo. 


Ĉio, kion la malamo al netolerema pastro kasto povas imagi, estis gustumita de Peter Schaedl, la iama pastro. 
Mizero, mizero, kalumnio, eksterleĝo, mokado, malestimo, malestimo - ĉio, kion li devis sperti kaj elteni ĉiutage 
en nova formo denove kaj denove. 


Se li ne savis sian fidon al Dio el la ruinoj de sia disfalinta mondo, li kredeble pereus korpo kaj animo. 


Petro sentas nun multe pli proksime al ĉi tiu Dio ol en la plej solenaj tempoj de sia antaŭa vivo. Nun li ne bezonas deturniĝon per 


preĝejo kaj sakramentoj kaj neniun peradon per episkopoj kaj Papo, se li volas scii, ke lia rilato kun la Ĉiopova estas en ordo; li ne 


plu estas apartigita de li per kanonaj kaj rubrikaj regularoj. 


Por li, Dio estas la esenco de ĉio granda, potenca, bela, sublima kaj bona. Ĉu tiu ĉi Dio estas portretita persone 
aŭ senpersone, ĉu oni difinas lin tiel aŭ alie, ĉia dogma formuliĝo aŭ teologia determino de la plej alta potenco 
ne plu tuŝas lin hodiaŭ, lin, kiu antaŭ jardeko debatis la plej subtilajn dogmajn debatojn kun tia fervoro. 


Petro komprenas, ke homo, kiu estas forta kaj potenca pro sia granda historia pasinteco, kaj kiu vivas en plej 
proksima ligo kun potenca naturo kaj posedas la plej profundajn, personajn valorojn, povas ankaŭ havi nur la 
plej grandan koncepton de Dio. 


Multaj reprezentantoj de aliaj eklezioj vekas Peter Schaedl en ĉi tiu periodo kaj petas lin konstrui grandan 
movadon de la forfalinta ene de la katolika pastraro. Sed li same malmulte interesiĝas pri alia eklezio, kiom li 
konas malamon kontraŭ la katolika eklezio. 


En la komenco, ĉar li estis ankoraŭ sub la influo de sia baldaŭa neniigo, li ofte kredis, ke li devos malami kaj 
malbeni la eklezion kaj ĉiujn ĝiajn reprezentantojn dum sia tuta vivo, ĉar li estis prirabita de lia juneco kaj liaj 


idealoj. 
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Sed nun la eklezio estas tiel malproksima por li; li sentas sin tiel libera de ĝi, ke li ne plu bezonas ĝin malami. Li 
rigardas ĝin kiel historian okazaĵon. 


Dum ĉirkaŭ mil jaroj, la eklezio servis larĝajn rondojn de la germana popolo kiel anstataŭaĵo por la natura kredo 
je Dio kaj ludis perican rolon inter homoj kaj ilia Sinjoro Dio. Grandaj germanoj esprimis sian saĝon kaj siajn 
artajn energiojn en la lingvo de formoj de la eklezio. Plena de respekto, li observas la verkojn kreitajn sur preĝeja 
komisiono; sed samtempe, li sentas la dolorajn vundojn, kiujn la eklezio faris al la germana popolo dum la longaj 
jarcentoj. 


Sed Petro nun vidas tagiĝi tempon, en kiu la pastroj devas retropaŝi malantaŭ la vera Dio mem, en kiu la eklezio 
devas paŝi en la fonon de sia antaŭa pozicio, ĉar germanoj denove aŭdas, komprenas kaj parolas la voĉon de 
Dio, la voĉon de sia sango. , ene de si. 


Petro nun vidas en la eklezio nur provizoran ilon de la kreinto, kiu plenumis sian taskon kaj nun, malpezigita de 
nova epoko, estas silente flankenmetita. 


Dum ĉi tiu tempo Petro ricevas leteron de sia patrino, kiu estas plena de demando, kiu konstante turmentas ŝin: 
"Ĉu estas vero, kion oni diras, ke vi volas starigi novan kredon kaj novan religion?" 


Li povas klare doni al sia patrino la liberigan respondon: "Ne, mia koro apartenas al la unu, malnova, nedetruebla 
kredo je Dio, kiun ĉiu germano portas en sia koro en tia aŭ alia formo. Ĉi tiu Dio starigis siajn leĝojn en la leĝoj. 
de vivo Ili estas sanktaj por mi kaj devigas min dum mia tuta vivo." 


Peter Schaedl enprofundiĝas ĉiam pli profunde en ĉi tiujn vivleĝojn; en tiujn, kiuj validis antaŭ jarmiloj kaj validos 
en jarmiloj. Li renkontas tiujn batalantojn, por kiuj dum sia pastraro li povis elvoki nur silentan, profundan 
admiron. 

Sed nun li aliĝas al la vicoj de tiuj ĉi viroj, kiuj venke portas la malfacilan lukton en la plej antaŭajn vicojn de la 
germana popolo, por tiam fari ĝin fiera, libera, feliĉa kaj potenca antaŭ la tuta mondo. 


Petro trovas la kompletigon de siaj pensoj en la vortoj de ĉi tiuj homoj; en iliaj faroj li vidas la plej gloran 
plenumon de sia vivo. 
Petro spertas, ke patroj kaj patrinoj estas la plej naturaj mediumoj al Dio por siaj infanoj, li rimarkas, ke tiuj viroj, 


kiuj estas la gvidantoj de sia popolo, samtempe sentas respondecon pri ĉi tiu popolo antaŭ Dio. Petro mem 


sentas ke la festoj de la jara ciklo kaj la grandaj historiaj tagoj de memoro 
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estas samtempe horoj de festo proksimaj al Dio, kaj ke la sunaj festaj lokoj de homoj estas samtempe iliaj 
sanktaj lokoj. 


Ĝi postulis vere malfacila kaj longa vojo antaŭ ol Petro akiris ĉi tiun vidon. Kiu promenis dum dudek jaroj tra la lernejo de la eklezio, kiel 
pastro aŭ monaĥo, portas la sigelon de tiu mondo profunde bruligita en korpon kaj animon, eĉ se li jam delonge metis helpan kapukon 


kaj tonsuro. 


Komence, Petro devis batali kontraŭ muro de malfido. Ofte li pensis, ke li neniam povos retrovi la vojon 
en la vivon de la popolo; tiam li kredis, ke la naturo plene forpelis kaj malbenis lin, ĉar li tiel longe agis 
kontraŭ ĝiaj leĝoj. 


Kiam li ofte renkontis ĝojan, feliĉan, ridantan junecon, li plene demoraliĝis pro la amara sento, ke en 
dudek jaroj tiom estis detruita por li. Ĉar li prenis sian profesion tiel sincere kaj serioze, li devis batali 
kontraŭ ĉia natureco. Liaj originaj tendencoj estis piedpremitaj en la teron. Li devis rezigni sian freŝan 
junecan naturon por fariĝi eterne serioza, rezervita, juna maljunulo ĉiam verŝanta super problemoj. 


Nur iom post iom Petro trovis la vojon al sia popolo. Ĉi tio estas pli malfacila por li, kion li spertis, kaj multe da tempo pasas antaŭ ol 
li trovis ĝin plene kaj kun ĉiuj ĝiaj sekvoj. Antaŭe, la eklezio estis la plej proksima kaj plej alta afero por li, kaj sento por alia energio, 


ligo kun io alia, ne rajtis ekzisti. 


Tio estis la unua granda afero, kiun Petro devis lerni, ke Dio unue metis lin en sian popolon, ke li 
kundividas la saman sangon kun ĉiu membro, ke la samaj talentoj kaj ŝarĝoj ligas lin al ĉi tiu popolo, kaj 


ke li devas subteni ĝin. ĉiam. 
Li devis kompreni, ke la plej alta leĝo estas la devo al la germana popolo, kun kiu ligas lin la ĉeno de liaj 


prapatroj, kaj ke el tio rezultas ĉiu morala respondeco. 


Ene de sia pastra agado, Petro konatiĝis kun multaj homoj, kiuj nenion scias pri devo, homoj kiuj — tute 
malliberigitaj en orienta mondo — ignoras ĉian ordon, ĉiujn leĝojn, ĉian homan honoron, rajton kaj vivon. 


La granda tempo kaj ĝiaj homoj tamen nun faciligas al li absorbi la novajn bazajn leĝojn en sia aserto de 
kredo kaj de vivo. Ili montras al li noblajn, rektajn, honestajn kaj afablajn homojn, kiuj donas al li firman 
subtenon kaj potenculon 
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certe, por ke li ne plu bezonas serĉi pruvojn pri la ĝusteco de sia vojo. 


Do la iama katolika pastro Petro iom post iom konstruas por si novan mondon. Li laboras kaj produktas. 
Ĝi estas silenta, eta verko, kiun li rajtas plenumi ie en la vivo de sia popolo, kaŝita kaj tamen en la kadro 
de la tuto kiel granda verko. 


Estas ĉi tiu laboro, kiu paŝo post paŝo kondukas lin reen en la realan vivon kaj lasas lin paŝi ĉiam pli rekte 
kaj sincere sur la spurojn de natureco kaj vivĝojo. 


Per ĉi tiu tenaca, silenta laboro ĉe sia modesta loko, Petro denove iĝas vivanta membro de sia popolo. 


Li sentas sin ĝoja, libera kaj feliĉa, pli feliĉa ol iam antaŭe en sia vivo. Senambigua kaj klara, li denove 
vidas ĉion, kio estas granda, bela kaj bona en la mondo, kaj, ĉefe, li sentas sin tiel proksima al la agado 
de la granda Dio. 


2. 


Kiel ĉe la bordo de la senfina maro, susuro kaj ŝpruco trairas la centoj da miloj da homoj, kiuj staras sub 
la nokta ĉielo sur la granda herbejo, kunigitaj en kolonoj kvar apude. 


Germana arbaro ĉirkaŭas la larĝan placon, kaj unuflanke videblas inter la arboj la brilo de la granda digo, 
en kiuj speguliĝas la luno kaj la steloj. Malproksime oni vidas la lumojn de la urbo. La fronto de la larĝa 
herbejo estas formita per potenca kolona konstruaĵo. Preskaŭ kiel potenca altaro, ĝi elstaras giganta en 
la malluman ĉielon. 


Tiam la monumenta konstruaĵo subite radias blindige blanke en brilanta lumo, kaj - super la granda 
herbejo kaj la homoj - katedralo estas kreita de sennombraj lumtraboj. Post multaj centoj da metroj, ĉi tiu 
baldakeno de katedrala lumo kuniĝas kun la steloj de la ĉielo. 


Devota silento kuŝas super la larĝa kampo; centoj da miloj retenas la spiron. 
La simboloj de la popolo, simboloj de kredo kaj vivo, estas portataj antaŭen. La sangruĝaj flagoj balaas 
kiel vagantaj flamoj laŭ la senfinaj vicoj de homoj. 


La centoj da miloj kantas kanton. Ĉi tiu kanto estas samtempe jubilado, dankemo kaj preĝo. 
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Kion diras la homo de la popolo, tion ankaŭ ĉiu el la vasta amaso da homoj volas senti kaj diri en ĉi tiu momento. 


Ili staras tie proksime kune, kamparanoj, laboristoj, soldatoj, oficistoj, kleruloj, viroj, virinoj kaj infanoj de ĉiuj klasoj kaj de 
ĉiu aĝo. Ĉiu okulo brilas pro emocio, kaj ĉiu sentas, ke ĉar homo denove kuniĝis, neniu plu staras sola, prefere ĉiu 
apartenas al la sekvanta, eĉ se li ne konas lin. Ĉiu sentas en si la sangan fluon de sia popolo, ĉar ĉi tiu mallonga horo 
kondukas ĉiun el ĉi tiuj homoj jarmilojn reen kaj jarmilojn antaŭen. 


Centmiloj spertas ĉi tiun horon kiel Peter Schaedl. Ĉiuj sentas la samon, ke malnova epoko kolapsis, ke popolo krevis siajn 
ĉenojn kaj kunvenas libera, feliĉa kaj pia por la marŝado en novajn jarmilojn, obeante la leĝon de Dio! 
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PASTRA POVO 


eLIBRO 4 
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Enkonduko de Eldonisto 


Pastra Potenco estas tradukita el la Tria Reich originalo Priestermacht de Anton 
Holzner (Anton Holzner estis la pseŭdonimo uzita fare de SS-Sturmbannfŭhrer Albert Hartl. ) 


Holzner ĉi tie priskribas kaj kondamnas la metodojn, kaj politikajn kaj psikologiajn, uzitajn de la plej 
diversaj pastraroj por siaj propraj celoj same kiel la kontraŭnaturecon de kelkaj religiaj doktrinoj. 
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La Apero de Pastra Potenco en Germanio 


Dum jarmiloj la germanaj triboj vivis laŭ la leĝoj, kiujn montris al ili la krea ordo de Dio. Ili formis sian vivon en 
la proksima ligo al granda kaj glora naturo, kun la steloj en la ĉielo, kun la senfina maro kaj la profundaj arbaroj. 


Ilia plej granda fiero estis ĉiam agi honeste al amikoj kaj malamikoj, fidelaj al la hereda nobelaro de ilia sango. 


Ke Dio regis en kaj super la mondo estis memkomprenebla por niaj prapatroj. Naturo, vivo kaj historio montris al ili tagon post 
tago la spurojn de la dio. Ili sentis sin precipe proksimaj al la Ĉiopova dum la festoj de la jara ciklo, ĉe somera kaj vintra solstico, 
kaj printempa kaj aŭtuna rikolto, dum la ferioj de la klano, ĉe feliĉaj eventoj kaj en la seriozaj kaj malfacilaj horoj. La plej maljunaj 


klananoj kaj la tribestroj ankaŭ reprezentis la komunumon konfiditan al ili antaŭ Dio. 


La sanktaj lokoj de naturo kaj de la festivalejoj de la homo estis samtempe ankaŭ la lokoj por sia simpla, natura 
religia servo. Longaj, formalaj preĝoj kaj nenaturaj kultaj ceremonioj estis fremdaj al ili. Ili esprimis sian rilaton 
kun sia Sinjoro Dio per kelkaj vortoj kaj naturaj simboloj. Ili ja ne sentis sin kiel sklavoj al li. Por ili, li estis multe 

pli ilia granda, bona amiko. Sed ili ankaŭ sciis, ke ili ne povas devigi lian helpon per magiaj rimedoj, prefere ke 

ili nur tiam povus atendi la helpon de Dio, se ili mem 


koncentris sian tutan energion. 


Sed multe malrapidiĝis dum la jarmiloj en ĉi tiu natura vivstrukturo de la ĝermana mondo. Multo, kio estis 
klara, fariĝis obtuza kaj multe, kio estis freŝa, putriĝis. 


En la periodo de la kvara ĝis la dek-kvara jarcento p.K. - tra la eklezio - 
fremda mondo penetris en la vivon de nia popolo kaj pli kaj pli trapenetris ĝin per sia spirito. 


Sub la influo de la novtestamenta doktrino de Jesuo, la eklezio apartigis sin de malnovtestamenta judismo. La eklezio 


komencis sian specialan vivon kiel juda sekto. Ĝiaj apostoloj kaj pastroj origine ankoraŭ festis la kultajn festojn kun siaj 
kredantoj en la sinagogoj en harmonio kun la judoj. 


Tiam, influoj - parte ankoraŭ interplektitaj hodiaŭ - de aliaj orientaj doktrinoj kunfluis kun la inundo de 
nordafrika spirita portado en la strukturon de doktrino de la tielnomitaj ekleziaj patroj, kun la mondo de kredo 
de kristanismo iom postiom supozante sian sendependan, firmaj formoj. 
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La fakta scienca fundamento por la orient-afrika mondo tiam estis provizita per greka filozofio. Platono kaj 
Aristotelo, same malsamaj kiel ambaŭ estas, iĝis la ĉefaj atestantoj de la nova eklezia teologio kaj restis tiel ĝis 
hodiaŭ. 

Se la eklezio volis konkeri la tiaman mondon, ĝi devis iri al Romo. 

Certe, komence la kristanoj povis gvidi kontraŭleĝan ekzistadon nur kiel entombigaj kaj funebraj asocioj. Sed la 
malmultaj jarcentoj de ilia kontraŭleĝa ekzisto en Romo estis por la eklezio samtempe la plej fruktodonaj 
lernjaroj en ĝia tuta historio. 

La eklezio prenis la tutan aparaton de sia propra hierarkio kaj komunuma ordo de la radianta jura strukturo kaj 
la bonega organizo de la romia mondo. 


La eklezio komencis siajn kampanjojn de konkero en la tiama mondo kun ĉi tiu miksaĵo de la vidpunkto de vivo 
de Malgranda Azio kaj de Nordafriko de la transo, de la filozofiaj instruoj de Grekio kaj la forto de la organizo de 
la romia mondimperio. 


La doktrino de la savo de homoj de la peka valo de la veo de la mondo ĝis pli bona transe devis formi la 
fundamenton por starigo de pastro regado ĝuste super ĉi tiu mondo. 


La nordafrika Augustin, Episkopo de Hipono, provizis per sia eldonaĵo "De civitate dei" ("De la dio-Ŝŝtato") la plej 
gravajn konstrubriketojn por tiu pastro-imperio kaj samtempe montris en sia eldonaĵo "De doctrina christiana" 
("De doctrina christiana"). De la Kristana Doktrino") la plej bonaj metodoj por la propagando de ĉi tiu Dio-Ŝtato. 


Daŭris preskaŭ jarmilon ĝis la eklezio havis la ĝermanan mondon preskaŭ tute sub sia ekstera potenco. Ĝi 
funkciis al tio kun la plej multaj metodoj. 
Sed ĝi neniam sukcesis pri la tuta interna kristanigo de germanoj. 


Tamen, ĉiam devos esti agnoskita en la historio de la germana popolo, ke la germanaj triboj trovis eksteran 
kuniĝon en Reich sub la firma ligo de strikta eklezia organizo metita de la eklezio super la Reich de Karlo la 


Granda [alinome Karlo la Granda] 


La kontrastoj inter ĝermana kaj eklezia mondo kaŭzis la jarcentajn daŭran konflikton inter germana Kaiserdom 
kaj la romia Popedom, inter reĝoj kaj pastroj. En tiuj konfliktoj, la eklezio uzis la plej gravajn falsaĵojn en 
mondhistorio, kiuj fariĝis konataj sub la nomo pseŭdo-isidoriaj dekretaloj kaj konstantiniaj donacoj. La papa 
eklezio en la tuta Mezepoko konstruis siajn postulojn por regado direkte al Kaiserdom, ĉefe, sur la Constantiniana 
donaco. Laŭ tiu ĉi falsita dokumento, imperiestro Konstantino laŭsupoze donacis ĉian regadon super la urboj 

kaj teroj de la okcidento al la papo en la kvara jarcento kaj limigis sin al potenco en la oriento. Hodiaŭ eĉ la plej 
fervoraj kaj talentaj ekleziaj sciencistoj devas konfesi la fakton de ĉi tiuj falsaĵoj. 
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Kvankam multaj skismoj okazis en la oriento, kvankam, antaŭ ĉio, granda okcidenta preĝejo disiĝis de la 
romia eklezio, protestoj kontraŭ klerikala pastro regado ĉiam pli laŭtiĝis precipe en la ĝermana regiono. 
Ili fine okazis en la Reformacio, kiu per sia profundo estas apartigita de tuta mondo de orienta sektismo 
kaj de la granda orienta religia skismo. 


Ĉi tiu ĝermana protesto kontraŭ la Roma Eklezio ankaŭ ne alportis, certe, la revenon al la naturaj leĝoj de 
Dio. Sed ĝi montris la vojon al plia malkresko de pastra povo. Hodiaŭ ĝi estas splitita en centoj da sektoj 
kaj preĝejgrupoj. La grundo estas denove libera por la vivo-ordo preparita de la Providenco, por la sana 
pluevoluigo de la krea laboro de Dio. 


En la vivo de homoj, jarmiloj ofte ludas etan rolon. Vidita de ĉi tiu vidpunkto, konfesiismo similas resanigan venenon, kiu koagulas 


la fortojn de kadukiĝo en la ĝermana mondo kaj stimulas la naturajn fortojn de la sango al nova laboro kaj evoluo. Germanoj nun 
povas flankenmeti ĉi tiun venenon kun dankemo al Providenco. Ĝi plenumis sian taskon kaj denove alportis resaniĝon; plua uzo 


povus konduki al morto. 
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La Politika Doktrino de Denominationalism 


Ĉe tiu tempo, du grandaj preĝejoj kaj proksimume 300 malgrandaj sektoj ekzistas en Germanio. Ĉiuj tiuj konfesioj havas sian centran 
en Romo, Oksfordo, Boston aŭ ie aliloke ekster la Reich. 


Ĉiuj membroj de la respektivaj konfesioj estas fratoj inter si, sendepende, ĉu ili estas laŭ rasaj judoj, nigruloj, mortigantoj aŭ ĉinoj. 
La rasproblemo estas solvita por la eklezio per bapto. Tra la akvo de bapto, la judo kaj nigrulo povas iĝi fratoj kun iu preĝejfidela 


nordia aŭ alia raspersono. 


La homo, vivanta plene laŭ la leĝoj de la ordo de kreaĵoj, sentas sin, aliflanke, devigata antaŭ ĉio al siaj popolaj 
kamaradoj. 


Li scias, ke Dio metis lin en specifan popolon, kun kiu li estas, interne kaj ekstere, plene kaj senkondiĉe ligita. 
La natura, popola mondo pertio klare kaj klare kontrastas al la eklezia, universalisma, superregistara mondo. 
Oni povas plej bone bildigi la tutan, neponteblan abismon, kiu disigas ambaŭ ĉi tiujn vidpunktojn unu de la 
alia, se oni konsideras, ke por kredanta katoliko sifilita negra infano, se ĝi estis baptita, devas esti multe pli 
valora ol — rase ĉiumaniere. tre valora — infano, kiu ne estis verŝita sur ĝin la akvon de bapto. 


Por la ekleziaj kredantoj, la leĝoj de la eklezio estas la plej altaj normoj kaj signifas la plej sanktan devontigon 
por ili. Ĉiu alia leĝo validas nur tiom kiom ĝi ne kontraŭas la leĝojn de la eklezio. Ĉiu ĵuro estas nur deviga, se 
ĝi povas esti akordigebla kun la regularoj de eklezia moralo. 


La malobservo de ŝtataj regularoj povas do, el la vidpunkto de la popola ŝtato, esti krimo, kaj el la vidpunkto 
de la eklezio plaĉa al Dio, jes, eĉ sankta devo. 


La predikisto, kiu agitiĝas kontraŭ ŝtataj regularoj de sia prediko, la monaĥoj kaj monaĥinoj, kiuj damaĝas la 
publikan riĉaĵon je milionoj per sia valutkontrabando, sentas sin en sia konscienco tute liberaj de kulpo. Ili 
faris servon al la eklezio per siaj agoj. Kaj se ili ricevas la punon ŝuldata al ili laŭ la ŝtataj leĝoj, ili sentas sin 
kiel martiroj de la eklezio kaj ne kiel plagoj de la popolo. 
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Laŭ la Reich-konkordato de la 20-a de julio 1933, la episkopoj ĵuras lojalecon al la Reich antaŭ la reprezentanto 
de la ŝtato. Samtempe ili ĵuras en la mano de la reprezentanto de la Papo la tiel nomatan episkopan ĵuron, per 
kiu ili devigas sin antaŭenigi kaj pliigi la potencon de la Papo, kaj laŭ sia kapablo persekuti kaj kontraŭbatali 
ĉiujn falsajn doktrinojn, herezulojn., ĉiuj kiuj rezistas la potencon de la Papo. 


Ili ĵuras ambaŭ kun pura konscienco, ĉar la ĵuro de lojaleco al sia popolo nur devigas ilin, finfine, tiom kiom ĝi ne 
kontraŭas la ĵuron de lojaleco al la Papo. Laŭ la eklezia vidpunkto, la oficialulo, la advokato, la soldato kaj la 
laboristo - en sia tuta agado kaj sia maniero de agado - estas finfine ligitaj al la regularoj de sia eklezia moralo. 
Por la popola homo, povas ekzisti nur unu devo, kiu estas metita sur lin per la leĝo de lia sango, la devo al sia 
popolo. 


Katolika doganisto, ekzemple, kiu estas ene konvinkita sekvanto de sia doktrino, devas veni en internan 
konflikton, se li supozeble malhelpas katolikan monaĥinon de valutkontrabando. Policisto, kiu povas esti 
konvinkita pri la doktrino de Biblia esploristo, devas provi protekti kaj kovri la kontraŭŝtatan agadon de tiu ĉi 
sekto per ĉiuj rimedoj. 


Eĉ ŝtata gvidado mem estas, laŭ la eklezia opinio, ligita al eklezia moralo en ĉiuj ĝiaj mezuroj. 


Ŝtata gvidado, kiu ne plene submetiĝas al la doktrinoj de Katolikismo, la protestanta fronto de kredo, la 
adventistoj aŭ iu alia religia komunumo, estos malakceptita kaj kontraŭbatalita de la reprezentantoj de ĉi tiu 
eklezio aŭ sekto. 


Do la Katolika Eklezio esence postulas por si la rajton detronigi ŝtatestrojn, kiuj staras kontraŭ la eklezio, kaj ĝis 
nun ĝi ankaŭ plurfoje atingis tiun aserton. 


La eklezioj kaj sektoj levas la aserton, ke ili devas trapenetri kaj plenigi per sia spirito ĉiujn sferojn de la publika 
vivo, de la ekonomia, kultura kaj politika vivo. Ili levas aserton de totalo en ĉiuj sferoj de vivo. 


La eklezioj kaj sektoj asertas, ke finfine la decido devas aparteni al ili, kiuj publikaĵoj povas esti publikaj, kiuj artaj 
kreaĵoj estas akordigeblaj kun sia morala teno kaj estas do akcepteblaj por la publiko, kiuj filmoj kaj 
radioprogramoj estas dezirindaj kaj permesitaj. 


La plej diversaj ekleziaj gvidantoj tial dungis siajn proprajn komisionojn kaj laborgrupojn por cenzuro de gazetaro 
kaj revuoj, por laboro en 
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filmoj kaj radioprogramoj, por la artoj. En la sama maniero, laŭ la eklezia vidpunkto, ĉiuj sferoj de scienco staras 
sub la strikta cenzuro de la eklezia hierarkio. 


La eklezioj levas la saman aserton en la ekonomia sfero. Papo Leono la 13-a, ekzemple, kaj Pio la 11-a eldonis 
eksplicitajn gvidliniojn al la fideluloj pri la ordigo de ekonomia vivo de la katolika perspektivo. Finfine, laŭ tiuj 
postuloj, ĉiu ekonomia ordo devas esti iel adaptita al la regno de Dio, kiu, laŭ vido de la respektiva pastraro, 
realiĝas en ilia eklezio. 


La eklezioj postulas, ke la junuloj en la lernejoj ricevas ne nur religiajn instrukciojn en la ekleziaj doktrinoj; ili 
postulas ankaŭ, ke la junularo — en historia klaso, patruja klaso, germana klaso — konatiĝu kun la germana 
naturo, la germana historio kaj la germana patrujo el la katolika, evangelia, baptista aŭ kia ajn perspektivo. 


El la vidpunkto de la popola mondkoncepto, la tuta formado de ĉiuj vivosferoj devus ĉefe konsideri la bonfarton 
de la popolo, devas do antaŭ ĉio esti gvidata de la naturaj leĝoj de sango kaj ne de la normoj de superregistara 
potenco. 


La profunda abismo inter konfesia vivo kaj popola vivo tiam esprimas sin en la malsama vido de la individuaj 
manifestiĝoj kaj aferoj de ĉi tiu vivo. 
Laŭ la eklezia vidpunkto, ĉi tiu vivo estas valo de veo, el kiu la homo laŭsupoze savis sin en pli bona pretere. 


Ĉiu katolika pastro, ekzemple, devas post ĉiu meso deklami preĝon, en kiu estas dirite: "Al vi ni krias, mizeraj 
infanoj de Eva, al vi ni singultas, funebras kaj plorante en ĉi tiu valo de larmoj". 


La nature pensanta homo estas kontenta pri ĉi tiu vivo, obstine alkroĉiĝas al ĝi kaj metas sin per ambaŭ piedoj 
en ĉi tiu vivo. Kiam li vagas tra la mirinda kreaĵo de Dio kaj spertas la montojn kaj arbarojn kaj lagojn de sia 
patrujo, li fieras pri ĉi tiu patrujo, kiu estas sankta tero por li. Tiam li staras silenta plena de admiro antaŭ la 
ĉiopovo de la dia, tiam li estas feliĉa kaj ĝoja, kaj ne havas la senton, ke li paŝas tra valo de veo. 


Laboro, laŭ la eklezia vidpunkto, estas rezulto de la prapeko de la unuaj homoj, Adamo kaj Eva. Ĝi pezas kiel 
malbeno sur la homon. 

Por germano povas ekzisti nenio pli bela kaj nenio pli granda ol rajti uzi la tutan forton de sia personeco en 
tenaceca laboro. 
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por lia familio, lia popolo kaj lia patrujo. Se li kreas ion grandan, tiam li estas malproksime de la penso, ke li 
plenumis ĉi tiun laboron sub la malbeno de origina peko. 


De la hereda nobelaro de lia sango, nordia viro venas al la speciala emfazo de honoro en sia morala teno. La 
koncepto de honoro estas unu el la plej gravaj aspektoj de vivoformado. Tial ankaŭ la honoro de kunhomo 
signifas multon por li. Estas tial baza trajto de homa gvidado inter nordiaj viroj ke ili same serĉas igi tiujn 
konfiditajn al sia gvidado fieraj, liberaj, honorkonsciaj membroj de la popolkomunumo. 


La eklezia mondo funkcias ĝuste en la kontraŭa direkto. Kun la helpo de prapeko kaj timo de infero, kun la helpo 
de konfeso kaj prediko, homoj estas konservitaj malgrandaj kaj malnoblaj kaj maltrankviligitaj fare de la pastraro. 
La sento estas bredita en homoj per ĉiuj rimedoj, ke ili estas kompatindaj, malsuperaj kaj kulp-ŝarĝitaj lumbrikoj. 


La kontrasto inter la eklezio kaj popola vorto montras sin simile en ĉiuj sferoj, en la sinteno al ĝojo kaj vivo, en la 
pozicio pri virino, en la pozicio pri familio kaj geedziĝo, milito kaj paco ktp. 

La eklezio postulas la formadon de privata kaj publika vivo, en ĉiu areo, surbaze de sia teniĝo. 

Germana homo gvidas sin en ĉio laŭ la vivleĝoj donitaj al li de Dio. Por li la dio estas per tio komponanto de lia 
vivvido. Li antaŭenigas neniujn doktrinojn kaj dogmojn pri la transo, ĉar neniu povas prononci certajn faktojn pri 
ĝi. Sed li ankaŭ kontraŭas la rajton postulitan fare de la preĝejaj servistoj ke ili posedas specialan jurisdikcion kaj 


specialan scion pri la pretere. 


Tial ne ekzistas debatdoktrinoj de la pretere por li. Des pli klare kaj klare li povas anstataŭigi la politikajn 
mondkonceptajn doktrinojn de la eklezio, ĉu sia propra mondkoncepto respondas al la leĝoj de la kreado. 
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La Potenca Sistemo de Katolikismo 


La diversaj eklezioj kaj sektoj posedas organizon testitan en jarcentoj, kiun ili havas al la plej granda parto 
transprenita de la malnova romia Imperiumo kaj vastigita en potencan sistemon de potenco. 


Ĉi tiu sistemo de potenco estas sendube plej densa kaj efika en la Katolika Eklezio. 


Ĉe la kapo de la monda potenco staras la Papo. Li estas la reganto super la tuta eklezio. Li prezentas sin 
al siaj kredantoj kiel la sola reprezentanto de Dio sur la tero kaj postulas por si neeraripovon en ĉiuj aferoj 
de fido kaj moralo. Ĉar preskaŭ ĉiuj aferoj en la vivo povas iel esti kunigitaj kun kredo kaj moralo, lia 
neeraripovo tiel etendiĝas en ĉiujn sferojn de la vivo. 


La unua granda reto de la kunlaborantoj de la Papo, kiu trairas la mondon, estas la dika reto de la eklezia 
hierarkio, la eklezia pastraro. Esence, nur fraŭloj povas aparteni al la federacio de pastroj. 


Individue, la eklezio distingas inter konsekrohierarkio kaj registara hierarkio. La konsekra hierarkio 
enhavas kvar pli malaltajn gradojn, mezan gradon kaj tri pli altajn gradojn. Per certaj ceremonioj - 
ekzemple, fortranĉante la hararon sur la dorso de la kapo fare de episkopo - oni estas akceptita en ĉi tiun 
konsekran hierarkion. Dum sia historio, la kvar pli malaltaj klasoj perdis sian originan specialan signifon. 
Ili nur havas formalan karakteron kaj estas nomitaj Ostiarait (Oficejo de la Pordo-Fermisto), Lektorat 
(Oficejo de la deklamanto), Akolythat (Oficejo de la Kandelo-Portisto) kaj Exoszistat (Oficejo de la Diablo- 
Prestigisto). 


La Subdiakonat tiam kondukas inte al la tri pli altaj konsekrogradoj, la Diakonat (Diakonen Office), 
Presbyterat (Pastroficejo) kaj Episkopat (Episkopoficejo). La membroj de ĉi tiu konsekro-hierarkio havas la 
rajton plenumi la respektivan aŭtoritaton de konsekro ŝuldita al ili (donado de la diversaj sakramentoj). 


Multe pli grava por la eklezia sistemo de potenco, tamen, estas la eklezia registara hierarkio. Por certa 
parto de la membroj de ĉi tiu registara hierarkio, membreco en certaj gradoj de la konsekrohierarkio 

estas antaŭkondiĉo. La registara hierarkio estas dividita en la partoprenantojn de la papa aŭtoritato, 
nome la tenantoj de jurisdikcio derivita de la papo. Al tiu ĉi unua klaso de la eklezia registaro aŭ administra 
hierarkio apartenas la 
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kardinaloj, legatoj, primatoj, ĉefepiskopoj, apostolaj vikarioj kaj prefektoj kaj apostolaj administrantoj. 


La partoprenantoj en la episkopa registara aŭtoritato estas, ĉefe, la membroj de la episkopa hierarkio kaj 
katedralĉefurbo, la diocezo-konsultistoj, dekanoj, pastroj, pastro-vikarioj kaj preĝejrektoroj. 


Por la direkto kaj administrado de la tuta eklezio, vasta administra aparato en la papa aŭtoritato staras ĉe la 
Papo. La tuta eklezia potenco de la tuta katolika monda eklezio estas kunigita ĉi tie en Vatikano en la papa 
aŭtoritato. 


De ĉi tie, la respondaj gvidlinioj en ĉiuj sferoj de vivo estas senditaj al la monda eklezio. La plej gravaj problemoj 
estas traktataj en dek du Vatikanaj ministerioj, la tiel nomataj kardinalaj kongregacioj. 


La kredpolico aŭ la Inkvizicia Ministerio havas la plej grandan gravecon kaj la plej grandan prestiĝon ene de tiu 
eklezia administrado, en eklezia terminologio nomita Sankta Oficejo. 


Ĉiuj demandoj pri eklezia doktrino kaj moralaj aferoj apartenas al la jurisdikcio de ĉi tiu ministerio. 


Unu el la ĉefaj taskoj de ĉi tiuj kredpolicoj estas la preĝeja librocenzuro (indekso) kaj la observado kaj puno de 
herezuloj. 


La papa konsistoria kongregacio okupiĝas pri la starigo kaj 

asigno de ĉefepiskopejoj, liberaj abatejoj kaj prelaturoj en tiuj landoj, kie la regula eklezia organizo jam estis 
efektivigita. En la sama tempo, tiu ĉi eklezia ministerio estas la personara sekcio por la elekto, kontrolado kaj 
nomado de la episkopoj en tiuj teroj en kiuj la episkopo nomumo ne devas esti intertraktata kun la respektiva 
registaro surbaze de konkordataj interkonsentoj. 


La tuta superrigardo de ĉiuj episkopoj de la latina rito kaj la kontrolado de iliaj kvinjaraj raportoj ankaŭ falas al 
tiu centra preĝeja oficejo. En tiuj kvinjaraj raportoj la episkopoj devas - laŭ detala demandoskemo - raporti pri la 
tutaĵo 

vivo, pri la ekonomia situacio, pri la ĝeneralaj kondiĉoj de la popola vivo ktp en siaj episkopejoj. Ili do provizas la 
suverenon de fremda potenco gravan materialon por la taksado de la ĝeneralaj politikaj kondiĉoj en sia patrujo. 
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La Vatikana Orienta Ministerio, la tiel nomata orienta kongregacio, okupiĝas pri la aferoj de la orientaj ekleziaj komunumoj 
kunigitaj kun Romo. Precipe la tasko de ĉi tiu Orienta Departemento de Vatikano estas prepari la reunuiĝon de la disigitaj orientaj 
eklezioj kun Romo. Ĉiuj klopodoj, publikaĵoj, asembleoj, kongresoj, edukaj institutoj, kiuj servas al tiu ĉi celo, staras sub la direkto 


de tiu ĉi orienta kongregacio. 


La sakramenta kongregacio decidas en ĉiuj sakramentaj demandoj, ĝi precipe eldonas liberecon de geedziĝaj 
malhelpoj. 


La konciliparokanaro kontrolas la dosierojn de la plenkunsidoj kaj provincaj konsilioj kaj de la diocezaj sinodoj. 
En la sama tempo, la superrigardo de la oficeja administrado kaj vivkonduto de la malsupera pastraro falas 
sub ĝi. 


La ordoparokanaro devas plenumi la centran direkton de ĉiuj ordokomunumoj de la mondo. Kion ordonas la 
estro de ĉi tiu Vatikana Ordoministerio, estas do deviga por la monaĥoj kaj monaĥinoj de la individuaj landoj 
de la mondo. Netio, kion ilia natura, sangodeterminita sento, ne kion postulas de ili la bonfarto de ilia popolo, 
prefere tio, kion postulas de ili ĉi tiu superregistara, Vatikana Misiista Ministerio, estas por ili sankta devo. 


La Vatikana Propaganda Ministerio aŭ la kongregacio de kredoj zorgas pri la disvastigo de eklezia doktrino en 
la individuaj misiaj landoj de la mondo. 

La agado de tiu ĉi oficejo montras la fakto, ke nur en la jaroj 1922 tra 1935 estis nove fonditaj 170 misiaj 
episkopejoj. La estro de la Vatikana Propaganda Ministerio estas konsiderita unu el la plej potencaj personecoj 
en la papa aŭtoritato. En la populara popollingvo li estas nomita la "Ruĝa Papo". 


La papa rita parokanaro respondecas pri la formado de preĝeja liturgio. Krom tio, ĝi funkcias kiel la tribunalo 
por la procedoj de prononcado de benita kaj sankta. Se oni konsideras, ke procedo de sankta prononcado 
kostas kelkcent mil markojn, kaj ke nuntempe nur ĉirkaŭ 500 tiaj procedoj okazas, tiam oni ankaŭ samtempe 
ekkaptas la financan signifon de ĉi tiu kongregacio. 


La ceremonia parokanaro estas akuzita je la reguligo de etiketo ĉe la papa kortego. 


La kongregacio de eksterordinaraj ekleziaj aferoj prilaboras la plej gravajn eklezi-politikajn aferojn en la plej 
proksima kunlaboro kun la papa ŝtatsekretario. 

La papa Edukministerio reprezentas la parokanaron por seminarioj kaj universitatoj. Ĝi okupiĝas pri la tuta 
studagado por la trejnado de novaj klerikoj, 
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kun la katolikaj altlernejoj, la katolika kultivado de scienco kaj la ekleziaj esplorinstitutoj. 


La parokanaro de la eklezia administrado de Sankta Petro prilaboras ĉiujn aferojn ligitajn al la financa kaj 
ĝenerala administrado de la centra eklezio de Katolikismo. 


Krom tiuj dek du Vatikanaj ministerioj, ekzistas daŭre ses Vatikanaj specialaj oficejoj kaj tri Vatikanaj tribunaloj. 
Inter la specialaj oficoj, unua loko estas tenita de la apostola kancelario, en kiu la papaj ediktoj kaj breves estas 
preparitaj. 


La apostola datary respondecas pri la donado de profitoj, kiu estas rezervita al la Papo. La apostola kamero 
reprezentas la papan financan administracion. 

La estro de tiu ĉi oficejo ankaŭ estas komisiita kun la tasko prizorgi la entombigon de la Papo kaj faras la 
teknikajn aranĝojn por la elekto de la Papo. 


La plej grava oficejo inter tiuj specialaj oficejoj estas la papa ŝtata sekretario, kies kapo estas la kardinala ŝtata 
sekretario, kiu estas samtempe praktike la ministro-prezidanto kaj ministro pri eksteraj aferoj de la monda 
eklezio. La kardinala ŝtatsekretario respondecas pri la tuta eklezia politiko kaj estas samtempe la reprezentanto 
de la Papo. 


Estas tial karakterize por la strukturo de la eklezia aŭtoritato ke la reprezentanto de la papo ne estas la kardinalo 
respondeca por rimedoj de kompato aŭ religia instruo, prefere la estro de Vatikana politiko. 


La ŝtata sekretariejo estas dividita en tri sekciojn: la unua sekcio okupiĝas pri efektiva eklezia politiko, ĉefe pri la 


konkludo de konkordatoj. 

La dua sekcio respondecas pri la donado de papaj titoloj kaj ornamadoj. 

La tria sekcio prizorgas la liveron de gravaj papaj dokumentoj. 

La gazetara organo de la ŝtata sekretario estas la "Osservatore Romano", la Vatikana ĉiutaga gazeto. 


La lasta el la ses Vatikanaj specialaj oficejoj estas la sekretariejo de breves al la regantoj kaj la sekretariejo de 
latinaj literoj. 


Tri papaj kortumoj gvidas la superan eklezian juĝistaron. La apostola sur luiganto donas aŭ rifuzas inversigon 
de ekskomunikadoj rezervitaj al la Papo kaj administras la ekleziajn dispensadojn. 


La apostola subskribo estas la plej alta preĝeja kortumo, kiu antaŭ ĉio decidas formalajn demandojn pri la 
konduto de procedoj. 
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La "Rota Romana" estas la fakta papa tribunalo por edzecaj aferoj. 


Ekzistas ankaŭ serio de komisionoj ĉe Vatikano por certaj aferoj. Ekzemple, la komisiono por Rusio, la komisiono 


por la interpretado de la eklezia jurlibro, la komisiono por la kodigo de la orienta eklezia juro, la bulgata 
komisiono, la Biblia komisiono, la arkeologia komisiono, la papa centra komisiono por eklezia arto en Italio , la 


komisiono por la arttrezoroj de la Sankta Sidloko, la krestkomisiono kaj la papa financkomisiono. 


Ampleksa administra aparato do servas la tutan eklezion de la mondo ĉe la papa aŭtoritato de la centra registaro. 
La strukturo de ĉi tiu aŭtoritato pruvas, ke la eklezio ne nur okupas sin per pure religiaj demandoj, prefere ke ĝi 
celas la konkeron de la tuta mondo. 


Ĝiaj propraj papaj nuncioj estas establitaj ĉe la subŝtataj registaroj kiel la oficiale respondecaj reprezentantoj de la papa sidejo. Ili 


estas la diplomatiaj reprezentantoj de la Vatikano kaj havas la samajn rajtojn kiel la senditoj de kiuj ajn sekularaj ŝtatoj. 


Tiutempe tiaj papaj nuncioj ekzistas ĉe ĉirkaŭ tridek naciaj registaroj, nome en Argentino, Belgio, Bolivio, Brazilo, 
San Domingo, Ĉilio, Kolumbio, Kostariko/Nikaragvo, Kubo, Germanio, Estonio, Francio, Haitio, Honduro-San- 
Salvadoro., Nederlando, Irlando, Italio, Jugoslavio, Latvio, Paragvajo, Peruo, Pollando, Portugalio, Rumanio, 
Hispanio, Svislando, Hungario kaj Venezuelo. 


En la landoj, kie Vatikano ankoraŭ ne povis atingi malfermajn diplomatiajn reprezentantojn, tiel nomataj 
apostolaj delegacioj ofte estas starigitaj kiel internaj ekleziaj senditoj de la Papo. Tiaj delegacioj troviĝas en 
Anglio, Kanado, Filipinoj, Meksiko, Usono de Nordameriko, Egiptujo, Bulgario, Grekio, Irako, Irano, Sirio, Turkio, 
Mezafriko, Aŭstralio, Ĉinio, Japanio, Hind-Ĉinio, Orienta Hindio. , la Sudafrika Unio kaj en la Kongo-kolonio. 


Ene de la individuaj landoj la eklezio estas dividita en ekleziajn provincojn kaj episkopejojn. Ĉe la kapo de ĉiu 
preĝeja provinco staras la ĉefepiskopo. Ĉe la kapo de la episkopejo aŭ diocezo staras la episkopo. 


Hodiaŭ, la ĉefepiskopoj baze nur havas honoran avantaĝon super la episkopoj. En registaraj potencoj, krom la 
gvidado de la provincaj konsilioj, ili ĵus estas rajtaj al la prezento de certaj oficialaj episkopagoj, se la 
diocezepiskopo ne plenumas la devontigon de sia oficejo. La tribunaloj 
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de la ĉefepiskopa aŭtoritato funkcias kiel tribunaloj, la dua apelacio krom la episkopkortumo. 


La episkopoj estas la reprezentantoj de la papo por sia oficejoregiono. La episkopoj ŝuldas respondecon por sia 
laboro al la papo. Ili ĵuras al li. Liaj ordoj estas por ili pli altaj ol la ordoj de iu ajn ŝtatgvidado. La devoj al la Papo 
estas pli gravaj por ili ol la devoj al ilia popola komunumo. 


Ilia propra administra aparato staras je la dispono de la episkopoj, kiuj estas nomumitaj kiel episkopinstanco aŭ 
episkopo ordinara. La reprezentanto de la episkopo en la agado de konsekra aŭtoritato estas la konsekro- 
episkopo, en la agado de registara aŭtoritato la ĝenerala vikario kaj en la agado de la juĝistaro la episkopo 
eklezia oficisto. 


Liaj propraj oficialaj fakuloj (kutime katedralkapitularoj kaj katedralvikarioj) estas konfiditaj kun la individuaj 
laborareoj. Ekzistas en la individuaj ordinaruloj siaj propraj oficistoj por junulara laboro, influado de viroj, spirita 
prizorgo por virinoj, eklezia financo, la eklezio kultura laboro, la preĝeja gazetaro, preĝejaj mitingoj kaj 
asembleoj, eklezia eduka laboro kaj ekzercoj ktp.. Lia propra episkopa kancelario. , dioceza arkivo kaj episkopa 
sekreta arkivo, episkopa financĉambro, episkopa literaturkomisiono kaj similaj institucioj kompletigas la oficialan 
administran aparaton de episkopo. 


La venonta agento de la episkopo ene de la diocezo estas la dekano, dekano aŭ ĉefpastro. 
Li estas la okuloj kaj oreloj de la episkopo, al kiu falas la tuta observado kaj viglado de la vivo en sia regiono. Dek 
kvin ĝis tridek paroĥoj estas unuigitaj sub unu dekano. 


La paroĥo reprezentas la antaŭpostenon de la preĝejpastraparataro. En pli grandaj paroĥoj, la pastro denove 
havas je sia dispono siajn proprajn helppastrojn, armeajn pastrojn, kunlaborantojn, predikistojn kaj katekistojn. 
La elekto de la papo falas al la kardinala koncilio. 

Ĝeneralaj aŭ mondaj konsilioj faras gravajn decidojn en demandoj de kredo kaj moralo, provincaj kaj diocezaj sinodoj alportas 


gravajn nuntempajn okazaĵojn al diskuto. 


La Fulda episkopa konferenco estis kreita por certigi unuigitan politikon de la tuta germana episkaro. La 
konferenco de la episkopo Fulda havas neniujn jurajn povojn. 

Temas simple pri unuforme vicigi ĉiujn germanajn episkopojn kaj konsideri komunan taktikan agadon en certaj 
demandoj. 


Multaj laikoj staras kiel valoraj kunlaborantoj ĉe la flanko de la pastra hierarkio, kiuj estas samtempe la teniloj 
de kiaj ajn papaj honoroj kaj ornamadoj. 
Ĉiu lando estas kovrita per reto de papaj sekretaj ĉambelanoj kaj honoraj 
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ĉambelanoj, kiuj kutime estas grandaj industriistoj, nobeluloj, gravaj politikistoj aŭ alimaniere influaj personecoj 
de la publika vivo. Pastroj, kiuj aparte bone servis Vatikanon, ricevas la honoran titolon de protonotaro, papaj 
domprelatoj aŭ monsinjoro. 


En tempoj kiam Vatikano turnas specialan okulon al certa homo, precipe abunda beno de ordoj kaj rivero de 
papaj ornamadoj kutime ankaŭ fluas malsupren al tiu lando. 


Krom la pastraro, katolikaj ordoj reprezentas la duan grandan reton de la eklezia povsistemo. 


Dum la pastraro estas strukturita simile inter la diversaj konfesioj, la ordenoj estas konservitaj en tiu formo 
esence nur en la Katolika Eklezio, kie ĝi havas, ĉefe, trovis eniron de afrika tnonkhood. Nur sensignifaj provoj 
por la enkonduko de siaj propraj ordoj ekzistas en la protestanta eklezio. 


La supera gvidado de ĉiuj ordoj kuŝas en la mano de la papa Orienta Ministerio. 

Krom tio, ĉiu ordo havas sian propran ĝeneralan ĉefon kiel la reprezentanto de la ordo ĉe la papa sidejo. La 
karakterizaĵoj de la esenco de katolikismo trovas esprimon en tre speciala maniero en la katolikaj ordoj. La 
ordonoj ankaŭ supozeble estas, finfine, en tre speciala maniero la ataktrupoj de la eklezio por la konkero de la 
tuta mondo. 


La ordosocietoj alportas la superregistaran tenadon de la eklezio plej klare al esprimo. Ĉiuj sangaj ligoj al la parencoj, ĉia amo al patrujo 
kaj patrujo devas esti forĵetitaj de la ordenanoj kaj fari lokon al la amo de la superregistara orda socio. En I-arto, ili dediĉas sin pli al la 
edukado de la junularo, kiel lernejaj fratoj kaj lernejaj fratinoj, parte ili provas, per medicina prizorgo, gajni homojn por la eklezio, kiel 
la Kompatemaj Fratoj kaj Kompatemaj Fratinoj. Aliaj ordsocietoj pli zorgas pri la konkero de la kamparanoj, kiel la kapucinaj monaĥoj, 
por popolaj misioj, kiel la Nedemptorianoj, por la nutrado de ĝenerala kultura kapablo, kiel la benediktanaj monaĥoj, aŭ la influo de 


gravaj personecoj, kiel la jezuitoj. . 


Vastaj ekonomiaj entreprenoj, bierfarejoj kaj alkoholaĵfabrikoj, segejoj, metiejoj, elektraj fabrikoj, bakejoj, ŝuistoj, tajlorejoj, 
buĉejoj, muelejoj, grandaj agrikulturaj havaĵoj ktp estas ofte posedaĵo de la plej diversaj klostroj. La monaĥoj kaj monaĥinoj 


estas aktivaj en ĉiuj lokoj de la publika vivo, en arto kaj kulturo, scienco kaj literaturo, lernejo kaj eduko. 


Per sia speciala triobla ĵuro, la ordanoj estas ligitaj al la preĝeja supera gvidado laŭ tre speciala maniero. En la 
Granda Germana Regno 
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pli ol cent mil monaĥoj kaj monaĥinoj formas bataltrupon por la potencoklopodoj de la eklezio. 


Kiel plia dika reto en la malsimpla potencosistemo de Katolikismo, ampleksaj ekleziaj kluboj kovras la tutan 
mondon. Miloj da diversspecaj konfesiaj kluboj serĉas ampleksi kaj influi la amasojn de la homo, por gajni ilin 


por la eklezio aŭ konservi ilin por la eklezio. 


En la kultura areo estas propraj ekleziaj filmaj kaj radio-asocioj, konfesiaj artistoj kaj artaj organizoj, ekonomiaj 
asocioj de la eklezio, edukaj asocioj, kluboj por gazetaro kaj literaturo, por artistoj kaj juristoj, resume, por ĉio 
en la kultura areo. Sammaniere la eklezio organizis siajn proprajn profesiajn klubojn en la diversaj landoj por 
laboristoj kaj komercistoj, por oficistoj kaj oficistoj, por vojaĝistoj kaj majstraj metiistoj, por maristoj, hotelaj 
dungitoj, aŭtomobilistoj kaj aviadilpilotoj. 


La eklezio ĉiam precipe turnis sian okulon direkte al siaj konfesiaj junularaj organizoj. Krom tio, ekzistas la 
propra bonfara kaj siaj propraj ekonomiaj asocioj de la eklezio. Apud tiuj kluboj same servantaj la konkeron de 
la tuta publika vivo, la pure religiaj preĝkluboj kaj ekleziaj fratecoj, estas tre malĉefaj. 


Sed en diversaj landoj la eklezio devis, pro taktikaj kialoj, denove kaj denove recurri al malgrandigo, kamufli 
aŭ provizore forigi ĉi tiun grandan aparaton de finfine politikaj kluboj. 


La Katolika Agado kun sia laika apostolado tiam estis konstruita kiel anstataŭaĵo de la ekleziaj kluboj, kiuj 
precipe en la lastaj jaroj malpliiĝis ĉiam pli. 


Tiu ĉi Katolika Agado ne havas la rigidan karakteron de klubo kun firma membreco. Ĝi estas anstataŭe loza 
unio de la plej aktivaj batalantoj por la supereco de la eklezio. Ĉiuj katolikoj — kiuj ie ĉe senŝirma loko klopodas 
por la interesoj de la eklezio — estas portantoj de ĉi tiu Katolika Agado kaj partoprenas kiel laikaj apostoloj en 
la hierarkia apostolado de la pastraro. 


La evangelia eklezio kaj diversaj sektoj kreis paralelajn bataltrupojn en siaj komunumaj helpantoj kaj similaj 
organizoj. 

Per tiu ĉi densa povsistemo la eklezio antaŭe sukcesis akiri grandan influon al la amasoj. En antaŭaj jarcentoj, 
homo apenaŭ povis eskapi ĉi tiun eklezian reton de homa influo. De la lulilo ĝis la tombo, homo estis elmontrita 
al ĉi tiu eklezia influo. Kiaj ajn fadenoj kondukis de ĉiuj vivsituacioj kaj okupaciaj grupoj al ĉi tiu eklezia sistemo. 
Ĉi tiu densa reto atingis 
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en la plej malgrandajn urbojn, kaj eĉ en la plej grandajn urbojn, la plej malriĉaj kvartaloj kaj la plej 
elstaraj domoj ne estis sekuraj kontraŭ la tentakloj de tiu ĉi potenco. 

Kiel granda araneaĵo, ĉi tiu preĝeja potenco sidis super la homoj kaj zorge atentis por ke neniu 
homo eskapu sian reton. 
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La Politikaj Metodoj de Konkero de la Eklezio 


Ĉiuj metodoj, kiujn ajn politika potenco aplikis en kiu ajn tempo por la influo kaj konkero de homoj kaj homoj, ankaŭ estis adoptitaj 
kaj administritaj fare de la eklezio ankaŭ dum la kurso de historio. Ĝi pruvis en ĉiu jarcento, ke en siaj metodoj ĝi neniel diferencas 


de la ĝeneralaj politikaj potencoj. 


Kie ajn la eklezio estis en posedo de potenco, ĝi ĉiam uzis la metodojn de brutala forto. En Verden sur 
la Aller kaj en Cannstadt, en Stedingen aŭ en la tempo de la diversaj religiaj militoj, en misia laboro 
inter la plej diversaj homoj kaj en la plej diversaj jarcentoj — milionoj da homoj viktimiĝis de la eklezio. 
En la mezepokaj sorĉprocesoj, centoj da miloj da germanaj virinoj kaj knabinoj, kiel la portantoj de 
germana sango kaj germana mondkoncepto, estis bruligitaj fare de la eklezio kiel atestantoj kaj 
ekzekutitaj. Centmiloj da aliaj homoj ofte estis detruitaj home kaj psikologie per la aplikoj de la plej 
brutalaj rimedoj, la plej teruraj ekonomiaj bojkotoj kaj psikologia subigo. 


Kie ajn la eklezio estis en posedo de potenco, en ĉiu tempo ankaŭ laboris per malferma politiko, ĝi ĉiam 
faligis sian religian mantelon kaj malkaŝe montris sin al la mondo kiel politika potenco. Oni ne nur 
devas memori mezepokan eklezian politikon, oni povas ankaŭ nur memori la politikajn partiojn de la 
eklezio antaŭ 1933. La katolikaj prelatoj de la eklezio sidis kiel delegitoj de la politikaj partioj — Prelato 
Las kaj Ulitzka, Linneborn kaj Schreiber, Schofer kaj Leicht, Scharnagel, Wohlmuth, Eggersdorfer, Lohr 
ktp. — kaj ofte batalis kontraŭ Nacisociala kune kun la marksismaj partioj. 


Ankaŭ hodiaŭ Vatikano tre klare montras sin kiel politika potenco, kiu havas siajn reprezentantojn en la 
plej diversaj landoj de la mondo, kaj ke la unua reprezentanto de la Papo estas la estro de la vatikana 
politiko. 


Kie ajn la eklezio estas en posedo de potenco, ĝi foje transiras al aktiva rezisto kontraŭ ŝtata aŭtoritato. 
Plurfoje, papoj kaj episkopoj senpovigis reĝojn kaj regantojn kaj liberigis siajn regatojn de la ĵuro de 
obeemo direkte al la ŝtataj aŭtoritatoj. Plurfoje, la reprezentantoj de la eklezio instigis al aktiva rezisto 
kontraŭ la ŝtata aŭtoritato. 


Kie ajn la eklezio ne sentis sin en posedo de potenco, ĝi nature aplikas pli ruzajn metodojn por la atingo 
de siaj celoj. 
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La eklezio montras sin precipe lerta en la ekzekuto de pasiva rezisto, sendepende, ĉu ĝi montras sin en 
ekonomia sabotado, en morala bojkoto aŭ en iu alia formo. Ofte, la pasiva rezisto de la eklezio estas malfacile 
ekhavi jurisme. Ofte estas tre malfacile pruvi, ke la katolika pastro batis la "Pimpf" [Hitler Youth-knabo] nur ĉar 
li estas en la "Jungvolk"; oni kutime ne povas pruvi, ke la katolika instruisto subite donis malbonajn notojn al 
knabino nur ĉar ŝi estas. en la "BDM" [Federacio de Germanaj Knabinoj]. Sed cent tiaj similaj spertoj montras, 
ke ĉi tie estas praktike silenta sabotado en malgranda skalo En la politika lukto, oni subite staras kvazaŭ antaŭ 
malvarma vento, kiu estas preskaŭ nesuperebla. Oni ofte renkontas glacian malakcepton kaj nur ĉe pli 
proksima ekzameno determinas, ke ĉi tie estas praktikata pasiva rezisto instigita de la eklezio Multaj politikaj 
batalantoj estis ekonomie ruinigitaj de tiu ĉi pasiva rezisto, de ĉi tiu silenta sabota laboro de ekleziaj rondoj, 
multaj honestaj homoj. iĝi socia forpelito per moralisma batabatado sub la influo de la eklezio. 


Alia metodo kun kiu la eklezio laboras estas la metodo de kamuflado. La jezuitoj evoluis en majstrojn de 
kamuflado dum la historio. 

Ili ofte estas kamuflitaj ekstere. En ilia ordonregulo estas deklarite ke la jezuitoj devus porti kian ajn vestaĵon 
estas precipe favora al la plenumo de speciala tasko. Se ĝi estas precipe favora al la plenumo de difinita tasko, 
la jezuito iras kiel bona sinjoro en smokingo kaj cilindro, kiel komercisto aŭ kiel sportulo aŭ en kia ajn uniformo. 
Centoj da ekzemploj de pasinteco kaj produkto povas esti produktitaj por tio. 


Kiam la Papo iam formulis la planon subigi Ĉinion al sia potenco, ĝi sendis tien tutan taĉmenton de jezuitoj. Ili 
aperis en la bunta vestaĵo de la ĉinaj mandarenoj, kiel matematikistoj, kiel inĝenieroj, kaj reformis la ĉinan 
kalendaron kaj instruis la ĉinojn kiel forĝi kanonon. Kiam la papo formulis la planon igi reĝinon Kristine de 
Svedio katolika, li sendis du jezuitojn al Svedio, kiuj oficiale vizitis Svedion kiel italaj nobeluloj por studo. La 
jezuito Possevino vojaĝis alivestita kiel nobelo, ponardo ĉe sia flanko, dupinta ĉapelo sub brako, en sekreta 
papa tasko, kaj la jezuito Abraham de Georgiis prezentis sin kiel armena komercisto. 


Sub mil maskoj, en ĉiuj alivestiĝoj, kiujn oni povas imagi, jezuitoj estis aktivaj en ĉiu tempo. La pli novaj ordaj 
socioj lernis ĉi tiun metodon de kamuflado de ili. La virinoj de la domo de Nazaret, ekzemple, havas siajn 
membrojn - post la ĵuro de la triobla ordono - turnas tagojn kiel fabriklaboristoj aŭ kiel klerikalistoj en oficejoj 
por akiri la respondan influon al siaj laborkamaradoj kaj super la publika vivo. Hodiaŭ oni povas vidi 


172 


Machine Translated by Google 


monaĥoj kaj monaĥinoj en civilaj vestaĵoj promenante la stratojn de la grandurboj en kia ajn preĝejtasko. 


Sed la eklezio ne nur laboras en la kamuflado de personaro, ĝi multe pli penas en la hipoteza kamuflado de 
siaj realaj celoj. Hodiaŭ ĝi ofte provas kaŝi siajn politikajn intencojn kaj superregistarajn celojn malantaŭ 
kristana humanitarismo, malantaŭ socia prizorgado aŭ zorgo pri etneco [popolo], malantaŭ promocio de la 
ekonomio kaj de kultura vivo ktp. 


La eklezio montris tre specialan kapablon en la kamuflado de siaj organizoj kaj sia financa aparato. Sub 
sendanĝeraj, ĝeneralaj nomoj ofte estas kaŝitaj potencaj ekleziaj entreprenoj kaj potencaj ekleziaj pozicioj. 


Alia metodo de eklezia politiko estas la metodo de adaptado, kiu en la teologia popollingvo estas nomita la 
loĝmetodo. La eklezio ĉi tie baziĝas sur la vortoj de la Apostolo Paŭlo, kiu en unu el siaj leteroj diris: "Mi 
fariĝis ĉio por ĉiuj". Per ĉi tiu metodo de lerta adaptiĝo, la eklezio venkis antikvan Grekion, per tiu ĉi metodo 
ĝi aneksis la ĝermanan Mezepokon. Ĝi simple transprenis malnovan germanan kutimon kaj poste iom post 
iom donis al ĝi alian, eklezian, signifon. 


Ankaŭ en ĉi tiu metodo, antaŭ ĉio la jezuitoj montris specialan lertecon. Ili eĉ iris ĝis nun, ke en la nun fama 
loĝkonflikto la franciskanoj kaj la dominikanoj aperis kiel la jezuitoj plej amaraj kontraŭuloj kaj akuzis ilin pri 
perfido kontraŭ la eklezio. La konflikto inter la subtenantoj kaj kontraŭuloj de preĝeja loĝado iris tien kaj 
reen dum preskaŭ 200 jaroj, ĝis finfine Papo malakceptis la jezuitan loĝmetodon. 


Nur en la plej lastatempa tempo la eklezio, post oficiala decido de la papa propaganda kongregacio, kontraŭ 
recurre al ĉi tiu metodo. 

Post 1933, la reprezentantoj de la eklezio ofte provis ekstere adaptiĝi al nacisocialismaj ideoj kaj 
nacisocialismaj konceptoj. Oni povis subite legi proklamojn por aliĝi al la korpogardisto de Kristo kaj al la 
preĝkompanioj de la Katolika Agado. Ĝiaj propraj membrokartoj estis presitaj por preĝfirmao X de la familio 
Kolping en Kolonjo. En predikoj, ĉielaj heredaj bienoj, ĉiela laborservo kaj ĉiela laborfronto estis subite 
menciitaj. En antaŭparolo al piaj kantoj estis skribite: "Ĉi tiuj kantoj donu al vi ĉiujn fortojn kaj ĝojon". Dum 
antaŭe la sanktuloj de la eklezio estis nur portretitaj kiel paciencaj animoj kaj oferemaj animoj, oni subite 
prezentis ilin kiel heroajn homojn kaj heroajn figurojn. Dum oni antaŭe povis aŭdi pri la plorantaj virinoj laŭ 
la Krucvojo de Kristo, subite la patrinoj de herooj estis menciitaj kiel la batalkamaradoj de Kristo. La gvida 
koncepto estis subite aplikita al la episkopoj kaj soldata lingvo subite iĝis la lingvo de la ekleziaj kluboj. 
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Ĉi tiu preĝeja adapto iris precipe malproksimen en preĝejfestadoj. Dum la lastaj jaroj, ĥoroj, batalkantoj kaj 
ĵurceremonioj estis integritaj al tiuj festadoj, tiel ke ekleziaj eventoj praktike fariĝis politikaj manifestacioj. 
Parte, oni eĉ iris ĝis ekstere adaptiĝi ankaŭ laŭ ideoj. Oni subite diras, ke la eklezio ankaŭ reprezentas 
pozitivan rasdoktrinon, pozitivan antisemitismon ktp. 


La eklezio laboras kun la metodo de putriĝo en tre speciala maniero. Ĝi klopodas akiri siajn konfidulojn, siajn laikojn apostolojn aŭ 
komunumajn helpantojn en ĉiuj gravaj postenoj de la publika vivo. La celo de la ekleziaj klopodoj estas atingi la punkton, kie estas laika 
apostolo aŭ komunuma helpanto de la eklezio en ĉiu dombloko, en ĉiu planto, en ĉiu oficejo, kiu devas tie lerni ĉion, kio okazas en ĉi 

tiu dombloko, en ĉi tiu planto, en ĉi tiu oficejo. Se nova familio translokiĝas en domblokon, ĉi tiu laika apostolo aŭ komunuma helpanto 
devas konstati la sintenon de ĉi tiu familio rilate al la eklezio, ĉu juna, nove translokiĝinta en geedza paro edziĝis en preĝejo, al kiuj 
organizoj ĝi apartenas, al kiuj gazetoj ĝi legas, kiun rondon de konatoj ĝi havas, al kiuj influebloj ĝi estas malfermita. Ĉiuj ĉi tiuj informoj 
tiam estas taksitaj por la paroĥa karto-indekso, tiel ke la paroĥo povas tuj vidi per unu ekrigardo ĉe sia paroĥa karto-indekso kiel 


aspektas la ekstera preĝeja situacio sur certa strato, en certa parto de la urbo. 


En la plantoj kaj oficejoj de la publika vivo, tiuj laikaj apostoloj devas observi kiuj oficialuloj aŭ gravaj 
personecoj de tiu areo estas malfermitaj al la laboro de la eklezio kaj kiuj malakceptas la eklezion. Ili devas 
konstati la humoron inter la laboristoj kaj oficistoj kaj specialaj eventoj. Se tiam ie aperos malfacilaj kondiĉoj 
kaj pro tio la moralo provizore iom malaltiĝis, tiam la eklezioj tuj scias, ke ili povas ekspluati tiun ĉi situacion 
por si, ke nun la homoj estas speciale akceptemaj al siaj flustroj. 


Parte, ĉi tiuj komunumaj helpantoj kaj laikaj apostoloj kondutas 30090 ŝtataj kaj popol-ligitaj. Ili partoprenas 
en ĉiu asembleo, neniam maltrafas nominalan alvokon, ĝustatempe pagas sian kotizon, troviĝas ĉie en la plej 
antaŭaj vicoj ĉe ĉiu amaskunveno, sed ĉiam nur havas la okulojn kaj orelojn larĝe malfermitaj por lerni kiel 
eble plej multe, por sperti kiel eble plej multe. kiom eble, por tiam povi informi iliajn ekleziajn poziciojn. Oni 
ofte kontraŭbatalas homojn, kiuj estas ĝis la ekstremo ĝustaj en la laboro, pri kiuj oni ne povas pruvi la plej 
malgrandan eksteran ofendon, sed kun kiuj oni ĉiam havas malagrablan senton, pri kiuj oni sentas, ke io ne 
taŭgas ĉe ili, ke iel la interna ligo kun ili mankas. 


Sed ĉiam estas homoj, kiuj senĉese nur plendas kaj kritikas, kiuj ĉie vidas nur la negativan kaj malluman 
flankon, sur kiuj estas impreso. 
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nur farita de ĉio, kio ne estas tute en ordo, kio ajn ankoraŭ ne atingis sian idealan kondiĉon. En ĉiu persono 
kaj ĉiu institucio ili vidas la malluman flankon; nur en la eklezio ili vidas lumon kaj bonon. Ĉi tiuj homoj celas 
influi siajn kunhomojn, ke ili nur konfidu siajn infanojn al la eklezio, ĉar nur tie estas certigita la savo de ilia 
animo kaj ilia morala pureco. Ili celas influi siajn laborkolegojn nur fari siajn feriajn vojaĝojn kun preĝejaj 
vojaĝasocioj, ke ili pagu siajn bonfarajn donacojn nur al ekleziaj bonfaraj institucioj, ke ili nur legu la preĝejan 
gazetaron, ĉar oni nur tie trovas la veron. Ĉi tiuj homoj provas per ĉiuj rimedoj fremdigi siajn kunhomojn de la 
popola komunumo kaj konduki ilin al la eklezio. Ĉie, ili estas kolektpunktoj de putriĝo, plendado kaj 
malkontento, ili estas plagoj kontraŭ la popolo. 


Alia politika metodo de la eklezio estas la metodo de ĉirkaŭbarado. En enlanda politiko kaj en eksterlandaj 
aferoj, la eklezio ree kaj denove klopodis trompi la germanan popolon kaj ĉirkaŭi ĝin per bloko de kontraŭuloj. 
En la jaroj 1919-1933, la politikaj delegitoj de la eklezio klopodis per ĉiuj rimedoj, kun la helpo de marksistoj kaj 
demokratoj, malhelpi la popolan vekiĝon de la germana popolo kaj sufoki la popolfortojn en la germana 
popolo. Sed precipe ekde 1933, la eklezio strebas labori kun la plej diversaj aliaj Ŝtatmalamikoj por formi 
unuigitan blokon kontraŭ la nacisocialisma mondkoncepto. 


La eklezio laboras kun judismo. Post ĉio, pro ĝia fundamenta pozicio al judismo, proksima ligo inter eklezio kaj 
judismo estas klara de la komenco. La fondinto de la Jezuita Ordeno, Ignatius von Loyola, esprimis ĉi tiun ligon 
per ĉi tiuj vortoj: "Mi konsiderus min bonŝanca, se mi estus judo, ĉar mi tiam, finfine, estus sangofrato de Jesuo 
Kristo kaj de la sankta. virgulino Maria." 


Proksimaj personarinterplektaĵoj ekzistas en ĉiuj landoj inter eklezio kaj judismo. 
Gravaj jezuitoj kaj gvidaj personecoj de la eklezio estis en la plej diversaj tempoj pursangaj judoj, kaj eĉ hodiaŭ 
pastroj kaj pastroj kiuj estas pursangaj judoj estas aktivaj sur kaj la katolika kaj la evangelia flanko. 


Specifa eldonaĵo por la hipoteza kunlaboro inter eklezio kaj judismo estis fondita en la jaroj post 1933 sub la 
protektorato de viena kardinalo Innitzer, kiu havas la belan titolon "La Plenumo", kaj kies rondo de 
kunlaborantoj konsistas el katolikoj, protestantoj kaj judoj. Ne malpli proksima estas la ekonomia kunlaboro 
inter eklezio kaj judismo. Sur kaj la katolika kaj la evangelia flanko, speciala asistadkomisiono por senhavuloj 
ne-arjaj estis fondita, kaj la germana kaj la amerika episkaro malliĝis en speciale proksiman laborunuiĝon por 
la subteno de malriĉaj ne-arjaj. 
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Framasonismo ankaŭ estis uzita fare de la eklezio por sia politika laboro. Multaj influaj pastroj estis - ĝis 1933 - 
membroj de kiaj ajn framasonaj loĝioj, multaj pastroj estis eĉ altnivelaj framasonistoj. Sed la Romkatolika Eklezio 
ankaŭ kreis komunikadlinion al framasonismo tra la Kongreso de Aachen. 


Por la atingo de siaj politikaj celoj, la eklezio ne evitas la kunlaborantojn de marksismo. La proceso kontraŭ la 
Dusseldorf Catholic Chaplain Rossaint produktis pruvon ke delvis la plej proksima komunikado ekzistis inter 
Ekleziaj organizoj kaj marksismaj rondoj. Vize-versa, preteco por kunlaboro kun la eklezio en la lukto kontraŭ la 
popola movado ankaŭ malkaŝis sin ĉe la marksisma flanko. 


Unuigita fronto ofte estas formita fare de la ekleziaj elmigrintoj kaj la aliaj marksismaj aŭ judaj elmigrintoj. La protestanta 
teologioprofesoro Barth, la katolika jezuita pastro-monaĥo Friedrich Muckermann, la katolika elmigranto Dietrich von Hildebrandt kaj 
la plej diversaj aliaj ekleziaj elmigrintoj havas dum la lastaj jaroj, en la malnobleco kaj malvirteco de sia agitado kontraŭ Germanio, 


neniel staris malantaŭ la plej malbona juda malpuraĵo. 


La eklezioj sukcesis utiligi por siaj celoj eĉ reciproke kontraŭstarantajn politikajn direktojn. Ili laboras kun 
marksismaj elementoj same kiel kun reakciaj kaj monarĥismaj rondoj. 


La eklezio same multe klopodas por la mondpolitika ĉirkaŭbarado de Germanio. Estis unu el la sukcesoj de la 
vatikana diplomatio, ke la franc-rusa alianco kontraŭ Germanio okazis kiel preparo por la mondmilito. Kaj precipe 
post 1933, Vatikano klopodis por forĝi Francion, Anglion, Pollandon, Ĉeĥoslovakion, la baltajn ŝtatojn kaj la 
balkanajn ŝtatojn en firman ringon kontraŭ Germanio. Mondprotestantismo tamen havas - el Anglio kaj Ameriko 


instigis la agitadon kontraŭ Germanio kaj tiel laboris man en mano kun la internaciaj kontraŭuloj de la Tria Reich. 


Do oni povus listigi ĉiujn aliajn metodojn, kiuj iam estis utiligitaj de politika potenco en la politika lukto kaj 
samtempe pruvi la utiligon de ĉiu el tiuj metodoj fare de la eklezio. Religia potenco, kiu prezentas sin kiel pure 
religian movadon, sed celas atingi sian celon ĉefe per politikaj metodoj, ne plu povas esti rigardata kiel pure 
religia komunumo. Same kiel la eklezio kondukas la batalon kontraŭ la popola ŝtato kaj kontraŭ la popola 
mondkoncepto per ĉiuj politikaj metodoj, tiel la popola ŝtato devas defendi sin kontraŭ tiuj atakoj per ĉiuj 
politikaj rimedoj. 
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La eklezio provis tiam interpreti tion kiel religian persekutadon kaj persekuton de kredo kaj publike 
marki ĝin kiel tia. Estas nur malmultaj homoj, kiuj ankoraŭ falas pro ĉi tiu lamentado de la eklezio. 
Hodiaŭ malfermiĝis la okuloj de la mondo, kaj precipe de popolpensantaj homoj, ili konas la 
politikajn batalmetodojn de la eklezio. Kontraŭulo, kies batalmetodoj estas konataj, estas nur 
duone same danĝera; preĝejo, kiu perdis sian aspekton de sankteco, kaj kies politikaj metodoj 
estas klare rekonitaj, estas tute senarmigita. Oni ne plu kredas, ke temas pri religio, oni taksas ĝin 
objektive kaj sobre kaj traktas kiel politikan potencon. 
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La Psikologiaj Rimedoj de Homa Influo de la 
Pastraro 


Pro siaj preskaŭ 2000 jaroj da sperto, la eklezioj posedas grandegan kapablon influi homojn. Ĉiuj leĝoj de 
individua psikologio kaj de amaspsikologio estas konataj al la pastraro. En longa, 14-jara trejnado, la 
pastroj estas sisteme prezentitaj al la sekretoj de pritraktado de homoj. 


Unu el la principoj de psikologio estas, ke la homo ne estas racia estaĵo de racio, prefere li samtempe 
havas spiriton, humoron, senton. Homo do ankaŭ volas vidi, aŭdi, sperti ion kaj al si mem agi. Paradoj kaj 
pilgrimadoj, preĝejoj kaj preĝeja liturgio estas konstruitaj sur tiu vidpunkto. Por la simpla kampara virino 
el Ejfel aŭ Bavara-Aŭstrio, kiu dum la tuta semajno nur konas laboron kaj penadon kaj kiu laboras de la 
plej frua mateno ĝis malfrua vespero, la dimanĉa diservo formas en ŝi internan pejzaĝon. vivo. La bela 
preĝejo kun la riĉa stuko kaj la buntaj pentraĵoj, la altaro kun la ora kaj arĝenta dekoracio kaj la brulantaj 
kandeloj, la amasroboj de la pastro kun la belaj pintoj kaj orplektaĵo, la odoro de incenso, la orgenmuziko 
kaj la koruso kanto, la prediko de la pastro, ĉio, kio funkcias kune por portreti psikologian sperton en ŝia 
laborsemajno. Tio validas precipe por la solena paska diservo, la korpusa procesio aŭ la kristnaska diservo. 


Multaj homoj nur konas la preĝejan vivon, konas neniun alian feston, neniun alian amuzadon, konas 
neniun filmon kaj neniun radion, neniun teatron kaj neniun grandan popolfestivalon. Multaj homoj 
precipe ne konas naturan ferian ĝojon kaj tial tute sub la sorĉo de ĉi tiu preĝeja liturgio. 


Alia leĝo de psikologio estas, ke la homa vivo ne ludas en rekta linio, prefere en konstanta supren kaj 
malsupren de feliĉaj tempoj kaj seriozaj horoj, en konstanta ritmo. La natura ciklo de sezonoj, la Ŝanĝo 
de printempo, somero, aŭtuno kaj vintro, la somera solstico kaj la vintra solstico, la festadoj de nomado 
kaj geedziĝo kaj entombigoj, same kiel la festado de la historiaj memortagoj de homoj, reprezentas la 
natura ritmo de vivo. La eklezio kontraŭbatalis tiun naturan ciklon de festadoj kun la artefarita ciklo de 
sia preĝeja jaro. Dum jarcentoj ĝi sukcesis transformi la Kristnaskan feriadon kaj la Paskan feriadon, 
Karesmon kaj Adventon, la supren kaj malsupren de ekleziaj ferioj kaj la seriozajn ekleziajn tempojn en la 
vivritmon de la popolo. Per ĉi tiu artefarita vivoritmo, fremda, grandparte orientdevena mondo estas 
alportita en la popolan vivon, la popolan vivritmon pleniĝas per orienta enhavo. 
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Kiom la eklezio subigis la nacion, tiom kiom la eklezio celas trudi la malbenon de la prapeko sur la naturon, 
tiel same ĝi celas, aliflanke, ankaŭ ekspluati la nevenkeblan ĝojon de la popoloj en la naturo por sia homa. 
influo. 

Kampaj krucoj kaj arbarkapeloj, valprocesioj kaj arbaraj diservoj, herbobeno, ĉevalbeno, brutbeno, 
fajrokonsekro kaj florornamado, ĉio, kio finfine nur servas al la celo gvidi homojn laŭ tiu ĉi kromvojo al la 
potenco de la eklezio kaj la influo de la eklezio. 


Alia sperto de psikologio estas, ke homoj estas precipe facile influeblaj, se ili estas malstreĉitaj kaj ekscititaj 
pro kia ajn granda ĝojo aŭ granda sufero. Ĉe geedziĝo aŭ bapto, la pastro povas multon transdoni al homoj 
ĉe la baptofesto aŭ la geedziĝfesto, kiujn li alie neniam administrus. Ĉe entombigo, li povas ĉerpi el la 
profunde kortuŝitaj familianoj multajn promesojn pri religia edukado de infanoj aŭ financado de mesoj kaj 
similaj aferoj. Kiam iu laciĝis pro longa malsano, kaj lia psikologia kaj fizika forto estas elĉerpita, estas ofte tre 
facile por tenera monaĥino, kiel flegistino, aserti sian psikologian influon kaj konduki la malsanulon al la 
preĝejo. 


Alia komuna homa sperto estas, ke la dronanto kaptas ion ajn, kio povus savi lin. Ĉi tio validas ankaŭ pri 
psikologiaj afliktoj. La pastraro tial ofte serĉas sisteme alporti homojn en psikologiajn konfliktojn kaj 
psikologian aflikton por igi ilin dependaj de ili tiamaniere. 


La plej valora germana junulo estas sisteme ruinigita psikologie tiamaniere. Centmiloj da germanaj virinoj kaj 
knabinoj en konfeso estas pelitaj en konfliktojn por esti ĉenitaj al la povomalsata pastraro. 


Dum jarcentoj da sistema influo, la homo estis inokulita kun sopiro al mirakloj kaj kredo je mirakloj. Multaj 
homoj ne plu fidas je la naturaj fortoj de la vivo kaj ne plu fidas je la naturaj leĝoj de Dio, ili ĉiam atendas 
supernaturajn, eksterordinarajn kaj miraklajn intervenojn de la kreinto. Ĉi tiu fido al mirakloj kaj ĉi tiu sopiro 

al mirakloj de homoj estas sisteme flegata kaj denove kaj denove stimulita denove en sennombraj pilgrimlokoj, 
en la honorado de neeblaj restaĵoj, en la vendado de vestaĵoj, medaljonoj kaj aliaj suveniroj kun supozeble 
miraklaj potencoj; la homoj estas tiamaniere kondukitaj denove kaj denove al la lokoj de la eklezio de kompato. 


Nordia viro amas la heroaĵon, amas lukton kaj reziston kontraŭ kontraŭulo. 

Tiu ĉi interna teniĝo estas antaŭenigita de la eklezio precipe inter junuloj. 

La martireca dispozicio kaj la heroa sinteno kontraŭ la ŝtato - kiu estas prezentita al ili kiel kontraŭulo - estas 
sisteme vokataj. En predikoj kaj diservoj, ĉe preĝejaj asembleoj kaj pilgrimadoj, ĉi tiu martireco 
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emo estas artefarite produktita kun malsimpla psikologia lerteco, la heroa idealo de germana 
viro estas do metita sur falsan vojon. 


Multe da nenatureco, kontraŭ-natureco kaj do malsupereco estas produktitaj inter diversaj homoj 
fare de la eklezioj per la batalo kontraŭ la steriliga leĝo, per celibato, per histeriaj manifestiĝoj 
inter stigmuloj ĉe la katolika flanko same kiel inter la plej diversaj sektoj. Sed homoj, kiuj ne estas 
memkonsciaj, kiuj konstante vivas kun sentoj de malsupereco, kiuj ĉiam sentas sin kompatindaj, 
kulp-ŝarĝitaj tervermoj, povas esti influataj precipe facile. 


Multnombraj aliaj manieroj povus esti listigitaj per kiuj la eklezioj, per utiligo de ĉiuj leĝoj de 
psikologio, serĉas igi homojn dependaj de ili. 

Religiaj sekretoj perdas sian mirindan vualon, la rimedojn de kompato sian supernaturan 
potencon, se oni malkaŝas la naturajn rimedojn de la homa influo de la pastraro. Ili estas la 
rimedoj, kiujn ruza politikisto aŭ lerta komercisto majstras kaj aplikas en sia profesio same kiel la 
pastro uzas ilin por gajni sian panon kaj por sia potencopolitiko. Kio alie povus ŝajni al iu kiel 
mirakla rimedo de dia kompato kaj Providenco, malkaŝas sin ĉi tie kiel simple ruzaj psikologiaj aŭ 
demagogiaj taktikoj. La homo, kiu konas ĉi tiujn rimedojn, estas jam protektita kontraŭ la danĝeroj 
de ĉi tiu homa influo fare de la pastraro. La leĝoj de Dio, finfine, tiam signifas por li pli ol la 

trompo de lerta pastraro. 
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La Politikaj Batalmetodoj de la Eklezio 


En siaj doktrinoj kaj siaj metodoj, la eklezio sin montras kiel politika potenco. 

Politikaj tamen estas ankaŭ la metodoj, per kiuj ĝi funkcias. Ĉio signifas, ke ĉiu alia politika potenco metas en 
la servon de sia propagando kaj en la servon de sia homa konkero estas ankaŭ utiligitaj de la eklezio por si 
mem. La plej grava rimedo por ajna ekstera potenco estas la financa fundamento. La eklezio posedas la plej 
multajn fontojn de enspezo en abundo. En multaj landoj ĝi ricevas ŝtatan subtenon por sia agado, ŝtatajn 
fondusojn. En multaj landoj ĝi povas pagigi ekleziajn impostojn aŭ ekleziajn kotizojn inter siaj fideluloj kaj tiel 
certigi al si grandan parton de siaj materialaj kaj personaj postuloj de tiuj rimedoj. La pastroj ankaŭ havas 
certajn enspezofontojn de siaj kultaj agoj, de entombigoj kaj geedziĝoj, de baptoj kaj sakramentoj, jes, ofte la 
plenumo de rutinaj preĝoj. 


Certaj impostoj estas pagotaj por la donado de ekleziaj honoroj, titoloj kaj oficoj. 
Kotizoj estas pagotaj por donado de kiaj ajn preĝejaj dispensoj. 


Helpate de tio, la eklezioj havas siajn proprajn fontojn de enspezo en sendependaj entreprenoj, kiuj estas 
konfesite kutime kamuflitaj ekstere. Ili ofte estas akciuloj en grandaj entreprenoj, bankoj kaj industriaj 
konzernoj. Iliaj lernejoj kaj hospitaloj, iliaj bonfaraj institutoj kaj orfejoj, estas ofte nur ekstere grandiozaj verkoj 
de kristana karitato, sed fakte tre ofte samtempe sufiĉe grandiozaj fontoj de enspezo. Ofte grandegaj sumoj 
fluas al la pastraro el siaj propraj agrikulturaj operacioj, bierfarejoj, alkoholaĵfabrikoj, elektrolaboroj, industriaj 
entreprenoj kaj metiistbutikoj. 


Sennombraj kredantoj donacas grandajn sumojn al la eklezio ĉe asembleoj. Multaj homoj lasas heredaĵojn kaj 
donacojn al la eklezio. 


La reto de la fontoj de enspezo de la eklezio estas same malsimpla kaj diversa kiel la reto de la potencosistemo 


de la eklezio estas malsimpla kaj densa. Korespondante al ĝia naturo, unu konfesia organizo posedas pli de 
tio, kaj la alia pli de tiu financa ebleco. 


Alia rimedo por la konkero de potenco estas la grandioza organizo. Dum jarcentoj neniu potenco sur la tero 
povis egali la komplike disbranĉitan reton de la eklezia organizo. La preĝejo de la Papo ankaŭ ĉi tie staras ĉe la 
supro de siaj fratinklezioj kaj aliaj konfesiaj komunumoj. Ĝia sistemo do jam estis portretita. La eklezio aparte 
zorgis ne nur konstrui grandiozan administran aparaton kaj firman organizon de la pastraro, prefere ankaŭ, 
antaŭ ĉio, kapti la amasojn per multobla sistemo de institucioj, 
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bonfaraj oficejoj, kluboj ktp.. Nur antaŭ la grandaj amasmovadoj de la nuntempo la eklezia organizo iom post 
iom pruvis sin malmoderna, malstreĉa kaj senpova. 


La pastraro uzas, antaŭ ĉio, kulturajn rimedojn por la konkero kaj aserto de potenco. La eklezio serĉas utiligi 
por si ankaŭ ĉiujn kulturajn fortojn kiuj iam staris je la dispono de kia ajn politika potenco en sia lukto. 


Vasta libroeldonado antaŭenigas, profundigas kaj defendas la ekleziajn doktrinojn. 

Inter la plej diversaj homoj, konfesia literaturo havis monopolan pozicion dum jarcentoj. Tra la papa indekso 
kaj multnombraj ekleziaj librocenzuroj, ĉiu ne-eklezia literaturo estis konservita for de publiko. Ĉiuj vivosferoj 
estis peritaj al la homo en preĝeja literaturo sole de la konfesia vidpunkto. 


Kie ajn certa eklezio posedis la prerogativon de sola regado, la bildo de la mondo de la respektiva popolo 
tiamaniere estis formita unuflanke, superetne kaj universalisma. Kie ajn pluraj konfesioj kverelis inter si en 
gefrata kverelo aŭ ja denaskaj popolaj ideoj moviĝis, la respektiva popolo estis disŝirita de mondkoncepto kaj 
per tio perdis internan kaj eksteran forton. 


Krom libroliteraturo, la eklezio posedas ampleksajn broŝurojn, flugfoliojn kaj flugfoliojn. Ĉi tie, nuntempaj ideoj 
disvastigitaj inter la amasoj en eldono de multaj milionoj aŭ malamikaj atakoj estas forpuŝitaj. Modernaj sektoj kiel la 
Bibliaj esploroj, la Savarmeo, Kristana Scienco aŭ la Adventistoj uzas ĉi tiujn politikajn povajn rimedojn same lerte kiel la 


pli grandaj eklezioj. 


Inter la kampara loĝantaro, la eklezio ofte estas aktiva kaj tre sukcesa kun enorma kalendara literaturo. Dum 
la tuta jaro, konfesia propagando penetras la popolon per kalendaraj rakontoj, ĉiutagaj sloganoj, ĉiutagaj 
sanktuloj, patronoj kaj ekzemplaj ekleziaj figuroj. Samtempe, ĉi tiuj popolaj kalendaroj ofte ankaŭ reprezentas 
grandan fonton de enspezo. 


La efiko de ĉi tiu literaturo estas profundigita kaj vastigita per sennombraj preĝejaj periodaĵoj. En 1933, ekzistis 
en Germanio sole pli ol 400 katolikaj periodaĵoj. 

Ili ankaŭ okupiĝas pri ĉiuj vivosferoj. Ekzistas konfesiaj publikaĵoj por arto kaj la sciencoj, filmo kaj radio, modo, 
sporto kaj teknologio, folkloro kaj ferioj, ĝenerala distro, religia instruado kaj konfesia edifado. 


En planita sistemo de institutoj kaj kluboj, de kulturaj koncentriĝoj, societoj kaj asembleoj, oni provas influi kaj 
regi la tuton de popola edukado. De malgranda infano ĝis maljuna, la homo estas supozita - 


tra amaso da institucioj — por esti plene integritaj en la denominacian mondon de ideoj kaj firmaj en ĝi. 
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Orfejoj, infanlernejoj kaj infanĝardenoj, konfesiaj lernejoj, knabinoj kaj knaboj loĝlernejoj, 
hejma ekonomio kaj laborlernejoj, popoledukkluboj, legejoj kaj popolbibliotekoj, konfesiaj 
teatroj, preĝejaj amatoraj teatrokompanioj, preĝejaj koruso kaj orkestrounuiĝoj, filma 
lumbilda prezento prezentoj, poeziaj vesperoj kaj prelegcirkvitoj, konfesiaj ekskursoj kaj 
vojaĝasocioj, konfesiaj sportaj eventoj kaj hejmlandaj semajnoj, libertempaj tendaroj kaj 
kamparaj lernejhejmoj, muzeaj ekskursoj kaj popolaj altlernejoj, universitataj semajnoj, 
asembleoj kaj kongresoj, resume, ĉio, kio estis; iam kaj ie elpensita kaj utiligita kiel rimedo 
de homa influo kaj popola edukado, estas uzata de la pastraro por la konkero de homoj. 


La promocio de arto kaj scienco ankaŭ estas, en la manoj de la pastraro, nur rimedo por la 
konkero de potenco. Kun la helpo de sciencaj esplorinstitutoj, bibliotekoj, ekleziaj 
universitatoj kaj altlernejoj, kun la helpo de sciencaj kolektoj kaj individuaj esploroj, de 
sciencaj kunvenoj kaj kongreso - oni supozas, ke ĉiuj sciencaj fakoj dependas de la eklezio 
kaj poste siaflanke, denove disponigas la konstrubriketojn por la pliaj planoj de la pastraro 
por la konkero de la mondo kaj de homoj. 


La eklezioj estis aparte sukcesaj en metado de arto en sian servon. Muziko kaj pentraĵo, 
skulptaĵo kaj arkitekturo, literaturo kaj teatro staris dum jarcentoj komplete en la servo de 
la pastraro. Sur vojoj kaj publikaj placoj, sur kamparaj vojoj kaj sur montoj, en publikaj 
konstruaĵoj kaj privataj loĝejoj - la testamentoj de konfesia arto enkondukis homojn en la 
eklezian mondon kaj tenis ilin firme sub sia sorĉo. 


La eklezio tre baldaŭ ankaŭ integris en la grandan aparaton de sia potenco la plej novajn 
atingojn de homa esplorista spirito. Kiam filmtekniko estis inventita kaj havis kiel rezulton 
la kreadon de filmarto, la fideluloj estis konfesite komence avertitaj kontraŭ la vizito al 
kinejoj en multaj paŝtistleteroj kaj predikoj. Filmoj estis markitaj kiel la laboro de la diablo. 
Sed la pastraro tre baldaŭ rekonis, ke oni povus ankaŭ tre efike uzi ĉi tiun laboron de 
Satano por la konkero de la mondo. 


Iliaj propraj ekleziaj filmorganizoj, filmproduktadfirmaoj, filmpruntentreprenoj, filmteatroj 
kaj filmperiodaĵoj estis kreitaj por meti tiun modernan propagandrimedon en la servon de 
eklezia laboro. La pastraro ankaŭ establis siajn proprajn radiosendilojn, aŭ lizis 
radiosendilojn por specialaj okazaĵoj, ĝi serĉis influi radioprogramojn, organizis preĝejajn 
matenfestadojn kaj klopodis por plenigi la tutecon de radioprogramoj kun sia spirito. 
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La eklezio simple adoptis ankaŭ ĉiujn aliajn rimedojn de moderna propagando. Amasaj manifestacioj kaj 
ĥoroj, grandegaj marŝoj kaj mitingoj — la pastraro kopiis ĉiujn rimedojn de moderna reklamado el, antaŭ 
ĉio, la granda 

amasaj movadoj de la nuntempo. 


La pastraro substrekas denove kaj denove la pure religian karakteron de siaj eklezioj kaj sektoj. Sed ĝi ĉiam 
denove pruvas, ke ĝi ne povas venkigi siajn ideojn per pure religiaj rimedoj. Ĝi denove kaj denove konfirmas 
la fakton, ke ĝi postulas ĉian politikan povon por konkeri homojn kaj aserti sian potencon. Ĝi per tio denove 
kaj denove konfesas la politikan karakteron de sia potenco. 
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La tiel nomataj Religiaj rimedoj de la Pastra Homo 
Influo 


Krom ĉiuj politikaj batalrimedoj, kiuj ankaŭ staras je la dispono de iu alia politika potenco, la pastraro posedas 
ankaŭ tute specialajn, tiel nomatajn religiajn rimedojn por homa influo. Laŭ eklezia doktrino, homo - kiel 
rezulto de prapeko, aŭ la influo de demonaj potencoj - estas nur kondiĉe edukabla kaj nur parte influebla. Por 
povi tamen atingi celon en la transe, la homo postulas do tiel nomatajn supernaturajn, religiajn rimedojn. La 
naturaj rimedoj de homa influo ne sufiĉas por la edukado al la transo, laŭ la pastra doktrino. 


Ĉiuj ĉi tiuj religiaj rimedoj jam laboras sur la fideluloj de la pastroj kun magia potenco ekde la komenco, ĉar ili 
vidas en la pastro kiu uzas tiujn rimedojn rajtigita reprezentanto de Dio kaj atribuas al tiuj rimedoj sin 
supernaturaj, diaj potencoj. La tiel nomataj religiaj rimedoj de homa influo estas do altigitaj por la pastroj 
sekvantoj de la komuna psikologia efiksfero en magian, mistikan sferon. 


Inter la religiaj rimedoj uzataj sammaniere inter ĉiuj pastraroj estas la prediko. Ĝi diferencas plurmaniere de la 
normalaj propagandaj kaj edukaj prelegoj de la ĝenerala publika vivo. La prediko estas, unue, kutime tenita 
en la duonmallumo de kultaj ĉambroj. Ĝi estas kutime akompanata de kiaj ajn kultaj agoj kaj ceremonioj. 


La pastroj de ĉiuj religioj asertas pri si, ke en siaj predikoj ili proklamas la rektajn vortojn de Dio. Laŭ la 
respondaj ekleziaj regularoj, speciale gracia tono devus distingi la predikojn. La fideluloj ankaŭ ne ricevas la 
predikojn kun vigleco, kun aplaŭdo aŭ malakcepto, kiel oftaj prelegoj, prefere lasu la predikojn flui super ili 
kun respekto. 


En sia propra teologia disciplino, en la Homiletik [la instruo de la prediko kaj ĝia historio], la pastroj estas 
ĝisfunde trejnitaj en la teknikaj postuloj de la prediko. En jaroj da praktiko, ili estas enkondukitaj praktike al la 
majstrado de ĉi tiu rimedo de homa influo. Do la prediko ofte fariĝas tre rimarkinda rimedo de potenco por la 
eklezio, antaŭ ĉio, inter virinoj. La figuro de la predikisto, lia persona maniero, lia aspekto kaj liaj aktorkapabloj 
ludas grandan rolon, kiel oni scias el sperto. 


Rimedo de eklezia homa influo utiligita kun la prediko estas tielnomita religia klaso aŭ katekismo. Ĉiuj konfesiaj grupoj klopodas, pro 
kompreneblaj kialoj, enkonduki la junulojn jam en la plej frua aĝo al la spirito de sia eklezia mondo. Surbaze de la popol-fremda naturo de multaj 
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la pastroj devas kutime limigi sin plenumi ĉi tiun religion klason simile al la predikoj en preĝejoj, aliaj 
kultaj konstruaĵoj aŭ preĝejaj ĉambroj. 

Foje, pli grandaj religiaj komunumoj ankaŭ sukcesis utiligi la tutan ŝtatpotencan aparaton, la publikajn 
lernejojn kaj publikan edukadon por la specialaj celoj de la pastra religio klaso. Ĉar la instruita enhavo de 
ĉi tiu konfesia instruo ne kreskas el natura fido al Dio, prefere konsistas el rigidaj ekleziaj dogmoj kaj tiel 
nomataj rektaj diaj revelacioj, la kutimaj psikologiaj leĝoj por prilaborado de la lernenda materialo ne 
validas por religia klaso. Sed la pastroj ja provas, kutime per tre naturaj rimedoj, profundigi kaj simpligi 
la komprenon de la tiel nomataj diaj veroj per viglaj bildoj, figuraj portretoj, punoj, rekompencoj ktp. 


Eksterordinaraj edukaj eventoj ankaŭ ricevas religian kadron kaj liveritaj kun religia karaktero fare de la 
pastraro. Ili servas por profundigi eklezian influon aŭ por prezenti iujn homojn kaj homgrupojn al speciala 
tasko de la eklezia potencosistemo. Tiuj okazaĵoj portas nomojn kiel ekzemple silentaj horoj, religiaj 
libertempoj, tagoj de pripensado, ekzercoj, popolmisioj kaj similaj. Ili estas organizitaj por infanoj kaj 
plenkreskuloj, laboristoj kaj akademianoj, soldatoj, oficistoj kaj instruistoj, komercistoj kaj oficistoj, 
geedzoj kaj geedzoj, resume, por ĉiuj sociaj tavoloj, aĝoj kaj vivkondiĉoj. Ilia vizito estas ofte ligita al 
specialaj religiaj ornamadoj, donado de kompato, dispensadoj kaj promesoj de speciala dia asistado. 


Precipe efikaj rimedoj de homa influo estas la kultaj konstruaĵoj de la pastraro mem. Ili diferencas de la 
festivalaj kaj festohaloj de la naturaj komunumoj. Mistika duonmallumo, abundega bilda kaj figura 
ornamado kun religiaj motivoj, precipe ampleksa uzo de sekretemaj kaj fremdaj simboloj, incensodoro 
kaj kandela lumo kaj multe pli donas unikan influon al la kultaj konstruaĵoj de ĉiuj preĝejoj kaj sektoj. La 
konfesiaj kultaj konstruaĵoj ricevas sian specialan stampon, ĉar laŭ la pastra doktrino Dio mem ekloĝis en 
la kultaj konstruaĵoj. Sekreta respekto do pasas de la kultaj ĉambroj al la homoj kredantaj je la pastroj. Se 
ili serĉas forton aŭ helpon, se ilia interno pelas ilin al pekliberigo pro maljusto, se ili suferas aflikton aŭ 
doloron, ili serĉas la kultan konstruaĵon por trovi pacon kaj helpon tie en la tuja najbareco de Dio. La 
antaŭkondiĉo, tamen, estas nature, kiel ĉiam, plena fido al la doktrinoj kaj vortoj de la pastraro. 


Iliaj propraj kultaj komunumaj eventoj tiam estas aranĝitaj en la kultaj ĉambroj, ceremonioj faritaj, 
liturgiaj preĝoj faritaj kaj oferoj de la plej diversaj specoj faritaj por per tio - laŭ la respektiva kristana 
doktrino - pagi la tributon ŝuldata al la respektiva Dio. La pastroj funkcias kiel 
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la reprezentantoj de Dio kaj ricevas por ĉi tiu reprezento respondan pagon aŭ libervolajn donacojn de la fideluloj. 


Ĉiuj naturaj festoj kaj festoj, ĉiuj gravaj okazoj en la homa vivo estas ĉirkaŭitaj per kultaj agoj kaj ceremonioj de 
la pastraro. Post naskiĝo, la infano tuj estas akceptita en la konfesian komunumon per unika kulta ago kaj nur 
tiam ricevas, laŭ la doktrino de la pastroj, realan vivvaloron. Ĉe la transiro de homoj de infanaĝo al adoleskeco 
aŭ de adoleskeco al matureco, unikaj kultaj ceremonioj ofte okazas. 


Geedzeco unue ricevas sian faktan validecon kaj sian benon tra kulta ago antaŭ la pastro. Antaŭ morto kaj ĉe 
entombigo, unikaj nominalaj ceremonioj okazas. Rifuzo de ĉi tiu preĝeja entombigo estas prezentita kiel granda 
honto kaj ofte estas de granda politika efikeco. Ĉiuj ĉi tiuj ritaj agoj servas por reteni homojn dependaj de la 
eklezio aŭ sekto de lulilo ĝis tombo. Ĉi tiuj kultaj agoj supozeble reprezentas specialajn rimedojn de kompato, 
supozeble ligas homojn al Dio en speciala maniero, sed fakte ĉenas ilin al la pastraro. 


Laŭ la doktrino de multaj pastrofederacioj, diabloj aŭ demonoj povas akiri plenan potencon super individuaj 
homoj. Meze de multnombraj kaj ofte tre strangaj ceremonioj, la pastroj tiam faras ekzorcismojn sur tiuj homoj. 
En la Romkatolika Eklezio, tiaj ekzorcismoj estas faritaj kun granda ceremonio laŭ la regularoj de la Ritus 
Romanum. En pli simpla formo, ekzorcismoj estas faritaj fare de la katolika pastraro sur ĉiuj novnaskitaj infanoj 
ĉe bapto, kaj estas faritaj sur bestoj kaj objektoj. Tra ĉi tiuj kultaj ekzorcismoj kaj diablaj elvokoj, la prestiĝo de la 
pastraro estas ĉirkaŭita de sekretema magio kaj respekto. Ili estas atestitaj potenco super la plej danĝeraj 
malamikoj de homo, diabloj kaj demonoj. 


Diversaj preĝejoj kaj sektoj enkondukis siajn proprajn ceremoniojn de pardono por la eraroj kaj malobeoj de homoj. Ili estas kutime 


ligitaj kun certaj preĝoj, malgrandaj pentokzercoj aŭ oferdonacoj. Pastraj federacioj, kies strebo al potenco estas speciale prononcita, 
ligas postulojn pri publika aŭ sekreta konfeso de kulpo al la ceremonioj de pardono, kiel ekzemple la Katolika Eklezio. Per konfeso la 
pastroj lernas la plej sekretajn aferojn en sia agadkampo, kiuj kutime restas kaŝitaj de ĉiuj aliaj homoj. Per senhontaj demandoj ili 
penetras en la plej personajn aferojn de homoj, en la plej intimajn aferojn de la geedza kaj familia vivo, precipe ĉe junaj virinoj. Kun 
nekredebla brutaleco ili alportas sennombrajn junulojn en la plej malfacilajn psikologiajn konfliktojn ĉe konfeso. Multaj geedzecoj 
estas tiel skuitaj, multe da junula feliĉo detruita. En ĉi tiu interna mizero homoj tiam ofte fariĝas, per konfeso, submetiĝemaj iloj de 


la pastraro. Ĉe konfeso ili ricevas siajn regularojn kaj regulojn de konduto por ĉiuj demandoj de 
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privata kaj publika vivo. Ĉar la sekreto de la konfeso estas nur signifita por la persona protekto de la konfesanto, kaj la pastroj povas 
taksi la scion gajnitan de la konfeso por la direkto de la eklezio iam ajn, konfeso samtempe akiras grandegan politikan gravecon 


ankaŭ protio.. 


Homoj, bestoj kaj objektoj estas konsekritaj fare de la pastraro kun specialaj benoj. Ili estas supozeble tiel 
forigitaj de la influo de demonoj, sanktigitaj por la servo de Dio kaj ekipitaj per speciala sorto. Laŭ la ritoj de 

la plej diversaj pastraroj, estas benoj por infanoj kaj plenkreskuloj, benoj matene, tagmeze kaj vespere, benoj 
antaŭ vojaĝo, milito aŭ laboro kaj antaŭ ŝtormo, benoj por virinoj antaŭ naskiĝo kaj purigaj ceremonioj kun 
benoj post naskiĝo, benoj por malsanuloj kaj mortantoj, benoj por bestoj kaj budoj, por ĉevaloj kaj aŭtoj, ŝipoj 
kaj aviadiloj, benoj por domoj kaj loĝejoj, por la dormoĉambro kaj laborejo, por plantoj, greno kaj fruktoj, por 
vino kaj akvo, vestaĵoj kaj ŝuoj, kampoj kaj greno, en speco, estas benoj por homoj en ĉiuj vivsituacioj kaj 
benoj por ĉio, kun kiu homoj iel kontaktas. La tuta medio de homo per tio supozeble ricevas sanktigitan kaj 
konsekran karakteron. Sed la granda, saĝa homo, kiu povas fari kaj faras ĉion tion, kiu - utiligante ofte tute 
sekretemajn ceremoniojn - ĉion benas kaj detruas ĉiujn malbonajn fortojn, estas la pastro. 


Benitaj aŭ konsekritaj objektoj estas starigitaj de la fideluloj de la pastroj kiel kuraciloj kaj bonŝancaj ĉarmoj, 
por protekto kontraŭ malutilaj influoj kaj por transdoni dian benon, en loĝejoj kaj budoj, en siloj kaj sur 
kampoj, aŭ portataj de la homoj mem sur la laboro, sur ekskursoj, en danĝero, dum dormo, dum malsanoj 
ktp., portata ĉirkaŭ la kolo aŭ brako aŭ kudrita en vestaĵon. Religio-sciencaj kolektoj kaj etnologiaj muzeoj ofte 
montras buntan miksaĵon de tiaj magiaj rimedoj, bonŝancoĉarmoj, rimedoj de kompato kaj objektoj de 
respekto. Ĉi tiuj aferoj ofte reprezentas tre bonegajn financajn fontojn de enspezo flanke. 


Homoj, kiuj iel laŭsupoze estas konsekritaj en la servo de la dieco en grandioza maniero, estas konsekritaj 
inter la plej diversaj pastraroj kun sanktoleoj, komplikaj ceremonioj kaj longaj preĝformuloj. 


Templaj virgulinoj kaj monaĥinoj, monaĥoj, pastroj kaj pastrinoj de la plej diversaj gradoj kaj rangoj estas 
enkondukitaj en sian hierarkion per sia propra kulta ago. Ili per tio alprenas la karakteron de netuŝeblaj 


homoj, altigitaj el la popolo, destinitaj por io pli alta, iel apartenantaj al la kortego de Dio mem. 


Tiuj konsekroj tiel denove iĝas unika rimedo por la alteco de la reputacio kaj potenco de la pastroj. 
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Preter tio, ekzistas ankaŭ inter diversaj preĝejoj multaj aliaj, tiel nomataj religiaj rimedoj. Ili ja povas preni 
malsamajn formojn inter la diversaj religioj, sed ili montras la samajn fundamentojn inter ĉiuj pastrofederacioj. 


Fine, preĝo devus esti menciita. La natura Dio-kredanta homo pensas pri la dieco el sia plej interno en la plej 
diversaj okazoj en libera, nedeviga formo. Tra la pastraro, preĝoj estas transformitaj en rigidajn formulojn, 
longajn preĝtekstojn kaj litaniojn. Kun la asistado de preĝsonoriloj, preĝzonoj kaj preĝmuelejoj, la samaj 
preĝoj ofte estas deklamitaj dum horoj. Longaj preĝoj estas legitaj de certaj formullibroj. Ĉi tio sukcesas 
subakvigi la fidelulojn denove kaj denove en la mondon de ideoj de la eklezio. Tio ofte sukcesas samtempe 
koncentri la tutan psikologian energion de milionoj da ekleziaj fideluloj sur la 


samaj preĝenhavoj, tiel ke milionoj da homoj estas plenigitaj de la samaj petoj kaj deziroj kaj interne kaj 
ekstere estas tute celitaj laŭ la sama linio. 

Kian signifon ĉi tio havas por amasinfluo scias ĉiu, kiu konas la leĝojn de psikologio. Por multaj homoj preĝo 
estas krome rimedo por interna trankviliĝo, por liberiĝi el ĉi tiu vivo, por direkti sin al la transo. Sed per la 
pastraro oni atribuas supernaturajn sukcesojn kaj kompaton al preĝo, sed nur la naturaj, psikologiaj efikoj 
estas traktitaj. Preĝo ankaŭ per tio fariĝas, 


kiel ĉiuj aliaj tiel nomataj religiaj rimedoj, magia instrumento de la pastraro kaj rimedo por ilia povpolitiko. 
Krom tiuj komunaj religiaj rimedoj, en specialaj kazoj eksterordinaraj religiaj rimedoj ankaŭ estas utiligitaj por 
homa influo fare de la pastrofederacioj, kiel vizioj, stigmatigoj kaj kvazaŭaj mirakloj de la plej diversa speco. 


Multaj aferoj, kiuj manifestiĝas per tiuj tiel nomataj religiaj rimedoj de la pastraro, troviĝas ankaŭ inter la bazaj 
elementoj de natura fido al Dio. 

Sed la pastroj vastigis ĉi tiujn religiajn bazajn elementojn en ellaboritan reton de institucioj, eventoj, agoj, 
ceremonioj ktp. kaj misuzas ilin kiel ilojn por sia potenco. Ili elŝiris multajn religiajn aferojn el la natura sfero 
de la vivleĝoj kaj konstruis ilin en la artefaritan organismon de sia povsistemo. Kiu volas koni la politikajn 
povajn rimedojn de la pastraro, tiu do ne devas preteriri tiujn tiel nomatajn religiajn rimedojn de la pastra 
homa influo. 
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La Psikologio de la Pastraro 


Dum jarcentoj homoj tremis antaŭ la potenco de la pastroj. Ili vidis en la pastraro interne 
solidan, ĵuritan, unuigitan potencon. La sobra rigardo al la realo, tamen, montras, ke la 
pastraro ja estas kunĉenigita per firma ekstera bando, ke la potencosistemo de la pastraro 
ja estas proksime ligita kaj belege organizita, sed ke al la pastraro mem grandparte mankas 
interna unueco. Oni ja povas vidi ĝeneralan pastrospecon, kiu en ĉiuj eklezioj kaj sektoj 
montras certajn unuformajn trajtojn, sed oni devas konfesi grandegajn diferencojn de 
interna tenado ene de tiu ĉi pastraro. 


Estas simplaj, simplaj, modestaj pastroj, kiuj kondukis trankvilan, patriarkan vivon en sia 
komunumo. lIli fariĝis pastroj, ĉar ankaŭ la patro estis pastro, aŭ ĉar estis la plej arda deziro 
de la patrino, ke la filo fariĝu pastro. Ili vidas, ke multaj ekleziaj regularoj kaj doktrinoj ne 
plene konsentas kun la vivo, sed ili ne sentas sin nuligitaj de ili, ili tenas pli al vivo ol al 
dogmo. Ili vidas sian taskon en funkciado kiel la patra konsilisto de sia komunumo, por 
trankviligi psikologiajn konfliktojn kaj suferojn de ĉiu speco tiom kiom ĝi estas en ilia povo, 
ili donas al la homoj kuraĝon kaj konsolon, kiam ili bezonas tion, kaj estas silente kontentaj 
kun la homoj pri iliaj sukcesoj kaj ilia feliĉo. Ili estas neniuj batalantoj kaj neniuj batalantoj, 
ili ankaŭ havas neniun deziron leviĝi al grandaj faroj aŭ plenigi sian fidelan komunumon 
per grandaj ideoj. Ordinara, burĝa vivo estas la mondo, en kiu ili sentas sin komforte, kiun 
ili ankaŭ ne transpasas. Ili ne estas grandaj pafoj en la eklezio, sed ankaŭ ne grandaj 
malamikoj de ŝtato aŭ popolanoj. Nur kiel ligiloj en la granda ĉeno, kiu tenas la pastraron 
kune, ili havas signifon. 


Ili devas esti juĝitaj ne nur kiel homoj, prefere kiel antaŭpostenoj de la potencosistemo de 
la eklezio. 


Estas pastroj, kiuj estas intelekte talentaj kaj fizike viglaj. Ili ĉenis sin al sia profesio, sed kun 
siaj naturaj kapabloj kaj komprenoj ili denove kaj denove venas en konflikton kun ekleziaj 
dogmoj kaj regularoj. 

La homo ene de ili estas en konstanta konflikto kun la pastro. Ili estas turmentitaj de duboj 
en sia propra doktrino kaj en ĉi tiuj konfliktoj tamen ree kaj denove kroĉiĝas - duone plena 
de fido kaj duone plena de malespero - al tiuj doktrinoj. Ili spertas la kontraŭdirojn inter la 
leĝoj de vivo kaj la normoj de sia eklezio aŭ sekto. La vivo tiras ilin al si, kaj denove kaj 
denove ili serĉas fuĝi de la vivo en sian artefaritan, pastran mondon. El ilia naturo kaj ilia 
mieno oni vidas, ke ili vivas en konstanta konflikto kun si mem, ke ili estas konstante 
turmentataj de konfliktoj, ke ili estas ene plene dividitaj. 


Ili estas malfeliĉaj homoj, kiuj fariĝis viktimoj de sia profesio, ĉar ilia fido al siaj konfesiaj 
doktrinoj estis tiel granda ke ili ne 
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jam trovis sian vojon reen al vivo. Kelkfoje ili celas sufoki siajn psikologiajn konfliktojn per 
teruraj korpaj memmutiloj per vipadoj, pentozonoj, pentoĉemizoj kaj aliaj nenaturaj iloj de 
torturo. Ofte ili torturas sin tiom longe ĝis ili pereas korpe kaj psikologie. Sed la speciala 
tragedio de ilia interna teniĝo estas, ke ili ne plu povas fari alie ol puŝi la homojn konfiditajn 
al ili, precipe virinojn kaj junulojn, en la saman internan distordon, en la saman 
malnaturecon kaj kontraŭecon al la naturo. 


Milionoj da la plej valoraj homoj dum jarmiloj estis psikologie kaj korpe ruinigitaj tiamaniere. 


Estas pastroj, kiuj vidas en sia ideo grandan religi-politikan potencon. Ili estas honeste 
konvinkitaj, ke ĝuste la doktrino de ilia eklezio aŭ sekto taŭgas por alporti feliĉon kaj pacon 
al la homaro. Ili do batalas por tiu ĉi ideo kun fanatikeco kaj entuziasmo. Ilia celo estas 
formi la tutan publikan vivon surbaze de ĉi tiu konfesia spirito. Ili malkaŝe konfesas, ke ilia 
celo ne estas pure religia, prefere ampleksas ĉiujn sferojn de la vivo. Ili sentas sin kiel 
instruistoj de la politikistoj kaj regantoj kaj kiel la Dio ordonis direktorojn de la sortoj de 
individuaj homoj kaj de homoj. La religia programo kutime ne staras en la malfono kun ili, 
jes, ĝi ofte retiriĝas multe malantaŭ la asertoj de mondkoncepto kaj politika potenco. Tiuj 
ĉi batalemaj kaj aktivaj pastroj estas la grandaj organizantoj kaj ekleziaj regantoj, la grandaj 
verkistoj kaj ĵurnalistoj, la grandaj diplomatoj kaj politikistoj de la eklezioj. Ili ofte estas 
talentaj kaj flekseblaj, edukitaj kaj bone edukitaj, kaj konataj kun ĉiuj vivsituacioj. Ili ankaŭ 
scias kiel fari diplomatiajn intertraktadojn, kiel reprezenti. Ili povas agi suverene kaj afablaj 
aŭ memkonsciaj kaj rezervemaj, same kiel la cirkonstancoj kaj politikaj necesoj postulas. 
Diversaj preĝejoj kun malnova tradicio posedas sian propran edukan sistemon por la 
politikaj novaj rekrutoj de sia pastraro. Diversaj eklezioj dum jarcentoj evoluigis sian 
propran politikan tradicion kaj propran diplomatian stilon. Oni ofte nomas la jezuitojn kiel 
la eliton de la pastra diplomatio. La kurso de la monda historio en la lastaj kvin jarmiloj 
ofte estis multe influita de ĉi tiu speco de pastro. Ili apartenas al la plej gravaj portantoj de 
pastra povo. 


Estas aliaj pastroj, kiuj venas al la pastraro, ĉar la naturo donis al ili mildan, sentimentalan 
inklinon kaj eta vanteco. Ili sentas sin altiritaj al la pastraro, ĉar ili Ŝatas paradi ĉirkaŭen en 
longaj manteloj kaj buntaj vestaĵoj, ĉar ili plezuras en la teatraj ceremonioj de multaj kultaj 
agoj, en la odoro de incenso kaj flagrantaj kandeloj, en mistika duonmallumo kaj melodia 
preĝejo. kanto. Ili ofte estas sendanĝeraj naturoj, kiuj plej Ŝatus ludi la tutan tagon kun siaj 
liturgiaj ceremonioj kaj montri sin al la homoj en luksaj vestaĵoj. Ilia interna grandeco estas 
tiel eta, ke ĉi tiu vantaĵo kaj mildeco kapablas plene plenigi ilin. Iliaj predikoj, kiel iliaj aliaj 
religiaj konsiloj, gutas 
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kun sentimentaleco kaj malprofunda babilado. Ili havas neniun spinon kaj neniun forton interne. Ili do 
ankaŭ nur kapablas tiri homojn same malfortajn en sian orbiton. 

Estas ankoraŭ aliaj pastroj, kiuj eble ankoraŭ aliĝis al sia pastraro kun certa idealismo. Sed ili tiam - meze 
de la danĝeroj, kiujn ĝuste pastraro kunportas pro malforta karaktero - glitis malsupren al sensualeco kaj 
la sklaveco de la plej malaltaj instinktoj. La morala historio de ĉiuj jarmiloj raportas - ĝuste pri la pastraro - 
pri precipe malnobla konduto, forpuŝaj perversioj kaj kruelecoj. Kun 


penon ili subtenas la reputacion de sia profesio ekstere, sed interne ili estas plene donitaj al la malvirto. 
Ekstere ili predikas pri belaj virtoj, sed kiu ajn vere proksimiĝas al ili, tiu serĉas treni en sian propran koton. 
Foje, ĉi tiuj tute falintaj pastroj ankaŭ eligas sian kruelecon kaj bazajn instinktojn en teruraj abomenaĵoj kaj 
nehomaj ĉikanoj kontraŭ siaj subuloj. Ili havas deziron turmenti kaj dolorigi siajn kunhomojn kaj ofte 
elektas sufiĉe specialajn viktimojn por sia pasia krueleco. En la mezepokaj sorĉprocesoj tiu ĉi pastra 
subhomaro iĝis rekte publika pesto. Centmiloj da homoj, ĉefe virinoj kaj knabinoj, viktimiĝis de tiuj 
dereligitaj pastro-instinktoj. Centmiloj da homoj estis ruinigitaj psikologie de ĉi tiu brutaleco. 


Alia grupo de pastroj kondukas frivolan duoblan vivon. Evidentiĝis al ili, ke inter ilia pastraro kaj vivo 
ekzistas nepontebla abismo. Sed ili akceptis, ke ili surteriĝis en ĉi tiu profesio. Pro komforto ili tiras neniujn 
sekvojn el sia interna konflikto, prefere simple serĉas transsalti ĉi tiun konflikton. Ili predikas plene de 
entuziasmo pri kia ajn eklezia doktrino kaj ne kredas siajn vortojn mem. Ili admonas siajn fidelulojn al kia 
ajn virto, sed ili mem ne pensas serĉi ĉi tiun virton. Ili avertas sian komunumon kontraŭ kia ajn malvirto, 
sed senskrupule cedas al tiu ĉi malvirto mem. Ili aplikas ĉiujn religiajn rimedojn de kompato inter la 
fideluloj, sed ili mem ne kredas je la efikeco de tiuj rimedoj. Ili havas sian propran personan sferon, kiu 
staras en totala opozicio al tio, kion ili predikas al siaj sekvantoj. Ili ne interne kreskis kune kun sia pastraro, 
ili portas ĝin nur supraĵe enen 


publiko, same kiel ili provizore surmetis sian robon por siaj kultaj agoj. Ilia tuta vivo estas trompo, teatro, 
granda trompo. Ilia pastraro estas kutime nur maniero por gajni porvivaĵon. Interna forto ne povas flui el 
ili. 


Estas ankaŭ izolitaj tiel nomataj sanktaj pastroj. Ili estas plenigitaj per kia ajn virto kaj kunfandiĝas en ĉi 

tiun virton. Multaj el ili elektis por si la ĵuron kaj mildecon kiel idealon. Ili vidas sian tutan vivon el ĉi tiu 
vidpunkto. Ili eltenas ĉian suferon, misuzon kaj persekuton kun tute fanatika pacienco kaj sindona mildeco. 
Ĉiuj malfacilaj konfliktoj inter pastraro kaj vivo ne povas ekesti en ili, ĉar ili koncentras sian tutan vivenergion 
en la praktiko de mildeco kaj pacienco. Ili fariĝas unuflankaj en sia tiel nomata heroeco, sed ili almenaŭ 
havas fiksitan celon, al kiu ili estas plene dediĉitaj. Por multaj homoj, 
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ĉi tiu grado de virto havas ion mirindan kaj allogan. Ili fariĝas la entuziasmaj sekvantoj de tiuj tiel nomataj sanktaj 
viroj. Multaj pastroj ankaŭ dediĉas sin kun kompleta sinofero al karitato. En la historio de homa karitato, multaj 
pastroj de la plej diversaj eklezioj kaj sektoj havas grandan nomon. Ili ne okupiĝis pri dogmkonflikto kaj eklezia 
disciplino, ili simple dediĉis sin en sindonema maniero al la trankviligo de mizero en la plej diversa formo. Kun 
arda fanatikeco, ili konsumis sin en siaj laboroj de karitato. Ili estis tiel plenigitaj de ĉi tiu bonfarado, ke kiuj ajn 
internaj konfliktoj ne plu povis trovi spacon ene de ili. Tutaj eklezioj kaj sektoj nutriĝis per la faroj de siaj idealistoj 
dum jarcentoj, unu sola tiel nomata sankta pastro devis denove kaj denove doni al miloj da aliaj pastroj sian 
pravigon por ekzistado. 


Foje oni renkontas ankaŭ prononcitajn cinikojn inter la pastraro. 

Ili estas kutime pastroj, kies iama idealismo estis tute detruita de iu tre amara sperto, de iu severa bato. Ili estas 
interne plene elbruligitaj kaj ne plu kapablaj je nova komenco. Ili ankoraŭ plenumas siajn pastrajn funkciojn, sed 
ili interne neniel plu estas tuŝitaj. Ili ne praktikas supraĵan ruzon, prefere ili sisteme malkonstruas kun konscia 
cinikismo iujn ajn pozitivajn valorojn inter ĉiuj kun kiuj ili kontaktas. Per diabla malfermiteco ili detruas ajnan 
idealismon, kaj ili celas treni en la malpuraĵon ĉion, kio estas bona, bela kaj nobla. Oni malofte povas renkonti pli 
grandajn cinikojn ol inter tiaspecaj pastroj. 


Por alia grupo de pastroj ilia profesio estas nur komerco aŭ komerco kiu funkcias bone. Sed en la procezo ili ne 
ĉiam estas bonaj komercistoj kun bonorda komerca operacio. En sia preĝeja oficejo ili ofte havas Malorganizitajn 
rekordojn kaj neniujn realajn komercajn metodojn. Ilia entrepreno ofte baziĝas sur trompo kaj trompo. Ili mem 
estas trompaj friponoj. Per mirakloherboj kaj rimedoj de magio ili ofte kaptas grandan sekvantaron kaj gajnas 
grandegajn sumojn per siaj agoj de magio. El la naiveco de siaj sekvantoj ili ofte tiras grandegajn profitojn. Sed 
kiel ĉiuj friponoj, ili scias blindigi ekstere kaj fari daŭran impreson al multaj homoj. 


Multaj pastroj tute kolapsas sub la konfliktoj, kiujn la doktrino kaj la morala teno de sia eklezio aŭ sekto 
kunportas. Ili ne havas la necesan fizikan energion por denove resaniĝi post sia psikologia kolapso. 


Meĥanike, ili daŭre elfaras la pastrajn agadojn falantajn al ili. Ilia energio ne plu sufiĉas por sia propra agado, 
por siaj propraj movoj de la menso aŭ de la animo. 

Fizike ankaŭ, ili estas kutime forte trafitaj de sia psikologia kolapso. La malmulte da energio ankoraŭ restanta 
por ili ili devas uzi por pene prizorgi sian korpon. 

En sia komunumo ili ofte vekas kompaton kaj kun la kompato multe 
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ankaŭ de simpatio. Tie tiam kuŝas ankaŭ la solaj eblecoj por ilia pastra efikeco. Ili estas malriĉaj, malfeliĉaj 
homoj, kiuj tute viktimiĝis de sia profesio. 


En ĉiuj jarcentoj ankaŭ defalintoj ekzistis inter la pastraro. Ili estas pastroj, kiuj spertis la konfliktojn inter la 
pastra povo kaj la leĝoj de Dio kaj tiam ankoraŭ posedis tiom da forto, ke ili ribelis kontraŭ tiu ĉi pastra povo, 
al kiu ili mem apartenis. Ili tiam estas tuj forpelitaj de siaj komunumoj kiel perfiduloj kaj Judasaj animoj. Ili 
estas malpermesitaj kaj kalumniitaj per ĉiuj imageblaj rimedoj. La pastraroj kaj iliaj fideluloj celas neniigi tiujn 
apostatojn, igi ilin morale maleblaj, transdoni ilin al mizero kaj forlaso, marki ilin dum sia tuta vivo kiel lepruloj. 


Parto de ĉi tiuj apostatoj konsumas sin en sensenca, subjektiva, unuflanke malama, furioza batalado kontraŭ 
la pastraro. Alia parto de tiuj defalintoj baldaŭ rezignas la batalon kaj dediĉas sin al burĝa profesio, sen - kiel 
rezulto de la jaroj de unuflanka edukado por esti pastro - akiri la internan kontenton kaj internan liberecon 
karakterizajn de naturaj homoj. En ĉiuj tempoj ankaŭ pastroj de ĉiuj eklezioj - post longa interna batalado kaj 
ŝanĝoj - 


denove tute trovis sian vojon reen al la naturaj leĝoj de vivo. La ekstera reveno al la natura popolkomunumo 
iris man en mano kun ilia interna apartigo de la pastro potenco. Ili denove vojaĝis reen al la natura kreado de 
Dio kaj trovis sian vivĝojon vivi laŭ ĉi tiuj naturaj leĝoj de Dio kaj laborante kun sankta entuziasmo por ĉi tiu 
ordo de kreado. 


Oni ankoraŭ povis trovi multajn aliajn grupetojn ene de la pastraro, kaj oni observas multajn superpendadojn 
de unu grupo al alia. Sed la bazaj trajtoj de ĉi tiuj grupoj estos identigitaj denove kaj denove inter ĉiuj pastroj 
de ĉi tiu mondo. 

Kio estas vera pri la pastroj, estas same vera pri la pastrininoj, pri la monaĥoj kaj monaĥinoj. Certe, la pastro 
potenco perdas grandan parton de sia magio kaj majesto sub objektiva kaj sobra ekzameno. La kulpo pri tio 
certe ne kuŝas antaŭ ĉio en la metodo de observado, prefere en la pastraro mem. 


194 


Machine Translated by Google 


Religia Servo kaj Pastraro 


La natura, Dio-kredanta homo staras kun ambaŭ piedoj firmaj en la vivo. Li vidas sian mondon el ĉi tiu vivo. Al 
ĉi tiu mondo tamen apartenas ankaŭ la dia forto, kiu regas en kaj super la naturo. Ĉi tiu Dio alfrontas la homon 
kiel potencan kaj samtempe afablan amikon. La tuta ĉiutaga vivo kaj festa vivo alportas lin denove kaj denove 
proksiman kontakton kun lia Sinjoro Dio. Lia rilato al la Ĉiopova estas rekta kaj tuja. Kiam li alfrontas lin, li 
bezonas neniun mediaciiston. Sed kiam familio, klano aŭ homo volas - 


kun granda peto aŭ plena de profunda dankemo — turni sin al Providenco, tiam la estro de la familio, la 
klanestro aŭ la gvidanto de la popolo estas la naturaj perantoj inter Dio kaj homoj. Grandaj kultaj agoj ne estas 
postulataj por tio. Laboro, ĝojo en la naturo, penado por homoj, zorgo pri la verkoj kaj donacoj de la kreinto, 
resume, la plenumo de la homa vivocelo kaj la observado de la naturaj vivleĝoj, estas samtempe la plej bona 
kaj plej bela religia servo. Tiu ĉi religia servo estas tiel senlime sublima super ĉiuj nenaturaj kultaj konstruoj, 
ĉar ĝi respondas al la leĝoj de la ordo de la kreado kaj kreskas el la leĝoj de Dio. 


La pastraro sin puŝis inter Dio kaj la homoj. Ĉiuj pastroj federacioj de la mondo asertas por si, ke Dio mem donis al ili ĝuste 
sian reprezentadon sur la tero. Ĉiu pastraro de la mondo vidas en la miloj da aliaj pastro-gildoj herezulojn kaj instruistojn 
de falsaj doktrinoj, paganajn pastrojn kaj magiistojn. Ĉiu pastreco spuras ĝuste siajn instituciojn kaj kultajn rimedojn por 


direkti la dian investiturecon kaj volas konservi ĝuste sian doktrinon kiel rektan, dian revelacion. 


La kredo je Dio kaj la leĝoj de Dio devas — inter preĝejoj kaj sektoj — tro ofte paŝi malantaŭ la kredo je la 
eklezio kaj malantaŭ la leĝoj de la eklezio. 

Eklezia strebado al potenco denove kaj denove superkreskas la nature kredon je Dio. 

Dum ĉiuj jarcentoj da eklezia historio, religio estis denove kaj denove misuzita fare de la pastraro por 
potencpolitikaj celoj. Tiel nomataj sanktaj sanktejoj denove kaj denove fariĝas ekleziaj agitaj centroj, pastraj 
domoj de komerco kaj lokoj de homa subigo. La pastroj sin nomis servantoj de Dio, sed ili estis kutime nur 
preĝejaj servistoj aŭ ekleziaj oficistoj. 


Kiu ne kliniĝis antaŭ la potenco de eklezioj kaj sektoj estis markita kiel senpieda, kiel materialisto aŭ ateisto kaj 
malestiminda. Hodiaŭ la naturaj leĝoj de la vivo denove faris trarompon. Homo post homo kaj homoj post 
homoj denove trovas sian vojon reen al tiuj eterne malnovaj kaj eterne novaj leĝoj de la ordo de la kreado. 
Libera kaj feliĉa, fiera kaj devota, plena de memcerta certeco, pli 
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kaj pli da homoj asertas ĉi tiun tre grandan idealismon, tiun ĉi naturan kredon je Dio, tiun ĉi 
honestan religian sintenon. 
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